
В отсутствие Председателя его место 
занимает г-н Хикмат (Таджикистан), 
заместитель Председателя.

Заседание открывается в 9 ч 00 мин. 

Выступление президента Республики Ботсвана 
г-на Мокгвитси Эрика Кибетсве Масиси

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Ботсвана.

Президента Республики Ботсвана г-на 
Мокгвитси Эрика Кибетсве Масиси 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Ботсвана Его Превосходительство г-на 
Мокгвитси Эрика Кибетсве Масиси и пригласить 
его выступить перед Ассамблеей.

Президент Масиси (говорит по-английски): 
Прежде всего хотел бы искренне поздравить г-на 
Чабу Кёрёши и его страну, Венгрию, с избранием 
на пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят седьмой сессии. Уверен, что этот орган 
получит огромную пользу от обширных знаний 
и богатого опыта, которые он приобрел за свою 
блестящую карьеру на дипломатической службе, 

в том числе во время работы в Нью-Йорке в каче-
стве Постоянного представителя Венгрии, когда 
он в качестве сопредседателя возглавлял межпра-
вительственный процесс, по итогам которого была 
принята Повестка дня в области устойчивого разви-
тия на период до 2030 года и были сформулированы 
Цели в области устойчивого развития (ЦУР). 

Не могу не выразить особую признатель-
ность покидающему свой пост Председателю за 
тесную координацию и сотрудничество с другими 
главными органами, особенно с Экономическим 
и Социальным Советом, который Ботсвана имела 
честь возглавлять в качестве его семьдесят седь-
мого Председателя. C удовлетворением отмечаю, 
что эти председатели тесно сотрудничали друг с 
другом, работая, среди прочего, над обеспечением 
справедливого доступа к вакцинам, устойчивого 
развития стран Африки, финансирования устойчи-
вого восстановления с учетом взаимосвязи между 
природными ресурсами и устойчивым развитием. 
Тесное сотрудничество между главными орга-
нами Организации Объединенных Наций приносит 
пользу и должно поощряться.

Ботсвана поддерживает выбранную 
г-ном Кёрёши тему этой сессии, озаглавленную 
«Переломный момент: решения взаимосвязан-
ных проблем, способствующие преобразованиям». 
Согласны с его замечанием, что текущие глобаль-
ные вызовы, а именно пандемия коронавирусного 
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заболевания (COVID-19), война на Украине, гума-
нитарные проблемы и изменение климата имеют 
сложный и взаимосвязанный характер, а значит 
необходимо прибегнуть к решениям, которые 
способствуют преобразованиям. С учетом взаи-
мосвязанности этих проблем становится очевидно, 
что эффективно решить их можно только на 
основе комплексного подхода. Это еще раз 
подтверждает непреходящую актуальность Устава 
Организации Объединенных Наций, в котором 
77 лет назад три основополагающие компонента 
системы Организации Объединенных Наций 
— права человека, мир и безопасность и разви-
тие — были определены как взаимосвязанные и 
взаимодополняющие. 

Все мы, государства — члены Организации 
Объединенных Наций, должны наконец восполь-
зоваться решениями, которые содержатся в уже 
существующих ключевых многосторонних рамоч-
ных документах, в число которых входят Повестка 
дня в области устойчивого развития на период до 
2030 года и предусмотренные в ней ЦУР, Парижское 
соглашение по изменению климата, Декларация 
о праздновании семьдесят пятой годовщины 
Организации Объединенных Наций (резолюция 
75/1), а также итоговые документы крупных совеща-
ний Организации Объединенных Наций. В рамках 
этой сессии нам предоставлена возможность еще 
раз заявить о своем твердом намерении выполнять 
эти решения. В своем всеобъемлющем докладе под 
названием «Наша общая повестка дня» (A/75/982) 
Генеральный секретарь придал импульс нашей 
работе, предложив конкретные идеи и рекомен-
дации по ускорению реализации Повестки дня на 
период до 2030 года и устранению существующих 
недостатков в наших многосторонних механизмах.

Прежде чем перейти к своему выступлению, 
в котором речь пойдет об успехах нашей страны в 
восстановлении после пандемии коронавирусного 
заболевания (COVID-19) и предпринятых шагах 
на пути к кардинальным переменам и устойчи-
вому развитию, хочу напомнить Ассамблее об 
этапах становления Ботсваны. Многие в этом зале, 
возможно, знают только нынешнюю Ботсвану, кото-
рая входит в число стран с уровнем дохода выше 
среднего. Мы гордимся этим статусом, учитывая, 
что всего 56 лет назад, когда наша страна обрела 
независимость, она входила в число беднейших в 
мире. Однако нам посчастливилось обнаружить, 

как оказалось, крупнейшие в мире залежи алмазов в 
районе Кимберли.

Для тех, кто хуже знаком с этапами разви-
тия, которые прошла наша страна, отмечу, что этим 
история Ботсваны не ограничивается. Центральное 
место в ней занимают человечность, твердый харак-
тер и упорство, которыми мы, народ Ботсваны, 
наделены. История помнит мудрость наших пред-
ков, которые избежали бед, часто сопровождавших 
открытие и разработку месторождений полез-
ных ископаемых в других частях мира, и решили 
сделать найденные алмазы основной для дальней-
шего развития. Народ Ботсваны никогда бы не смог 
добиться развития своей страны, если бы мы не 
сохраняли твердую веру в принципы демократии, 
основанные на верховенстве права, благом управле-
нии, защите и реализации основных прав человека 
нашими гражданами. 

Вместе с тем должен признать, что нам пред-
стоит нелегкая борьба за инвесторов в рамках 
наших усилий по привлечению инвестиций для 
диверсификации нашей экономики и преодоле-
ния зависимости от алмазодобывающей отрасли. 
Я всегда использую возможность выступить перед 
членами Генеральной Ассамблеи и принять участие 
в различных форумах, чтобы рассказать о Ботсване 
с целью развития партнерских отношений, которые 
будут способствовать нашим усилиям в области 
диверсификации. Верю, что тех, кто прислушается 
к нашему призыву, больше, и я твердо убежден, что 
они тоже захотят стать частью нашей истории. 

Тем временем алмазы по-прежнему состав-
ляют основу нашей экономики. Именно по этой 
причине слова Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша и его призыв к реализации общей 
повестки дня находят отклик в моем сердце. В 
частности, мне нравится призыв Генерального 
секретаря к глобальному подходу, при котором 
обеспечивается более широкое и справедливое 
распределение власти, богатства и возможностей 
на международном уровне. Для нашей страны это 
означает возможность справедливого и равноправ-
ного использования имеющихся у нас ресурсов 
для развития потенциала наших граждан и предо-
ставления им равных возможностей для участия 
в достижении глобального благополучия и права 
пользоваться его частью. Поскольку мы по-преж-
нему выступаем за сохранение Кимберлийского 
процесса, хочу напомнить Ассамблее, что история 



22/09/2022	�  A/77/PV.8

22-59917� 3/64

Ботсваны служит неоспоримым доказательством 
и наглядным свидетельством того, что алмазы 
при хорошем управлении способствуют развитию 
страны. Вопрос об алмазах требует серьезного 
рассмотрения, поскольку он касается средств к 
существованию. Сегодня я проведу параллельное 
мероприятие по вопросу об использовании алмазов 
в интересах развития, в ходе которого я надеюсь еще 
больше расширить круг обсуждаемых вопросов и 
дать возможность нашим партнерам из Организации 
Объединенных Наций, правительств, гражданского 
общества и частного сектора присоединиться к нам, 
с тем чтобы наша страна, Ботсвана, также стала 
частью семьи Организации Объединенных Наций, 
основанной на принципах распределения полномо-
чий, богатства и возможностей, по мере того как мы 
стремимся к реализации Повестки дня на период до 
2030 года. 

Несмотря на стоящие перед нами проблемы, 
наше правительство продолжает играть свою роль в 
содействии международной повестке дня и обеспе-
чении того, чтобы доступ нашего населения к 
лекарствам был неотъемлемой частью предоставля-
емых медицинских услуг, прилагая при этом усилия 
для восстановления экономики после пандемии. 
Распространение вакцин по-прежнему является 
необходимым условием устойчивого восстанов-
ления, однако многие страны глобального Юга, 
особенно в Африке, не достигли цели Всемирной 
организации здравоохранения по полной вакцина-
ции 70 процентов населения к середине 2022 года. 
Это подчеркивает насущную необходимость даль-
нейшего содействия справедливому доступу к 
вакцинам за счет международной солидарности и 
решения проблемы недоверия к вакцинации путем 
противодействия дезинформации и повышения 
осведомленности о научно обоснованных фактах, 
касающихся эффективности и безопасности вакцин.

Несмотря на трудности, с которыми мы 
столкнулись и которые характерны для многих 
развивающихся стран, Ботсвана закупила доста-
точное количество вакцин для прививки всех 
соответствующих групп населения, что позволило 
добиться значительного прогресса: в настоящее 
время 64 процента нашего населения полностью 
вакцинировано. Однако многое еще предстоит 
сделать. Именно в этом контексте Ботсвана продол-
жает играть активную роль в этом вопросе и недавно 
присоединилась к другим государствам-членам в 
качестве соавтора резолюции 76/301, призывающей 

к созыву совещания высокого уровня по вопросу 
предотвращения пандемий, обеспечения готовно-
сти и принятия мер реагирования в ходе семьдесят 
восьмой сессии Генеральной Ассамблеи. Мы также 
продолжаем принимать активное участие в теку-
щем процессе разработки проекта пандемийного 
договора во Всемирной организации здравоохране-
ния в Женеве. Мы считаем, что такой юридически 
обязывающий документ укрепит существующие 
глобальные механизмы для более быстрого реаги-
рования на чрезвычайные ситуации в области 
здравоохранения.

Я рад сообщить Ассамблее, что в рамках 
преодоления проблем глобального неравенства в 
области распределения вакцин и в соответствии с 
нашим обязательством о восстановлении по прин-
ципу «лучше, чем было» с учетом требуемых 
преобразований, правительство Ботсваны одобрило 
производство вакцины CorbeVax COVID-19 без 
патентных ограничений, и уже началось строитель-
ство завода по производству вакцин. Кроме того, на 
предприятии будут производиться препараты для 
лечения рака и клеточной иммунотерапии нового 
поколения. Эти инициативы были предприняты в 
партнерстве с компанией «НантУоркс», Центром 
разработки вакцин Техасской детской больницы и 
Бэйлорским медицинским колледжем. Это партнер-
ство укрепит потенциал Ботсваны в производстве 
вакцин для человека, внесет вклад в достижение 
нашей цели по созданию экономики, базирующейся 
на знаниях, и поможет в подготовке к будущим 
пандемиям.

Планы восстановления Ботсваны включают 
укрепление обширной системы социальной защиты 
страны для обеспечения полного охвата уязвимых 
групп населения, включая людей с ограниченными 
возможностями. Это в значительной степени будет 
способствовать равному осуществлению их прав и 
одновременно расширит действие механизма подот-
четности, поскольку мы недавно присоединились к 
Конвенции о правах инвалидов. В связи с этим наше 
правительство разработало план экономического 
восстановления и преобразований в средне- и долго-
срочной перспективе, призванный ускорить усилия 
по восстановлению экономики, одновременно 
способствуя реализации Повестки дня в обла-
сти устойчивого развития на период до 2030  года. 
Достижение устойчивого развития требует доста-
точных финансовых средств для обеспечения успеха 
наших усилий по восстановлению после пандемии и 



A/77/PV.8	  	 22/09/2022

4/64� 22-59917

ускорения реализации Повестки дня на период до 
2030 года в течение этого Десятилетия действий. 
Поэтому эффективная мобилизация внутренних и 
международных финансовых ресурсов, а также их 
разумное использование являются настоятельной 
необходимостью. В связи с этим я вновь обращаюсь 
к партнерам по развитию с призывом расширить 
и выполнить свои официальные обязательства по 
оказанию помощи в целях развития и наши усилия 
по достижению долгосрочного развития.

Следует отметить, что в дополнение к 
международному финансированию программы 
преобразований требуют эффективной реали-
зации правительствами и соответствующими 
заинтересованными сторонами, а также чувства 
ответственности со стороны всех заинтересован-
ных сторон и вовлеченности людей, которым мы 
служим. В этот решающий момент многочисленные 
проблемы, с которыми мы сталкиваемся, требуют, 
чтобы мы ставили перед собой еще более амбициоз-
ные задачи. Поэтому наше правительство приступило 
к реализации своей разработанной недавно повестки 
дня, вдохновленной необходимостью коллектив-
ных, всесторонних и скоординированных усилий 
по реализации программы преобразований. Мы 
ускоряем процесс цифровизации в предоставлении 
услуг с уделением основного внимания инновациям 
и творческому подходу. Наш народ откликается на 
высокотехнологичные решения, а также демонстри-
рует перемену в своих взглядах и концептуальную 
гибкость, необходимую для выхода на новые рубежи, 
когда во всем применяется новаторский подход. 
Полное принятие этого измененного менталитета 
является вдохновляющим способом эффектив-
ного осуществления государственной политики, 
программ, проектов, предпринимательских инициа-
тив и, что еще важнее, Целей в области устойчивого 
развития.

Реализация преобразований, способствую-
щих решению текущих социально-экономических 
проблем, потребует солидарности как внутри стран, 
так и между ними. Как председатель Группы разви-
вающихся стран, не имеющих выхода к морю, многие 
из которых также характеризуются как наименее 
развитые и малые государства, Ботсвана выражает 
солидарность с другими государствами-членами 
Организации Объединенных Наций, находящимися 
в особой ситуации, в частности с явными и специ-
фическими проблемами, с которыми сталкиваются 
наименее развитые страны и малые островные 

развивающиеся государства в своих усилиях по 
реализации принципа «лучше чем было» и устойчи-
вому восстановлению после пандемии.

В соответствии с неизменной позицией нашего 
субрегионального органа, Сообщества по вопросам 
развития стран юга Африки (САДК), я также хочу 
выразить солидарность с нашим северо-восточным 
соседом, Зимбабве, и призвать к отмене односто-
ронних принудительных мер, направленных против 
этой страны. Хотя мы уверены в стойкости и реши-
мости Зимбабве и в перспективах ее экономических 
преобразований, мы обеспокоены тем, что такие 
меры не способствуют ни обеспечению средств 
к существованию ни в чем не повинных зимбаб-
вийских граждан, ни достижению наших Целей в 
области устойчивого развития.

В этом году мы продолжаем наблюдать 
экстремальные погодные явления, которые указы-
вают на нарастающую остроту климатического 
кризиса. Поэтому для предотвращения наихудших 
последствий необходимо решительное осущест-
вление смелых действий по борьбе с изменением 
климата, предусмотренных Парижским согла-
шением и Глазговским климатическим пактом. 
Ботсвана по-прежнему привержена цели сокраще-
ния выбросов двуокиси углерода на 15 процентов 
к 2030 году, как указано в нашем определенном 
на национальном уровне вкладе и подтверждено 
в нашей политике в области изменения климата, 
принятой в 2021 году. Эта политика направлена 
на решение вопросов доступа к климатическому 
финансированию, чистым технологиям и возобнов-
ляемым источникам энергии.

Масштабные задачи в области климата 
не воплотятся в действия по борьбе с измене-
нием климата в развивающихся странах, если 
они будут по-прежнему недостаточно финан-
сироваться. Поэтому мы рады, что на двадцать 
шестой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС) в Глазго, Соединенное Королевство, 
были взяты новые финансовые обязательства по 
поддержке адаптации в развивающихся странах. 
Надеемся, что эти обязательства будут выполнены 
оперативно, чтобы обеспечить ускоренную реали-
зацию, особенно в Африке – регионе, который 
вносит минимальный вклад в изменение климата, 
но, к сожалению, больше всего страдает от него. В 
этом контексте мы с оптимизмом смотрим на то, что 
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КС-27, которая пройдет в Шарм-эш-Шейхе, Египет, 
на африканской земле, еще больше вдохновит на 
масштабные действия по борьбе с изменением 
климата и предоставит больше ресурсов для адап-
тации Африки и других уязвимых регионов.

Опираясь на это вдохновение, Ботсвана 
в сотрудничестве с Рамочной конвенцией 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата и различными заинтересованными сторо-
нами провела в Габороне с 22 по 26 августа 2022 года 
неделю адаптации к изменению климата под деви-
зом «Преобразования в продвижении разработки и 
реализации национальных планов в области адап-
тации». Выставка способствовала обмену опытом 
и налаживанию партнерских отношений между 
широким кругом участников и заинтересованных 
сторон по вопросам продвижения национальных 
планов в области адаптации.

2 марта Ботсвана была в числе 141 государ-
ства-члена, которые проголосовали за резолюцию 
ES-11/1 с требованием прекратить вторжение на 
Украину. Этим голосованием мы подтвердили цели 
и принципы Устава Организации Объединенных 
Наций, особенно его статей 1 и 2, в которых 
подчеркивается необходимость мирного разре-
шения споров, а также уважения суверенитета 
и территориальной целостности. Устав является 
юридически обязывающим документом междуна-
родного права, и все миролюбивые страны должны 
придерживаться его буквы и духа при любых обсто-
ятельствах. Поэтому мы продолжаем призывать все 
стороны подтвердить свою приверженность поиску 
мирных и долгосрочных решений конфликта с 
помощью дипломатии и диалога. Переговоры 
при посредничестве Организации Объединенных 
Наций, в результате которых Российская Федерация 
и Украина подписали соглашение в рамках 
«Черноморской инициативы по зерну», являются 
свидетельством того, что, если им дать шанс, дипло-
матия и диалог могут принести результаты. Конец 
Второй мировой войны и основание Организации 
Объединенных Наций в 1945 году продемонстриро-
вали, что мы можем обрести мир только тогда, когда 
мы подходим к конфликту, основываясь на солидар-
ности и совместной работе,.

Я выражаю признательность Генеральному 
секретарю и организациям системы Организации 
Объединенных Наций, Турции и другим заинтересо-
ванным сторонам, включая такие соседние страны, 

как Польша, за то, что они справляются с задачами 
по удовлетворению гуманитарных потребностей на 
Украине и в других кризисных ситуациях. Сейчас, 
когда мы продолжаем искать пути мирного урегули-
рования этого военного конфликта, особенно важно, 
чтобы система Организации Объединенных Наций 
была обеспечена достаточными ресурсами с учетом 
ее важнейшей работы по спасению жизней и облег-
чению страданий жертв вооруженных конфликтов, 
изменения климата и других бедствий.

Все мы как государства-члены Организации 
Объединенных Наций несем ответственность за 
укрепление международного права, поощрение 
прав человека и гендерного равенства и, самое 
главное, за защиту гражданского населения в слож-
ных контекстах миротворческой деятельности и 
имеем на это соответствующий мандат. В этой 
связи Ботсвана разделяет со многими представлен-
ными здесь сегодня государствами общие идеалы в 
отношении принципа ответственности по защите. 
Как уже было признано на Всемирном саммите 
2005 года, государства несут основную ответ-
ственность по защите собственного населения от 
геноцида, этнических чисток, военных преступле-
ний и преступлений против человечности. Будучи 
членом и одним из сопредседателей Группы друзей 
ответственности по защите вместе с Коста-Рикой и 
Данией, Ботсвана и впредь будет добиваться того, 
чтобы члены Организации Объединенных Наций 
уделяли внимание этой важной ответственности 
для усиления глобальных действий. 

Мы продолжаем принимать активное участие 
в усилиях нашей субрегиональной организации, 
САДК,  по борьбе терроризмом и насильственным 
экстремизмом на юге Африки, которые угрожают 
миру и безопасности в нашем субрегионе. С этой 
целью САДК развернуло свои силы безопасности 
для противодействия террористической угрозе в 
провинции Кабу-Делгаду в Мозамбике. 

Меры реагирования Организации 
Объединенных Наций на сегодняшние кризисы 
являются наглядной демонстрацией ее незамени-
мости в качестве передовой организации в решении 
глобальных проблем. Своими действиями от обще-
системного ответа на COVID-19 до оперативных 
мер в связи с гуманитарным кризисом на Украине 
и другими кризисными ситуациями Организация 
Объединенных Наций доказала свою способность 
выполнять поставленные перед ней задачи. Тем не 
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менее еще многое можно сделать для повышения 
ее эффективности в реализации целей и принци-
пов Устава. В этой связи мы приветствуем недавние 
реформы и предложения, направленные на укрепле-
ние системы Организации Объединенных Наций и 
повышение ее эффективности в решении проблем 
современности. Эти усилия включают реформы 
Генерального секретаря в области управления 
развитием, мира и безопасности, прав человека и 
гуманитарного компонента, которые направлены на 
повышение компетенции, оперативности, подотчет-
ности и эффективности Секретариата в выполнении 
своих обязанностей. 

Для такой маленькой страны, как наша, 
реформа Организации Объединенных Наций важна 
в той степени, в которой она обеспечивает равный 
голос государств-членов, независимо от их размера. 
Поэтому наше правительство и лично я стремимся 
к тому, чтобы народ нашей страны был представлен 
и трудился в системе Организации Объединенных 
Наций. Я считаю, что Ботсвана во время своего 
председательства в Экономическом и Социальном 
Совете продемонстрировала свои возможности, 
а также возможности нашей молодежи, которая 
получила положительные отзывы за поддержку 
Секретариата Совета в этот период. Однако нам 
бы хотелось, чтобы за этими отзывами последо-
вали реальные перспективы интеграции путем 
предоставления дополнительных возможностей 
для устройства на работу, в том числе в структуре 
Организации, особенно для нашей молодежи.

В завершение моего выступления позвольте 
мне заверить Председателя в том, что он может 
рассчитывать на поддержку Ботсваны и ее 
конструктивное участие в успешном осуществле-
нии программы работы семьдесят седьмой сессии 
Генеральной Ассамблеи. Надеюсь, что Ботсвана 
также может рассчитывать на систему Организации 
Объединенных Наций, наших партнеров по разви-
тию и международное сообщество в целом, которые 
помогут нам реализовать Повестку дня на период до 
2030 года, преобразовать наш народ и превратить 
нашу страну в развитое государство к 2036 году.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить президента 
Республики Ботсвана за только что сделанное им 
заявление.

Президента Республики Ботсвана г-на 
Мокгвитси Эрика Кибетсве Масиси 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Нигер г-на 
Мохамеда Базума

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Нигер 
г-на Мохамеда Базума.

Президента Республики Нигер г-на Мохамеда 
Базума сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Нигер Его Превосходительство г-на 
Мохамеда Базума и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Базум (говорит по-французски): 
Прежде всего я хотел бы передать свои теплые 
поздравления и пожелания успеха г-ну Чабе 
Кёрёши в связи с его заслуженным избранием на 
пост Председателя Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят седьмой сессии. Я высоко оцениваю 
руководящую роль и приверженность Генерального 
секретаря Антониу Гутерриша делу мира и развития, 
действиям в области климата, борьбе с пандемией 
коронавирусного заболевания, а также его неустан-
ные усилия по поиску путей устранения различных 
источников напряженности во всем мире.

В этом десятилетии действий и сверше-
ний во имя устойчивого развития чрезвычайная 
климатическая ситуация приводит к возникно-
вению гуманитарных потребностей и усугубляет 
существующие проблемы в области развития. 
Межправительственная группа экспертов по изме-
нению климата публикует тревожные данные, 
согласно которым мы, вероятно, уже достигли основ-
ных критических показателей или даже превысили 
их и запустили необратимые процессы. Изменение 
климата приводит к ухудшению продовольственной 
безопасности, перемещению населения, хрони-
ческим засухам и дефициту водных ресурсов на 
Африканском континенте. Учитывая неотлож-
ность этой ситуации, я приветствую тот факт, что 
в ходе состоявшегося 20 июля 2022 года под эгидой 
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Организации Объединенных Наций специаль-
ного диалога на высоком уровне на тему «Африка, 
какой мы хотим ее видеть», международное сооб-
щество пришло к пониманию, что двадцать 
седьмая Конференция Сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата (КС), которая пройдет в ноябре в Египте, 
станет единственной возможностью исправить этот 
дисбаланс. В этой связи я хотел бы подтвердить, 
что Нигер всецело поддерживает предложение 
африканских участников переговоров о новой цели 
финансирования в размере 1,3 трлн долл. США 
к 2025 году для повышения эффективности мер 
борьбы с изменением климата.

В Сахеле – регионе, в котором расположена 
моя страна, Нигер, изменение климата оказывает 
негативное влияние на сельское хозяйство и живот-
новодство, вызывает нехватку водных ресурсов и 
является причиной экстремальных засух, пролив-
ных дождей и повышения температуры выше 
среднемирового уровня. Именно поэтому Нигер 
уделяет особое внимание африканской инициативе 
«Великая зеленая стена» в рамках Повестки дня 
Африканского союза на период до 2063 года.

Что касается безопасности, то в послед-
ние годы ситуация в Сахеле и в нашей стране 
значительно ухудшилась из-за крайне негатив-
ной обстановки в субрегионе. Напомним, что 
все это началось с падения ливийского режима в 
2011 году, и правительство этой страны до сих пор 
не сумело установить прочную власть, способную 
осуществлять реальное управление всей страной. 
В результате обширная территория южной Ливии 
стала площадкой для транснациональной органи-
зованной преступности, где процветает торговля 
оружием, наркотиками, топливом и мигрантами, 
которая усугубляет структурные проблемы безо-
пасности во всех соседних сахельских странах. 

Мали до сих пор полностью не оправилось 
от пришедшего из Ливии в 2011 году насилия и в 
свою очередь стало инкубационным центром харак-
терного для Сахеля терроризма, поскольку этот 
регион сильно пострадал от последствий изменения 
климата, препятствующих ведению пастбищного 
хозяйства. Эта экосистема насилия оказывает 
губительное воздействие на молодых пастухов 
из наиболее пострадавших от изменения климата 
общин, некоторые из которых готовы встать на 
путь терроризма. Это бедствие охватило северную 

часть Мали, территорию Нигера и Буркина-Фасо и 
угрожает распространиться на страны Гвинейского 
залива. Насилие обладает таким мощным потенци-
алом дестабилизации государственных институтов, 
что привело к падению демократически избран-
ных правительств в Мали и Буркина-Фасо в 2020 
и 2022 годах, соответственно. Помимо очага терро-
ризма, известного как регион трех границ – Мали, 
Нигер и Буркина-Фасо, моя страна сталкивается 
и с другим, в бассейне озера Чад, где действуют 
различные группировки, которые, по собственному 
утверждению, являются частью подпольной группы 
«Боко харам».

Несмотря на сильное давление, вызванное 
обстоятельствами, о которых я только что рассказал, 
наша страна демонстрирует огромную стойкость 
благодаря весьма мудрому управлению, поощре-
нию культуры терпимости и сплоченности нашего 
общества, а также соблюдению устоев демократии 
и принципов верховенства права. Именно благо-
даря нашему решительному стремлению защищать 
права и свободы нашего народа нам удалось орга-
низовать транспарентные выборы, в ходе которых 
была впервые санкционирована смена главы госу-
дарства, в результате чего в апреле 2021 года один 
демократически избранный президент передал 
эстафету другому. Нужно ли говорить, что наш 
опыт показывает, что наиболее надежным способом 
предотвращения последствий террористического 
насилия является исключительно укрепление демо-
кратического режима?

Война против терроризма требует от нас 
выделения значительных ресурсов на увеличение 
численности наших вооруженных сил, приобретение 
соответствующей техники и наращивание потен-
циала наших военнослужащих. Позвольте мне 
воспользоваться этой возможностью, чтобы побла-
годарить различных партнеров, которые совместно 
с нами ведут борьбу с терроризмом. В частности, 
хотел бы поблагодарить Францию, действия кото-
рой в рамках операции «Бархан» являются важным 
подспорьем в борьбе с нашими врагами. Благодарю 
также Соединенные Штаты Америки, Федеративную 
Республику Германия и все другие страны, которые 
оказывают нам поддержку в различных и в равной 
степени ценных формах.

При этом считаю крайне важным отметить 
недостатки в деятельности международного сооб-
щества по борьбе с терроризмом в Сахеле, которые 
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необходимо выявить и устранить. Действительно, 
действующие в этом регионе террористы получают 
значительную часть своих финансовых ресурсов за 
счет незаконного оборота наркотиков на террито-
рии всего Сахарского региона, в частности поставок 
наркотиков в Европу и Азию через Ливию. Из Ливии 
также поступает большая часть оружия, наводняю-
щего террористический рынок в Сахеле. Считаю, что 
мы сталкиваемся с проблемой, которая не является 
особенно сложной. Почему же до сих пор не удалось 
создать эффективную систему, располагающую 
необходимыми инструментами для надлежащей 
борьбы с этим явлением? Действительно, настало 
время коллективно задуматься над этим вопросом. 
Настало время для великих держав, присутству-
ющих в этом регионе, и всего международного 
сообщества объединить усилия со странами нашего 
региона, стремящимися решить гораздо более 
актуальные вопросы, с тем чтобы определить 
эффективные способы борьбы с незаконным оборо-
том наркотиков и оружия в Сахеле.

Несмотря на серьезные проблемы, с кото-
рыми мы сталкиваемся и о которых я рассказал 
ранее, Нигер намерен оставаться сплоченным 
и стабильным государством, опирающимся на 
демократические институты и преисполненным 
решимости бороться с нищетой и добиваться разви-
тия. В этой связи мы глубоко убеждены в том, что 
наиболее эффективным средством борьбы с нище-
той является содействие обеспечению образования. 
О том, с какими проблемами в области развития 
сталкивается Нигер, наглядно свидетельствует 
следующая простая статистика: ежегодный прирост 
населения составляет 3,9 процента; средний синте-
тический коэффициент рождаемости составляет 
семь детей на одну женщину; почти 50 процен-
тов девочек рожают первого ребенка в возрасте до 
15  лет; и средний возраст 50 процентов населения 
составляет 15 лет. Эта статистика многое говорит о 
состоянии системы образования в нашей стране, и 
именно поэтому мы намерены принимать решитель-
ные меры для улучшения ситуации в этой сфере. 
Таким образом, программа действий, на основании 
которой народ Нигера избрал нас, предусматривает 
принятие мер по двум направлениям: расширение 
доступа к образованию и повышение его качества.

Что касается качества образования, то мы 
решили сделать особый акцент на обеспечении 
более качественной подготовки преподавателей 
и повышении их профессионального уровня. Что 

касается расширения доступа, то в рамках нашей 
политики особое внимание уделяется строи-
тельству школьной инфраструктуры. Хотел бы 
также отметить другое особо важное направление 
нашей образовательной программы: мы стремимся 
достичь гендерного равенства и построить интер-
наты для девочек, обучающихся в сельских школах. 
Дело в том, что обучающиеся в сельских школах 
дети вынуждены жить в тяжелых условиях вдали 
от дома, поэтому родители, как правило, не позво-
ляют своим дочерям продолжать учебу. Как только 
эти девочки-подростки перестают ходить в школу, 
их сразу же выдают замуж, что объясняет некото-
рые из приведенных ранее статистических данных. 
Проживание в интернатах позволит девочкам жить в 
условиях спокойствия и безопасности, чего желают 
их родители, а также продолжать учебу с возможно-
стью остаться в школе и приобрести необходимые 
теоретические знания и профессиональные навыки. 
Значительное увеличение числа интернатов для 
девочек, обучающихся в сельских школах, способ-
ствует улучшению работы системы образования и 
замедлению темпов прироста населения.

Я говорю об устремлениях Нигера в области 
образования после рассмотрения таких вопросов, 
как изменение климата, терроризм и отсутствие 
безопасности в Сахеле, поскольку мы осознаем, 
что эти три проблемы — демографическая ситуа-
ция, изменение климата и отсутствие безопасности 
— тесно связаны между собой. Действительно, 
распространение терроризма в настоящее время 
в Сахеле связано с условиями жизни определен-
ных групп населения, поскольку из-за изменения 
климата была существенно нарушена природная 
среда, в которой они живут. Сахель также является 
регионом, где в последние десятилетия наблюдается 
особенно высокий прирост населения. Воздействие 
этих двух явлений — демографической ситуации и 
ухудшения климата, а также дестабилизация ситу-
ации в регионе после падения в 2011 году режима 
полковника Каддафи посеяли хаос в странах Сахеля.

Именно поэтому Организация Объединенных 
Наций и международное сообщество должны не 
только выражать озабоченность по поводу терро-
ристического насилия или обстоятельно обсуждать 
этот вопрос. Мы должны действовать, в частности 
вкладывать необходимые ресурсы в образование, с 
тем чтобы бороться с нынешним насилием и предот-
вращать его в будущем.
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Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи хочу поблагодарить президента 
Республики Нигер за только что сделанное 
заявление.

Президента Республики Нигер г-на Мохамеда 
Базума сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Гамбия 
г-на Адамы Барроу 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Гамбия 
г-на Адамы Барроу.

Президента Республики Гамбия г-на Адаму 
Барроу сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Гамбия Его Превосходительство г-на 
Адаму Барроу и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Президент Барроу (говорит по-английски): 
От имени народа Гамбии тепло приветствую всех 
присутствующих и надеюсь на успешное и плодот-
ворное проведение нашей семьдесят седьмой сессии.

К сожалению, в течение последних двух лет 
мы не могли надлежащим образом проводить эту 
общую встречу на высшем уровне из-за вспышки 
пандемии коронавирусного заболевания. Поэтому 
позвольте мне отдать особую дань памяти милли-
онам людей, ставших жертвами пандемии во всем 
мире. Мы должны в память о них взять на себя 
обязательства по укреплению готовности к панде-
мии и повышению эффективности ответных мер.

Наша делегация благодарит г-на Чабу Кёрёши 
за его эффективную работу на посту Председателя 
Генеральной Ассамблеи, и я заверяю его в поддержке 
Гамбии в период его пребывания на этом посту. Мы 
также благодарим Генерального секретаря за умелое 
руководство работой Организации Объединенных 
Наций в один из самых сложных моментов этого 
века.

Многочисленные взаимосвязанные глобаль-
ные вызовы, требующие скоординированных 

глобальных действий, требуют, чтобы мы оказались 
на высоте положения. Поэтому тема «Переломный 
момент: решения взаимосвязанных проблем, способ-
ствующие преобразованиям» является вполне 
уместной. В свете той массы проблем, с которой 
сталкиваются мировые лидеры, мы должны подчер-
кнуть главенствующее значение, уникальную роль 
и потенциал Организации Объединенных Наций, 
способные кардинально изменить жизнь людей. 
Поиск долгосрочных решений, соответствующих 
масштабам и интенсивности нескончаемого потока 
проблем, остается главной задачей Ассамблеи. 
Ситуация требует новых взглядов, подходов и 
партнерских отношений, подтверждения обяза-
тельств и увеличения объема ресурсов, которые бы 
соответствовали масштабам как существующих, 
так и возникающих проблем. Для восстановления 
нашего мира как глобальной семьи народов мы 
должны набраться мужества и политической воли и 
воспользоваться возможностями, которые открыва-
ются в моменты глобальных кризисов. 

Нынешний кризис стоимости жизни во всем 
мире является тревожным свидетельством необхо-
димости немедленных глобальных ответных мер, с 
тем чтобы облегчить страдания и нищету, в тисках 
которых находятся наши страны. Из-за стихийных 
бедствий, продолжающих сеять хаос по всему миру, 
обостряются глобальные инфляционные тенден-
ции, дефицит продовольствия и энергетический 
кризис. Потребность в помощи растет с каждым 
днем, однако глобальные усилия, как представля-
ется, все менее и менее эффективны. В этой связи 
наша делегация всячески приветствует создание 
Генеральным секретарем Группы по глобальному 
реагированию на кризис в области продовольствия, 
энергетики и финансов и с нетерпением ожидает 
конкретных и практических рекомендаций и реше-
ний. Являясь одной из серьезно пострадавших 
развивающихся стран, Гамбия готова сотрудничать 
с Группой в поисках реальных решений для немед-
ленного оказания помощи.

Мы приехали сюда поблагодарить вас за 
партнерские отношения и поддержку, оказываемую 
нам с 2016 года по настоящее время. Благодарим 
лично Генерального секретаря и всю Организацию 
Объединенных Наций за постоянную поддержку 
наших усилий по миростроительству и примире-
нию. Гамбия прошла долгий путь от диктатуры 
до настоящей многопартийной демократии. После 
президентских выборов 2021 года и выборов в 
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законодательные органы в этом году процесс 
консолидации набирает обороты. Мы активизи-
руем реформы и укрепляем наши государственные 
институты в целях дальнейшего развития мощной 
демократической системы, где права человека и 
основные свободы лежат в основе нашей нацио-
нальной политики, программ и усилий в области 
развития. Идет к концу текущий избирательный 
цикл, который завершится выборами в местные 
органы власти в 2023 году, и мы гордимся тем, что 
в Гамбии сегодня существует множество поли-
тических партий и динамично развивающихся 
организаций гражданского общества, а уровень 
участия населения в общественной жизни резко 
возрос.

На фоне социально-экономических проблем, 
которые стоят перед нашей страной и характе-
ризуются снижением туристической активности, 
инфляцией, дефицитом продовольствия и энер-
гоносителей, а также скромными показателями 
экономического роста, мы разрабатываем новый 
План национального развития на 2022–2026 годы, 
который должен прийти на смену нынешнему Плану. 
С помощью этого нового Плана мы стремимся 
добиться новых успехов с реализацией наших наци-
ональных приоритетов, включая Цели устойчивого 
развития и Повестку дня Африканского союза на 
период до 2063 года. В связи с этим мы обращаемся за 
поддержкой к системе Организации Объединенных 
Наций, а также к нашим друзьям и партнерам по 
развитию. Наши цели: восстановление и обеспече-
ние роста экономики, цифровизация и укрепление 
успехов в плане демократизации. Мы полны реши-
мости вырвать наш народ из тисков нищеты, 
обеспечить его источниками средств к существова-
нию и создать новые возможности для процветания, 
мира и стабильности в стране. Поскольку молодежь 
и женщины составляют подавляющее большинство 
нашего населения, правительство будет продолжать 
расширять их права и возможности. 

Вместе со всеми остальными добросовестными 
государствами мы присоединяемся к глобальному 
консенсусу относительно необходимости гаранти-
ровать, что ни одна страна не будет забыта в ходе 
этого десятилетия действий и свершений во имя 
устойчивого развития. Несмотря на свои размеры 
и экономическое положение, Гамбия находится на 
переднем крае борьбы с изменением климата благо-
даря масштабным национальным планам действий, 
и мы рассчитываем принять деятельное участие в 

двадцать седьмой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
изменении климата в Египте и пятой Конференции 
Организация Объединенных Наций по наименее 
развитым странам в Катаре. 

Для ускорения темпов развития Африки необ-
ходимо устранить основные причины, а именно 
отсутствие безопасности и отставание в разви-
тии. Наша общая цель как континента – создание 
мирной Африки, где люди жили бы в условиях 
мира, стабильности и процветания. Одна из стра-
тегических целей правительств африканских стран 
– заставить пушки на континенте замолчать. В этой 
связи просим Организацию Объединенных Наций и 
международное сообщество выполнить свою долю 
обязательств по участию в усилиях Африканского 
союза по обеспечению мира. Во многих случаях в 
наших усилиях по поддержанию мира в Африке мы 
оказывались лишены поддержки. Африка должна 
быть обеспечена соответствующим оборудова-
нием и средствами, с тем чтобы быть в состоянии в 
полной мере выполнять свою роль по поддержанию 
мира от имени международного сообщества.

Как страна, давно предоставляющая воинские 
и полицейские контингенты, Гамбия будет продол-
жать поддерживать инициативу Генерального 
секретаря «Действия в поддержку миротворчества», 
и мы приветствуем ее развитие в рамках стра-
тегии «Действий в поддержку миротворчества». 
Обязуемся повышать уровень готовности наших 
военнослужащих за счет проведения расширенной 
подготовки перед развертыванием, инновационных 
партнерств и более сбалансированных в гендерном 
плане подходов к развертыванию миротворческих 
сил. Вместе с тем мы должны пересмотреть наш 
подход и делать больше для решения проблемы 
частых смертоносных нападений на миротворцев 
в районах миссий путем их наделения соответ-
ствующими реальной ситуации мандатами. Будучи 
действующим членом Совета мира и безопасности 
Африканского союза, Гамбия неизменно привер-
жена делу обеспечения мира и безопасности в 
Африке и за ее пределами.

На нашем континенте продолжаются 
конфликты, которые требуют срочного внимания 
международного сообщества. Сложность проблем 
в Сахельском регионе диктует необходимость 
многосторонних подходов и вмешательства в целях 
обеспечения прочного мира и стабильности. В 
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связи с этим мы должны пересмотреть наши базо-
вые предпосылки относительно этого региона и 
искать перспективные решения, расширяющие 
возможности граждан. Текущая ситуация в плане 
безопасности и государственного управления в 
Ливии также требует придания нового импульса 
усилиям международного сообщества. Призываем 
противоборствующие стороны на местах дать 
людям шанс жить и сосуществовать в мирных 
условиях.

Суверенитет и территориальные права 
Марокко на Сахарский регион должны быть 
признаны всеми. В этой связи правительство Гамбии 
вновь заявляет о своей решительной поддержке 
марокканской инициативы по автономии, которая 
действительно представляет собой реалистичное и 
компромиссное решение, соответствующее резолю-
циям Организации Объединенных Наций.

Серьезную озабоченность также продолжают 
вызывать события на Африканском Роге. 

Мы просим лидеров стран региона и между-
народное сообщество изучить новые пути к 
восстановлению мира в этом районе. Мы должны 
также объединиться для оказания содействия реги-
ону в борьбе с терроризмом путем расширения 
сотрудничества и обмена разведданными. Огромные 
масштабы гуманитарного кризиса требуют значи-
тельной чрезвычайной помощи международного 
сообщества. 

Возвращаясь к другим важным вопро-
сам глобального значения, мы обращаемся к 
Соединенным Штатам с просьбой отменить много-
летнее эмбарго, введенное против Кубы. Мы делаем 
это потому, что отношения между государства-
ми-членами Организации Объединенных Наций 
должны строиться на основе глобальной солидарно-
сти и дружеского сотрудничества.

На Ближнем Востоке необходимо найти 
новый импульс для прочного урегулирования изра-
ильско-палестинского конфликта. Палестинский 
народ заслуживает образования собственного госу-
дарства, поэтому мы призываем к новой мирной 
инициативе, включающей обновленную Арабскую 
мирную инициативу.

Мы по-прежнему глубоко обеспокоены 
ужасами и гуманитарной катастрофой, вызванными 
продолжающейся войной между Россией и Украиной. 
Нестабильные глобальные экономические условия, 

в которых оказались страны мира, невыносимы. 
Кризис стоимости жизни, безудержная инфляция, 
а также отсутствие продовольственной и энергети-
ческой безопасности разрушают наши экономики и 
подрывают усилия по восстановлению после панде-
мии как в Африке, так и в других регионах мира. 
Кроме того, долговое бремя достигло кризисного 
уровня. Мы призываем к всеобщему облегчению 
долгового бремени. Настоятельно просим Россию 
и Украину прислушаться к глобальному призыву, 
начать политический диалог и прекратить войну. 
Африка просит всего лишь о мире во всем мире и 
дружественных отношениях. Выживание и разви-
тие наших стран зависят от глобального мира и 
стабильности.

Гамбия по-прежнему серьезно обеспоко-
ена бедственным положением народа рохинджа. 
Призываем правительство Мьянмы выполнить 
постановления Международного суда и положить 
конец всем нарушениям прав человека в отношении 
рохинджа. Гамбия будет продолжать защищать их 
права. 

Будучи ответственным членом международ-
ного сообщества, Гамбия считает Тайвань частью 
Китайской Народной Республики и выступает за 
принятие политики «единого Китая». В этой связи 
мы настоятельно призываем международное сооб-
щество полностью уважать суверенитет Китая над 
Тайванем и избегать действий, подрывающих мир 
во всем мире. 

Гамбия полностью поддерживает призыв 
Генерального секретаря к преобразованиям и 
глобальной солидарности, содержащийся в эпохаль-
ном докладе «Наша общая повестка дня» (A/75/982). 
В этом же ключе мы поддерживаем его усилия по 
созыву Саммита будущего и Саммита по целям в 
области устойчивого развития в следующем году. 
Возрождение глобальной солидарности и уважение 
к наименее привилегированным странам требует от 
нас подтверждения обязательства никого не забыть. 

Африка будет продолжать требовать своего 
законного места в категории постоянных членов 
Совета Безопасности, и мы рассчитываем на то, что 
переговоры по этому вопросу приведут к конкрет-
ным результатам. 

Наконец, позвольте мне подчеркнуть, что 
преобразование наших институтов, систем и меха-
низмов, а также улучшение нашего состояния 
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готовности должны сопровождаться подлинной 
приверженностью и значительным увеличением 
объемов ресурсов, а страны развивающегося мира не 
должны быть забыты. Я молюсь об успешной работе 
семьдесят седьмой сессии Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить президента 
Республики Гамбия за только что сделанное им 
заявление.

Президента Республики Гамбия г-на Адаму 
Барроу сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление председателя Президентского 
руководящего совета Йеменской Республики 
г-на Рашада Мохаммеда аль-Алими 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление председателя Президентского 
руководящего совета Йеменской Республики г-на 
Рашада Мохаммеда аль-Алими.

Г-на Рашада Мохаммеда аль-Алими, 
председателя Президентского руководящего 
совета Йеменской Республики, 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я имею честь от имени 
Генеральной Ассамблеи приветствовать в 
Организации Объединенных Наций председателя 
Президентского руководящего совета Йеменской 
Республики г-на Рашада Мохаммеда аль-Алими и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Председатель аль-Алими (говорит по-араб-
ски): Прежде всего я хотел бы искренне поздравить 
Его Превосходительство г-на Чабу Кёрёши и друже-
ственное государство Венгрию с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи. Я желаю 
ему всяческих успехов в руководстве работой этой 
сессии, тема которой – «Переломный момент: реше-
ния взаимосвязанных проблем, способствующие 
преобразованиям». 

Я также искренне благодарю его предше-
ственника, г-на Абдуллу Шахида, представителя 
Мальдивских Островов, за его усилия по отстаива-
нию целей и принципов Организации. 

Кроме того, я отдаю должное Генеральному 
секретарю Антониу Гутерришу и высоко оцениваю 

его роль в усилении присутствия Организации 
Объединенных Наций на фоне всех этих глобаль-
ных взаимосвязанных проблем.   

Я хотел бы поблагодарить всех сотрудни-
ков, учреждения и посланников Организации 
Объединенных Наций за их неустанные усилия 
по облегчению страданий йеменского народа. 
Своими добрыми услугами и непрестанными 
усилиями они стремятся принести мир и стабиль-
ность в нашу страну, истощенную восьмилетней 
войной и масштабным гуманитарным кризисом, 
вызванным действиями поддерживаемых иранским 
режимом террористических формирований хуси-
тов. Пользуясь случаем, хочу искренне поздравить 
наш великий йеменский народ, который одновре-
менно с этой встречей отмечает национальные 
праздники 26 сентября, 14 октября и 30 ноября. 
Эти даты представляют собой ключевые вехи куль-
турного и социального развития нашей страны, 
включая провозглашение в 1962 году республикан-
ской формы правления, основанной на принципах 
свободы и справедливости, искоренения неравен-
ства и расовой дискриминации, участии женщин 
и гарантии прав и свобод – того строя, который 
стремятся разрушить новые имамы спустя шесть 
десятилетий после его провозглашения.

Для меня большая честь впервые выступать 
сегодня перед Ассамблеей в качестве председателя 
Президентского руководящего совета Республики 
Йемен. Восьмой год подряд йеменские лидеры в 
обращениях к Ассамблее говорят о войне, разру-
шениях и тяжелейшем гуманитарном кризисе в 
мире. Ежегодно наши лидеры прибывают в этот 
зал, чтобы рассказать о новых страданиях и боли 
йеменского народа и почтить память мужественных 
лидеров, женщин, детей, соседей, друзей и коллег, 
которые гибнут день за днем в результате войны, 
эпидемий, болезней и голода. Проходят годы, а по 
йеменскому вопросу так и не выработана твердая 
позиция, в то время как мы несем все новые потери, 
а боевики и террористические группы становятся 
все более опасными, создавая транснациональную 
угрозу и совершая вопиющие нарушения прав чело-
века, защита которых уже более 70 лет является 
предметом консенсуса в нашей Организации. 

Я здесь сегодня для того, чтобы вновь 
поделиться с Ассамблеей историей великого и терпе-
ливого йеменского народа, его борьбы и страданий, 
а также передать от его имени вопросы, обращенные 
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ко всем нам. Они спрашивают, можем ли мы на этот 
раз предпринять серьезные усилия и положить 
конец кровопролитию, спасти жизни людей, унич-
тожить экстремизм и терроризм и защитить волю 
нашего народа и его законные устремления к тому, 
чтобы восстановить свое государство, участво-
вать в политической жизни, обеспечить достойную 
жизнь и избавиться от сектантского и религиозного 
экстремизма и языка ненависти. 

Международное сообщество последовательно 
занимает единую позицию по йеменскому вопросу, 
и мы испытываем в этой связи чувства гордости 
и благодарности. На раннем этапе, в 2011 году, на 
основе инициатив Совета сотрудничества арабских 
государств Залива были разработаны план передачи 
власти и механизм его осуществления.

Затем состоялась инклюзивная Конференция 
по национальному диалогу, которая завершилась 
в январе 2014 года и в которой приняли участие 
представители всех групп йеменского общества, 
в том числе хуситы. По итогам этой конференции 
был принят справочный документ, гарантирующий 
участие различных групп йеменского населения в 
жизни страны, реализацию их устремлений к демо-
кратии, справедливости, равным гражданским 
правам и широкой представленности женщин и 
защите прав уязвимых групп общества и свободе 
убеждений. Кульминацией Конференции стало засе-
дание Совета Безопасности, состоявшееся в Сане в 
2013 году.

Все эти мечты рухнули достаточно быстро, 
после того как террористические формирования 
хуситов выступили против национального консен-
суса, сформированного в результате инклюзивного 
диалога. Они сорвали всенародный референдум по 
новой конституции. В попытке захватить прези-
дента страны они вторглись в столицу Йемена 
Сану и в другие города и вытеснили правитель-
ство национального согласия в Аден. Они пытались 
убить президента и взяли под свой контроль госу-
дарственные учреждения. Они объявили войну 
соседним странам и всему миру. Так началась разру-
шительная война, которая сегодня представляет 
реальную угрозу безопасности региона, а также 
международным судоходным маршрутам и глобаль-
ным поставкам энергоносителей.

В последующие годы в результате войны 
погибли и были ранены сотни тысяч человек, а 
20 миллионов человек столкнулись с проблемой 

голода. Сотни тысяч людей были вынуждены искать 
убежище в разных странах и на разных континентах. 
Более 4 миллионов человек живут в экстремальных 
условиях в лагерях для внутренне перемещенных 
лиц. Война лишила людей средств к существованию 
и уничтожила нашу зарождающуюся демократию.  
Она также спровоцировала эпидемии и связанные с 
изменением климата наводнения, ставшие причиной 
гибели людей, разрушений и краха нашей госу-
дарственной системы защиты и здравоохранения. 
Неуступчивость террористических формирований 
и неприятие ими любых усилий по достижению 
устойчивого мира, восстановлению нашей страны и 
обеспечению развития ограничили наши возможно-
сти по спасению жизней.

7 апреля, когда был учрежден Президентский 
руководящий совет как законный представи-
тель йеменского народа и орган, выражающий 
его политическую волю, в нашей стране началась 
новый этап — этап партнерства и национального 
консенсуса. Это событие было положительно 
воспринято как нашим народом, так и регионом 
и международным сообществом. С момента его 
учреждения Президентский руководящий совет 
прилагает усилия к обеспечению мира, прекраще-
нию человеческих страданий и достижению таких 
благородных целей, как восстановление государ-
ственной власти, пресечение попыток переворота и 
возобновление деятельности системы защиты прав 
и свобод, а также обеспечение равенства граждан, 
предоставление женщинам и молодежи возмож-
ности определять свое будущее и достижение 
столь желанного мира. В течение последних шести 
месяцев Президентский руководящий совет тесно 
сотрудничал с имеющим политические полномо-
чия правительством и с нашими партнерами по 
альянсу, поддерживающему законное правитель-
ство и возглавляемому Королевством Саудовская 
Аравия, Объединенными Арабскими Эмиратами и 
различными региональными и международными 
партнерами. В настоящее время разрабатываются 
крайне необходимые программы реформ, направ-
ленных на активизацию деятельности наших 
учреждений, улучшение качества предоставляемых 
услуг, сдерживание падения национальной валюты, 
борьбу с высокими темпами инфляции и глобаль-
ным продовольственным кризисом.

Мы сосредоточили свое внимание на восста-
новлении наших органов безопасности и военных 
структур, а также органов судебной власти, которые 
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прекратили выполнять свои функции около двух 
лет назад. В настоящее время мы ведем борьбу 
с коррупцией, терроризмом и организованной 
преступностью. Мы активизируем работу право-
охранительных органов, содействуем обеспечению 
правосудия, защищаем гражданские свободы и 
социальный мир.

Президентский руководящий совет подчер-
кивает свою решимость следовать подходу, 
направленному на обеспечение мира, в соответствии 
с параметрами всеобъемлющего урегулирова-
ния йеменского кризиса, а именно с инициативой 
Совета сотрудничества стран Залива и механиз-
мом ее реализации, а также с соответствующими 
резолюциями международно-правового значе-
ния, в частности с резолюцией 2216 (2015) Совета 
Безопасности, каждый из которых предусматривает 
установление прочного мира в целях созда-
ния условий для восстановления государством 
своих исключительных полномочий, конститу-
ционных институтов и республиканского строя. 
Мы также заявляем о нашем полном уважении 
международного гуманитарного права, между-
народных стандартов в области прав человека 
и различных конвенций и договоров, принятых 
и ратифицированных Йеменской Республикой. 
Мы тесно сотрудничаем с соседними странами и 
налаживаем конструктивные партнерские отно-
шения с Организацией Объединенных Наций и 
международным сообществом в целях построения 
мира и обеспечения безопасности, стабильности, 
процветания и свободы для всех народов мира. 
Президентский руководящий совет готов содейство-
вать выработке подхода, соответствующего Уставу 
и задачам Организации Объединенных Наций, и 
оказывать помощь в работе ее гуманитарных учреж-
дений, политических миссий и соответствующих 
механизмов надзора, чтобы гарантировать соблю-
дение политических, экономических и социальных 
прав женщин и положить конец эксплуатации и 
вербовке детей.

В рамках наших усилий по установлению 
мира мы с самого начала йеменского кризиса 
переживаем болезненный опыт взаимодействия с 
отрядами хуситского ополчения. Они нарушили все 
свои обязательства и обещания: сначала, оккупиро-
вав столицу страны Сану в сентябре 2014 года, они 
нарушили соглашение о мире и партнерстве, затем 
— рекомендации, вынесенные по итогам первой и 
второй встреч в Женеве и консультаций в Кувейте, 

а также Стокгольмское соглашение и, наконец, 
действующее соглашение о перемирии, во время 
которого в результате преступлений, совершенных 
террористическими формированиями, было убито 
300 и ранено более 1000 сторонников легитимного 
правительства.

Срок действия гуманитарного перемирия 
истечет уже через неделю. Президентский руко-
водящий совет напоминает международному 
сообществу о том, что правительство выполнило все 
условия перемирия: запустило регулярные коммер-
ческие рейсы в аэропорт Саны и содействовало ввозу 
нефтепродуктов в порты Ходейды в попытке облег-
чить страдания нашего народа. Террористические 
вооружённые формирования хуситов продолжают 
закрывать дороги в Таиз, который уже семь лет нахо-
дится в состоянии осады, а также дороги в другие 
мухафазы. Они не выплачивают зарплату своим 
сотрудникам и отказываются освобождать заклю-
ченных, задержанных и похищенных лиц. Они 
придумывают различные предлоги, чтобы нару-
шить условия перемирия, и препятствуют усилиям 
Организации Объединенных Наций и международ-
ного сообщества по продлению срока его действия, 
что необходимо для достижения всеобъемлющего 
мира, к которому мы все стремимся. Мы хотим проч-
ного мира. Во время перемирия стало очевидно, что 
у нас нет серьезного партнера, который стремился 
бы к миру.

Теперь йеменцы убеждены в том, что без жест-
ких мер по сдерживанию движимой нетерпимостью 
вооруженной группы добиться устойчивого мира 
будет непросто. В этой связи подчеркиваем неиз-
менную позицию Президентского руководящего 
совета Йемена, который приветствовал продление 
срока действия перемирия. Однако срок действия 
перемирия не может быть продлен, если это не отве-
чает интересам народа Йемена, используется для 
подготовки к новому этапу войны или подрывает 
наш суверенитет. Такие меры не должны расши-
рять возможности террористических вооружённых 
формирований, которые создают угрозу не только 
для Йемена, но для всего региона и мира в целом. 
Для нас мир — это стратегический выбор. В этом 
нет никаких сомнений. Мы прекрасно понимаем, 
насколько трудно руководить нашей страной без 
участия всех йеменцев. При этом мы не можем 
позволить какой-либо вооруженной группе полу-
чить монополию на власть и правоприменение. 
Таковы принципы, лежащие в основе государства, 
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которого заслуживает йеменский народ, как и все 
другие народы мира.

Террористические вооружённые формиро-
вания стремятся к установлению мира главным 
образом не для того, чтобы, как они утверждают, 
защитить суверенитет, а для того, чтобы их лидеры, 
которые заявляют, что у них есть богом данное 
право на управление народом, могли возвыситься 
над государством и над людьми. Они экспортируют 
насилие за границу, враждебно настроены по отно-
шению к миру и сосуществованию и призывают к 
ненависти, неправомерным действиям и вражде. 
Я осознаю, что государствам, давно живущим в 
условиях мира и стабильности, трудно понять, 
что в наше время есть люди, которые заявляют о 
богом данном им праве на управление другими 
людьми. Они считают мир результатом психо-
логического воздействия и мягкой войной. Этой 
позиции придерживаются террористические воору-
жённые формирования хуситов, «Аль-Каида», 
ДАИШ, «Боко харам» и другие террористические 
организации во всем мире.

Тема нынешней сессии Генеральной 
Ассамблеи — «Переломный момент: решения 
взаимосвязанных проблем, способствующие преоб-
разованиям» — в первую очередь предусматривает 
необходимость четкого формулирования ценностей 
для построения мира при стабильном правитель-
стве и принятия жестких мер сдерживания в целях 
защиты политического процесса и использования 
любых возможностей для его проведения.

Однако, если мы по-прежнему опасаемся, 
что применение силы подорвет попытки укрепить 
хрупкое спокойствие и что включение этой группы 
в перечень террористических организаций приведет 
к гуманитарной катастрофе, то мы должны искать 
альтернативные решения, которые будут иметь 
такое же сдерживающее воздействие. В этой связи 
наилучшим вариантом является поддержка между-
народным сообществом законного правительства в 
целях обеспечения торжества ценностей свободы, 
мира и сосуществования. С научной точки зрения 
в основе дипломатии лежит принцип сближе-
ния различных точек зрения. Только обладающие 
легитимностью режимы могут вступать в диплома-
тическое взаимодействие. Нельзя вступать в контакт 
с субъектами, отказывающимися соблюдать между-
народные нормы: это приведет к подрыву этих 
принципов и Устава Организации.

В то время как мир не уделяет достаточно 
внимания страданиям йеменского народа и его 
стремлению к свободе и достойной жизни и сосре-
доточен на других очагах напряженности по 
всему миру, нам помогают наши добрые друзья и 
партнеры по коалиции в поддержку законности в 
Йемене, возглавляемой братскими Королевством 
Саудовской Аравии и Объединенными Арабскими 
Эмиратами, которые не жалеют людских и финан-
совых ресурсов и с честью несут ответственность за 
защиту одного из государств — членов Организации 
Объединенных Наций от имени международного 
сообщества. Они также приняли миллионы йемен-
ских беженцев и предоставили им множество льгот, 
в том числе право на трудоустройство, проживание, 
медицинское обслуживание и образование. В этом 
году братские Королевство Саудовской Аравии 
и Объединенные Арабские Эмираты оказали 
поддержку Президентскому руководящему совету 
и наделенному политическими полномочиями 
правительству. Мы также не можем не отметить 
поддержку в виде финансирования, гуманитар-
ной помощи и помощи в целях развития, которую 
мы получаем от Соединенных Штатов Америки, 
Европейского союза и Соединенного Королевства, 
а также от других добрых друзей, стремящихся 
поддержать наше правое дело.

Вместе с тем мы сталкиваемся со все большей 
нехваткой финансовых средств, что может приве-
сти к свертыванию еще большего числа жизненно 
необходимых программ по оказанию чрезвычай-
ной помощи, в том числе продовольственной и 
медицинской. Необходимо не только оперативное 
реагирование со стороны гуманитарных орга-
низаций, но и не менее важное инвестирование 
в долгосрочные проекты, приносящие доход, и 
направление всех средств по линии Центрального 
банка в Адене с целью поддержать национальную 
валюту и снизить цены на основные товары, с тем 
чтобы избежать потенциального голода.

Препятствия, которые чинят террористи-
ческие вооружённые формирования, не должны 
помешать нам выполнить наши этические обязан-
ности, с тем чтобы избежать неминуемого разлива 
в Красном море более 1 миллиона баррелей сырой 
нефти, содержащейся в течение последних пяти лет 
в нефтеналивном танкере «FSO SAFER»: ее разлив 
может привести к разрушительной экологической 
катастрофе, последствия которой могут по своему 
масштабу в четыре раза превзойти последствия 
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выброса в 1989 году в Тихом океане нефти из 
танкера «Эксон Вальдес». В этой связи благодарим 
все страны и йеменских предпринимателей, кото-
рые внесли свой вклад в осуществление плана по 
спасению танкера «FSO SAFER», используемый 
террористическими вооружёнными формировани-
ями хуситов в качестве рычага давления и средства 
наживы.

Присоединяемся ко всем странам в их 
усилиях по обеспечению свободного судоходства 
в международных водах и по борьбе с экстремиз-
мом, терроризмом и пиратством. Призываем также 
приложить усилия для противодействия распро-
странению оружия массового уничтожения: речь 
идет в частности, о ядерной программе Ирана, его 
баллистических ракетах и той деструктивной роли, 
которую он играет в регионе. Кроме того, призываем 
международное сообщество осудить вопиющее 
вмешательство Ирана в дела нашей страны, приводя-
щее к подрыву нашей безопасности и стабильности. 
Иран превращает нашу страну в трансграничную 
платформу для ведения опасной деятельности. 
Иран должен быть подвергнут санкциям в соответ-
ствии с имеющими международную легитимность 
резолюциями, имеющими отношение к йеменскому 
досье. В этой связи призываем государства-члены 
взять на себя обязательства по соблюдению режима 
разоружения и в то же время противостоять деста-
билизирующему влиянию Ирана в регионе и не 
позволять ему снабжать свои вооруженные форми-
рования военными технологиями, такими как 
баллистические ракеты и беспилотные летательные 
аппараты, которые используются для совершения 
актов терроризма против гражданского населения 
нашей страны и стран региона, в том числе для 
установки миллионов запрещенных международ-
ным правом мин на суше и в море. Действия Ирана 
также угрожают безопасности международных 
морских путей, что является грубым нарушением 
норм международного права.

Йеменская Республика подчеркивает свою 
неизменную позицию в отношении палестинского 
вопроса и достижения мира и справедливого и 
всеобъемлющего урегулирования этого вопроса 
на основе имеющих международную легитим-
ность резолюций и Арабской мирной инициативы, 
что позволит создать независимое государство для 
палестинского народа.

Во Всеобщей декларации прав человека 
закреплены принципы уважения достоинства, 
присущего каждому человеку, и обеспечения для 
каждого человека равных прав, которые состав-
ляют основу свободы, справедливости и мира во 
всем мире. Именно поэтому мы неизменно должны 
уделять приоритетное внимание обеспечению этих 
прав при выполнении всех задач, возложенных на 
Генеральную Ассамблею, в интересах десятков 
тысяч наших граждан, которые являются бежен-
цами или подверглись задержанию, похищению, 
исчезновению или заключению в тюрьму, вклю-
чая журналистов, активистов, деятелей искусства, 
гуманитарных работников и заложников всех 
возрастов. Членам Совета не нужно больше доказа-
тельств, чтобы установить факт совершения грубых 
нарушений в находящихся под контролем терро-
ристических вооружённых формирований хуситов 
районах, где не соблюдаются никакие гражданские 
свободы и права человека.

В заключение я хотел бы рассказать одну 
историю. Один йеменец, который пережил вторже-
ние этих вооруженных формирований, на вопрос 
каирского врача о дате своего рождения ответил, 
что родился две недели назад, то есть с тех пор, 
как покинул Сану и пережил столкновение с этими 
формированиями. Однако он очень переживал за 
свою семью и друзей, оставшихся в стране. Именно 
поэтому мы должны незамедлительно выполнить 
нашу коллективную миссию по восстановлению в 
Йемене нормальной жизни и надежды и созданию 
будущего, которого мы желаем для своего люби-
мого и достойного того населения.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи хочу поблагодарить председателя 
Президентского руководящего совета Йеменской 
Республики за только что сделанное заявление.

Председателя Президентского руководящего 
совета Йеменской Республики г-на Рашада 
Мохаммеда аль-Алими  сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента, главы правительства 
и министра иностранных дел и по вопросам 
иммиграции Республики Кирибати г-на Танети 
Маамау 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслушает 
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выступление президента, главы правительства и 
министра иностранных дел и по вопросам иммигра-
ции Республики Кирибати.

Президента, главу правительства и министра 
иностранных дел и по вопросам иммиграции 
Республики Кирибати  г-на Танети Маамау 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента, 
главу правительства и министра иностранных дел 
и по вопросам иммиграции Республики Кирибати 
г-на Танети Маамау и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Маамау (говорит по-английски): 
Прежде всего я хотел бы восхвалить и поблаго-
дарить Всевышнего за ту вечную любовь, мир, 
милость и благословение, которые Он дарует всему 
миру и каждому из нас, присутствующих здесь 
сегодня. Во имя Всевышнего приветствую вас всех: 
«Кам наба бане ни маури».

Присоединяюсь к предыдущим ораторам и 
поздравляю г-на Чабу Кёрёши и правительство 
Венгрии с его избранием на пост Председателя 
Генеральной Ассамблеи. Он может рассчитывать 
на всестороннюю поддержку и сотрудничество со 
стороны Кирибати в процессе руководства работой 
Генеральной Ассамблеей, с тем чтобы семьдесят 
седьмая сессия стала переломным моментом для 
решения многих взаимосвязанных проблем, стоя-
щих перед человечеством.

Кроме того, выражаю признательность поки-
дающему свой пост Председателю г-ну Абдулле 
Шахиду (Мальдивские Острова) за весьма успеш-
ное руководство работой семьдесят шестой сессии, 
о чем свидетельствует реализация представленных 
им многочисленных новых инициатив, и поздрав-
ляю его. Его усилия возродили в нас надежду, а 
также веру в потенциал единого человечества и 
более эффективного многостороннего подхода. Его 
наиболее выдающимся наследием стало вовлечение 
недопредставленных государств-членов в работу 
Организации Объединенных Наций. Никогда ранее 
малые островные развивающиеся государства не 
были столь разнообразно и широко представлены в 
Канцелярии Председателя Генеральной Ассамблеи.

Благодарю также Генерального секретаря 
Организации Объединенных Наций за его умелое и 
твердое руководство работой нашей Организации, 
особенно в эти трудные и сложные времена. 
Кирибати приветствует и всецело одобряет его 
переизбрание на второй срок в целях дальнейшего 
продвижения и завершения всеобъемлющего рефор-
мирования Организации Объединенных Наций, с 
тем чтобы она могла выполнить свои обязательства 
перед народами, которым она служит.

Высоко оцениваем также реструктуриза-
цию многострановых отделений, направленную 
на сближение Организации Объединенных Наций 
с населением на местах. Так, весьма символиче-
ское значение имеет учреждение многостранового 
отделения Организации Объединенных Наций 
в северной части Тихого океана, где располо-
жена и Кирибати: благодаря этому Организация 
Объединенных Наций сможет более тесным образом 
взаимодействовать со странами региона и оказы-
вать им эффективную помощь с учетом конкретных 
региональных условий.

Надеемся увидеть более конкретную 
деятельность в области развития в этом отдален-
ном и недопредставленном регионе Организации 
Объединенных Наций.

Хочу также отметить большой вклад учреж-
дений Организации Объединенных Наций и услуги, 
которые они оказали моей стране и моему народу. В 
частности, я хотел бы выразить искреннюю благо-
дарность полиции Организации Объединенных 
Наций за всю помощь и поддержку, благодаря чему 
полиция нашей страны смогла впервые принять 
участие в миротворческих миссиях Организации 
Объединенных Наций, первой из которых стала 
Миссия Организации Объединенных Наций в 
Южном Судане.

Семьдесят шесть лет назад, прини-
мая Устав Организации Объединенных Наций, 
отцы-основатели нашей организации обязались 
взаимодействовать в целях предотвращения буду-
щих войн и устранения коренных причин военных 
и других насильственных конфликтов в обществе. 
Они договорились о восстановлении благочестия, 
достоинства и ценности человеческой личности, 
повышении уровня жизни всех людей и о многом 
другом. Сегодня мы подводим итоги прогресса в 
достижении этих целей и выполнении новых обяза-
тельств, размышляем и оцениваем, действительно 



A/77/PV.8	  	 22/09/2022

18/64� 22-59917

ли мы действовали в соответствии с этими 
ценностями. 

Центральное место в устойчивом развитии 
Кирибати как малого островного развивающегося 
государства занимает многосторонний подход. 
Он предлагает разнообразные возможности для 
участия в решении глобальных вопросов, имеющих 
важное значение для благополучия нашего народа. 
Площадь наших территориальных вод достаточно 
велика, чтобы вместить всю Европу, поэтому наш 
план «Концепция развития Кирибати на 20-летний 
период», а также цели внешней политики нашей 
страны направлены на укрепление здоровья и 
богатства океана. Это включает в себя как проти-
водействие рискам, связанным с пересечением 
наших вод ядерными подводными аппаратами, так 
и преодоления пагубного воздействия незаконного, 
несообщаемого и нерегулируемого промысла на 
наше рыболовство. Но самое главное — это забота о 
здоровье наших людей, особенно тех, кто подвергся 
воздействию взрывов во время ядерных испытаний 
на территории острова Рождества. 

Мы благодарны за отведенную нам совместно 
с Казахстаном ведущую роль по статьям 6 и 7 
Договора о запрещении ядерного оружия, каса-
ющимся помощи людям и окружающей среде, 
пострадавшим от ядерных испытаний. Две из пред-
ложенных нами инициатив теперь отражены в 
Венском плане действий. Первая касается создания 
целевого фонда добровольных взносов для оказания 
помощи странам, общинам, людям и окружающей 
среде, пострадавшим от ядерных испытаний. Вторая 
относится к учреждению научного консультатив-
ного органа, который будет предоставлять научные 
знания и опыт, необходимые для решения проблем 
в области здравоохранения и окружающей среды 
в связи с проводившимися в прошлом ядерными 
испытаниями. Мы благодарны тем странам, кото-
рые уже заявили о своей поддержке этих инициатив 
и внесли свои взносы, особенно тем, которые еще не 
являются государствами-участниками Договора о 
запрещении ядерного оружия. Хочу сказать прямо: 
человечество должно раз и навсегда положить 
конец испытаниям и применению ядерного оружия. 
Именно поэтому правительство нашей страны 
решило предложить Организации Объединенных 
Наций использовать остров Киритимати в качестве 
глобального или регионального центра антиядер-
ных исследований и связанных с ними программ и 
мероприятий.

Выбор темы для семьдесят седьмой сессии 
как никогда актуален и своевременен. После 
двухлетней пандемии коронавирусной инфекции 
(COVID-19) над человечеством по-прежнему висит 
пелена неопределенности и страха. Общины, семьи 
и предприятия все еще не оправились от послед-
ствий пандемии. Эти разрушительные последствия 
усугубляются сохраняющимися проблемами изме-
нения климата, которые проявляются в береговой 
эрозии, сокращении доступных земельных площа-
дей и засухах и снижают возможности многих 
людей получать средства к существованию. 

Война на Украине усугубила отчаяние и 
неопределенность, вызванные бессмысленными 
человеческими жертвами, нехваткой продоволь-
ственного зерна, ростом цен на продукты питания 
и топливо, высокими процентными ставками и 
многими другими проблемами. Последствия панде-
мии COVID-19, изменение климата и война на 
Украине являются наглядными примерами взаи-
мосвязанных проблем, которые необходимо срочно 
решить, следуя девизу семьдесят седьмой сессии — 
солидарность, устойчивость и наука. Солидарность 
определяет жизнеспособность науки и ее дости-
жений. Мы видели это на примере производства 
рекордного количества вакцин, благодаря которым 
были спасены жизни миллионов людей. Продолжая 
успешный опыт совместного производства вакцин и 
научных открытий, мы можем обеспечить гораздо 
больше людей жизненно важными вакцинами и 
лекарствами. В этой связи мне хотелось бы восполь-
зоваться случаем, чтобы поблагодарить всех тех, 
кто оказал народу Кирибати всестороннюю помощь 
во время пандемии COVID-19, включая предостав-
ление вакцин и финансовую поддержку.

Изменение климата — еще одна область, 
в которой благодаря науке был достигнут опре-
деленный прогресс и делаются новые успехи, в 
том что касается понимания коренных причин 
и путей решения этой проблемы. Однако даже 
в рамках многостороннего подхода отсутствие 
солидарности продолжает оставаться камнем 
преткновения на пути преодоления глобальной 
чрезвычайной ситуации, связанной с изменением 
климата. Согласованные и установленные в рамках 
Парижского соглашения об изменении климата 
цели, включая финансовые обязательства, остаются 
по-прежнему недостижимыми. Эти и многие другие 
проблемы, ставшие причиной огромных человече-
ских страданий за последние семь десятилетий, 
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объединяет одна общая черта: ими занимаются 
люди, обладающие властью и влиянием. Такое 
безответственное, эгоистичное и бессердечное пове-
дение по большей части вызвано тем, что покойная 
Королева Елизавета II называла темной стороной 
человеческой натуры. Эта темная сторона заклю-
чает в себе негативное мировоззрение и установки, 
которые подталкивают к жадности, ненависти и 
многим другим порокам, порождающим больше 
зла, чем добра, и приводят к конфликтам и насилию 
в обществе и во всем мире. 

Надломленную человечность можно испра-
вить не красивыми речами, встречами, резолюциями 
или международными документами, а взаимосвя-
занностью глубокого сострадания и солидарности. 
К сожалению, пагубный менталитет никуда не 
делся, и мы, будучи отдаленной страной, вовсе 
не застрахованы от его воздействия. Обострение 
геостратегической конкуренции в нашей части мира 
означает, что регионализм и солидарность все чаще 
используются для удовлетворения конкретных 
национальных интересов, а не сообщества с различ-
ными потребностями и взглядами, действующего 
совместно на наше общее благо. Как это и происхо-
дит сейчас, любые отличающиеся и отклоняющиеся 
от нормы взгляды и суверенные решения подвер-
гаются риску пристального изучения и могут быть 
объявлены враждебными с точки зрения безопас-
ности, а не искреннего стремления к устойчивому 
развитию страны и ее народа. 

Как, например, тщательно изучаются пред-
принимаемые Кирибати усилия по подготовке к 
выходу из категории наименее развитых стран 
в соответствии с рекомендациями Организации 
Объединенных Наций. Мы будем стремиться 
выполнить программу развития в условиях ограни-
ченных ресурсов, а после получения нового статуса 
мы будем обеспечивать устойчивое развитие путем 
извлечения максимальной пользы из охраняемого 
района «Острова Феникс» и многих других источ-
ников. Наша программа развития основана на нашей 
культуре, традиционных ценностях и нормах, прак-
тике и устремлениях на благо нашего народа. Тем 
не менее, она продолжает находиться под гнетом 
неоколониального мышления, в силу которого 
наши потребности, приоритеты или национальный 
контекст не принимают во внимание. Сохраняется 
система глобального мышления, сформированная 
на основе разрушения окружающей среды, кото-
рую унаследовали наши народы, как в случае с 

добычей полезных ископаемых на острове Банаба. 
Мы должны работать вместе, чтобы решения и 
действия по преодолению этого наследия и местные 
преобразования шли рука об руку с действиями и 
решениями взаимосвязанных проблем сегодняш-
него дня.

Уэнделл Берри отмечал, что глобальное 
мышление часто является лишь эвфемизмом для 
абстрактных тревог или страстей, которые беспо-
лезны для активных усилий по спасению реальных 
объектов. Многосторонний подход никак не должен 
рассматриваться как универсальный сценарий. 

Мы должны помнить о том, что лучше всего 
направлять нашу работу через планирование и 
действия на местном уровне, в центре внимания 
которых - реальное уменьшение водосборных 
бассейнов, которым обычно уделяется внимание.

Мы несем моральную ответственность как 
лидеры, которым доверена власть принимать реше-
ния, и как проводники, способствующие выработке 
решений для обеспечения безопасности, мира и 
благополучия нашего народа, для поддержания 
которых необходимы такие элементы как обра-
зование, информированность и финансирование. 
Действовать вместе, бок о бок, в согласии и соли-
дарности, выносить решения и принимать меры, 
основываясь на реальности и фактах, вытекающих 
из естественного права и истинной науки, – вот 
те условия, которые будут способствовать выра-
ботке необходимых нам преобразующих решений. 
Давайте все вместе договоримся сделать так, чтобы 
эта семьдесят седьмая сессия стала переломным 
моментом; моментом для обновления нашего образа 
мысли и его настройки на позитивный лад; момен-
том для действий в духе подлинного ученичества; 
и моментом, открывающим путь к процветающему, 
мирному и безопасному миру для всех. Я верю, что, 
действуя вместе, в согласии и солидарности, как 
единая человеческая семья и с Божьим благослове-
нием, мы сможем это сделать. Вне всякого сомнения, 
мы сможем добиться этого.

В заключение я хочу произнести слова 
нашего традиционного для Кирибати благослове-
ния: Те маури, те раои ао те табомоа, что означает 
«Здоровья, душевного спокойствия и благополучия 
всем вам».

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
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Ассамблеи я хочу поблагодарить президента, главу 
правительства и министра иностранных дел и по 
вопросам иммиграции Республики Кирибати за его 
выступление. 

Президента, главу правительства и министра 
иностранных дел и по вопросам иммиграции 
Республики Кирибати г-на Танети Маамау 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Республики Зимбабве 
Эммерсона Дамбудзо Мнангагвы 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики 
Зимбабве.

Президента Республики Зимбабве Его 
Превосходительство г-на Эммерсона 
Дамбудзо Мнангагву сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Зимбабве Его Превосходительство г-на 
Эммерсона Дамбудзо Мнангагву и пригласить его 
выступить перед Ассамблеей. 

Президент Мнангагва (говорит по-англий-
ски): Для меня особая честь выступить с этим 
заявлением перед Ассамблеей. Позвольте мне 
поздравить г-на Чабу Кёрёши с избранием на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи на ее семь-
десят седьмой сессии. Хочу заверить его в полной 
поддержке со стороны Зимбабве в ходе наших 
обсуждений на текущей сессии.

Я также выражаю особую признательность 
его предшественнику, г-ну Абдулле Шахиду, за 
руководство работой семьдесят шестой сессии 
Генеральной Ассамблеи в условиях, когда мир 
столкнулся с множеством проблем. Мы выражаем 
ему признательность за стипендию Председателя 
Генеральной Ассамблеи для инициативы 
«Использование возможностей для содействия 
расширению прав и возможностей молодежи», 
цель которой – повысить интерес, вовлеченность и 
приверженность молодежи в отношении деятель-
ности Организации Объединенных Наций. Это в 
значительной степени обеспечит защиту интересов 

будущих поколений, носителем которых является 
сегодняшняя молодежь. Их голоса должны быть 
услышаны в правительствах наших стран и в 
Организации Объединенных Наций. Зимбабве 
имеет честь быть в числе первых бенефициаров 
этой инициативы.

Реализация Повестки дня в области устойчи-
вого развития на период до 2030 года остается для 
всех нас важнейшей и безотлагательной задачей. 
Тема нашей сессии – «Переломный момент: реше-
ния взаимосвязанных проблем, способствующие 
преобразованиям» – отражает важность расшире-
ния масштабов наших действий с учетом состояния 
нашего мира. Число людей, затронутых пробле-
мой нехватки продовольствия, продолжает расти. 
Между тем бедствия, связанные с конфликтами 
и изменением климата, стали основными движу-
щими факторами миграции и роста числа беженцев. 
Постоянно нависающая угроза, связанная с кризисом 
трех «К» – коронавирусной инфекцией (COVID-19), 
конфликтами и климатическими изменениями, 
возлагает на нас огромную ответственность за 
противостояние этим взаимосвязанным вызовам 
путем укрепления многостороннего подхода и 
солидарности. Терроризм, утрата биоразнообразия, 
опустынивание, загрязнение окружающей среды и 
киберпреступность, среди прочих вызовов, усили-
вают настоятельную необходимость реализации 
комплексных и преобразующих решений, которые 
обеспечат, чтобы ни один человек и ни одна страна 
не были забыты.

Семьдесят седьмая сессия проходит на фоне 
негативных последствий пандемии COVID-19, кото-
рая стала настоящим испытанием для наших систем 
здравоохранения и выявила серьезный разрыв 
между развитыми и развивающимися странами в 
плане доступа к вакцинам. Африка является одним 
из наиболее сильно пострадавших регионов. Уроки 
этой пандемии должны вдохновить Генеральную 
Ассамблею и стать для нее стимулом к незамед-
лительному расширению арсенала средств для 
создания многостороннего потенциала, кото-
рый должен стать основой нашего коллективного 
ответа на  пандемии и другие глобальные вызовы в 
будущем.

Несмотря на незаконные эконо-
мические санкции, введенные в 
отношении Зимбабве, наша страна успешно реали-
зовала свою национальную стратегию реагирования 
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на пандемию COVID-19, опираясь в основном на 
собственные внутренние ресурсы и институцио-
нальный потенциал. Предусмотрительный подход 
моей администрации позволил стране достичь 
высоких показателей вакцинации, охватывающих, 
среди прочих категорий, детей до 12 лет. Помимо 
этого наше внимание к строительству, восстановле-
нию и модернизации медицинских учреждений по 
всей стране в сочетании с укреплением потенциала в 
области биотехнологий и цепочки создания стоимо-
сти в фармацевтической индустрии свидетельствует 
о решимости нашего правительства обеспечить 
всеобщий охват услугами здравоохранения.

Выход еще большего числа людей из состояния 
нищеты и обеспечение им более высокого качества 
жизни должно оставаться в центре внимания как 
деятельности Организации Объединенных Наций, 
так и программ и проектов наших стран. Зимбабве 
добилось значительных успехов в борьбе с нищетой 
и голодом. В стране реализованы различные страте-
гии и программы по поддержке и расширению прав 
и возможностей общинных и мелких фермеров.

На уровне домохозяйств предоставление 
сельскохозяйственных средств производства, 
оборудования и технической поддержки фермерам, 
особенно уязвимым, способствовало обеспече-
нию продовольственной безопасности и гарантий 
полноценного питания как на уровне домохозяйств, 
так и на национальном уровне. Однако в 2022 году 
засуха в середине сезона и тропические циклоны, к 
сожалению, снизили общие показатели производи-
тельности сельскохозяйственного сектора. В связи 
с этим проблема изменения климата по-прежнему 
остается источником постоянной тревоги. Рамочная 
конвенция Организации Объединенных Наций об 
изменении климата и Парижское соглашение об 
изменении климата должны оставаться основными 
платформами для переговоров о нашем коллек-
тивном глобальном реагировании на изменение 
климата. 

Все меры, принятые для достижения целей 
и выполнения обязательств, предусмотренных в 
рамках Парижского соглашения, должны быть 
реализованы на практике. Кроме того, их осущест-
вление должно отражать принцип общей, но 
дифференцированной ответственности и наличие 
соответствующих возможностей с учетом различий 
в национальных условиях.

Финансирование борьбы с изменением 
климата по-прежнему является недостаточным, 
в результате чего создается серьезная угроза для 
возможности эффективного и справедливого пере-
хода развивающихся стран на возобновляемые 
источники энергии. Мы надеемся, что на двадцать 
седьмой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, которая состоится в Египте позднее в этом 
году, развитые страны предпримут более конкрет-
ные шаги в области борьбы с изменением климата, 
причем не только в отношении задач в области 
смягчения его последствий, но и в отношении адап-
тации, потерь и ущерба, финансирования связанной 
с климатом деятельности, передачи технологий и 
наращивания потенциала. 

В Зимбабве мы предпринимаем согласован-
ные и целенаправленные усилия по учету действий 
по борьбе с изменением климата в разрабатываемых 
нашей страной политике, стратегиях и планах. К их 
числу относятся укрепление потенциала устойчиво-
сти и адаптации наиболее уязвимых групп нашего 
общества. Кроме того, правительство нашей страны 
реализует масштабную программу по увеличе-
нию числа плотин, необходимых для орошения. 
Ожидается, что сейчас, когда мы работаем над 
уменьшением своей зависимости от неорошаемого 
земледелия, а также увеличением объемов произ-
водства и урожайности в целях развития экспортной 
базы, эта программа позволит создать по всей стране 
«зеленые пояса».

Наша комплексная стратегия преобразования 
сектора сельского хозяйства и продовольственной 
системы направлена на рост производства и урожай-
ности в рамках всего спектра сельскохозяйственной 
деятельности. Она сыграла ключевую роль в беспре-
цедентном достижении цели полного обеспечения 
нашей страны необходимым количеством пшеницы, 
а также в увеличении объемов экспорта растение-
водческой продукции. Предоставление технической 
помощи в рамках услуг по распространению знаний 
в целях улучшения земле- и водопользования 
приводит к повсеместному внедрению инноваций, 
основанных на климатически оптимизированных 
методах ведения сельского хозяйства, в результате 
чего наблюдается заметный рост доходов у фермер-
ских хозяйств и мелких фермеров, а также у женщин 
и молодежи, занятых в сфере сельского хозяйства.
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Зимбабве привержена осуществлению 
Повестки дня на период до 2030 года, и в этой связи 
мы включили 17 Целей в области устойчивого 
развития (ЦУР) в свой национальный план эконо-
мического развития — Национальную стратегию 
развития. Мы отмечаем оказание Организацией 
Объединенных Наций поддержки в увязке этой 
стратегии с целями в области устойчивого разви-
тия. Были проведены экономические реформы, 
которые привели к значительному прогрессу в 
таких секторах, как сельское хозяйство, обраба-
тывающая промышленность, горнодобывающая 
отрасль и туризм. Наш девиз «Зимбабве открыта 
для бизнеса» способствовал налаживанию в целях 
инклюзивного и устойчивого развития прочных 
партнерских отношений между правительством 
и частным сектором. Масштабные проекты по 
развитию инфраструктуры, в том числе касающи-
еся плотин, электростанций и дорог, обеспечили 
пополнение экономических активов нашей страны, 
а также способствовали росту производства и 
урожайности и одновременному расширению реги-
онального сотрудничества и интеграции.

В процессе решения стоящих перед нами 
проблем была выявлена несостоятельность суще-
ствующей в настоящее время глобальной финансовой 
структуры. Растущее бремя задолженности и непри-
емлемый уровень такой задолженности, непомерно 
высокая стоимость заемных средств, незаконные 
финансовые потоки и эксплуатация природных 
ресурсов, принадлежащих развивающимся стра-
нам, — все это в совокупности привело к тому, что 
развивающиеся страны оказались на периферии 
глобальной финансовой системы. Поэтому необ-
ходимо создать глобальную финансовую систему, 
которая была бы справедливой и более откры-
той и могла бы чутко реагировать на вызовы, с 
которыми мы сталкиваемся. Кроме того, в рамках 
архитектуры международной торговли, сформи-
рованной под руководством Всемирной торговой 
организации, по-прежнему преимущественно не 
учитывается положение развивающихся стран и 
игнорируются их потребности. Таким образом, 
ожидается, что Африканская континентальная зона 
свободной торговли станет для Африки спасением 
в том, что касается торговли и стимулирования 
экономического роста и развития. Создание этой 
зоны свободной торговли должно подкрепляться 
осуществлением усилий, направленных на повы-
шение эффективности производства и расширение 

торговли товарами и услугами. Кроме того, необ-
ходимо ускорить процесс либерализации услуг и 
укрепления политики в области конкуренции и 
прав интеллектуальной собственности, а также 
внедрения системы цифровой торговли.

Образование является одним из ключевых 
факторов, способствующих устойчивому разви-
тию, и непосредственным образом сказывается 
на достижении ЦУР 4, касающейся качествен-
ного образования; ЦУР 5, касающейся гендерного 
равенства; и ЦУР 17, касающейся партнерства в 
интересах устойчивого развития. Зимбабве присту-
пила к проведению реформ, основанных на нашей 
модели «Образование с учетом традиций 5.0», в 
рамках которой особое внимание уделяется науке, 
технологиям, инновациям и индустриализации. 
Речь идет о реально необходимых инструментах 
для совершения рывка в процессе модернизации и 
индустриализации стран нашего развивающегося 
мира. Правительство нашей страны также обеспе-
чивает качественное, всеобщее и доступное 
образование посредством поэтапного внедрения 
системы бесплатного начального школьного обра-
зования. Саммит по трансформации образования, 
который проводится в рамках этой недели засе-
даний высокого уровня, представляет собой 
своевременное и отрадное событие, которое должно 
помочь вдохнуть новую жизнь в сферу образования, 
особенно после проблем, вызванных пандемией 
COVID-19.

Наша страна отмечает, что на глобальном 
уровне все еще необходимо проделать большую 
работу в целях устранения гендерного разрыва, 
который зачастую усугубляется в период кризиса. 
Для всех жителей Зимбабве, особенно для женщин 
и молодежи, создаются возможности по реализации 
их индивидуального и коллективного потенциала. 
Таким образом, были достигнуты определенные 
рубежи в достижении ЦУР 5, касающейся гендер-
ного равенства, что привело к расширению прав и 
возможностей женщин и молодежи и созданию для 
них рабочих мест.

Пропорциональное представительство 
женщин в составе парламента закреплено в 
Конституции. Под моим руководством Зимбабве в 
законодательном порядке установила определен-
ное количество зарезервированных для молодежи 
мест в Национальном собрании. В целях еще боль-
шего укрепления представительной демократии 
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и эффективного управления наше правительство 
ввело 30-процентную квоту для женщин в составе 
местных органов власти. Это особенно важно, 
поскольку женщины больше всего страдают от 
низкого качества услуг, предоставляемых на мест-
ном уровне. Создание в рамках правительственных 
министерств координационных центров, занимаю-
щихся вопросами гендерного равенства и молодежи, 
помогает обеспечить всесторонний учет проблем 
молодежи, особенно молодых женщин.

Одним из необходимых условий осуществле-
ния любым народом своих основных прав является 
устойчивое социально-экономическое развитие. 
Политика делегирования полномочий и децен-
трализации власти привела к увеличению прямой 
бюджетной поддержки местных органов власти. 
Теперь в деревнях, административных районах 
и округах население самостоятельно принимает 
решения и определяет приоритетность собственных 
программ и проектов с учетом наиболее насущ-
ных потребностей на соответствующем уровне. 
Благодаря этому в самых отдаленных уголках 
Зимбабве быстрыми темпами идет строительство 
школ, клиник, инфраструктуры водоснабжения и 
канализации, а также других объектов социаль-
но-бытового назначения.

Кроме того, правительство нашей страны 
поддерживает процесс индустриализации сельских 
районов, который основан на учете соответствую-
щего природного наследия и позволит гарантировать 
всему населению улучшение условий жизни и повы-
шение уровня доходов на основе присущей каждой 
соответствующей местности степени обеспеченно-
сти природными ресурсами.

В Зимбабве идет модернизация и инду-
стриализация на базе наших местных ресурсов и 
человеческого капитала. Вдохновленные истори-
ческим памятником, «Большим Зимбабве», в честь 
которого была названа наша страна, мы строим 
нашу страну кирпичик за кирпичиком, камень за 
камнем, при поддержке наших друзей и партне-
ров. Поскольку правительство нашей страны 
продолжает укреплять демократию, эффективное 
управление и верховенство права, мы привержены 
цели обеспечения активной, конкурентной и мирной 
политической борьбе.

Несмотря на наши успехи, продолжающи-
еся пагубные последствия незаконных санкций 
по-прежнему сдерживают и замедляют наш прогресс 

и деятельность в направлении устойчивого и 
комплексного развития. Зимбабве — миролюбивая 
страна. Мы по-прежнему в долгу перед Сообществом 
по вопросам развития стран юга Африки (САДК) и 
Африканским союзом, а также другими прогрес-
сивными членами сообщества наций, которые 
неизменно оказывали нам поддержку и призывали 
к отмене этих неоправданных и необоснованных 
санкций. Мы вновь требуем их немедленного и 
безоговорочного снятия. Наша страна приветствует 
выводы Специального докладчика по вопросу о 
негативном воздействии односторонних прину-
дительных мер на осуществление прав человека, 
который посетил Зимбабве в 2021 году.

На международном уровне Зимбабве прово-
дит политику взаимодействия и его возобновления. 
В основе этой политики лежат принципы взаимопо-
нимания и уважения, сотрудничества, партнерства 
и общих ценностей с другими членами между-
народного сообщества. Мы хотим поддерживать 
дружественные отношения со всеми государствами 
и ни с кем не враждовать. Наша страна глубоко 
обеспокоена тем, что более чем 20 лет спустя после 
принятия Дурбанской декларации и Программы 
действий масштабы преступлений на почве нена-
висти, ксенофобии, расовой дискриминации и 
нетерпимости продолжают расти тревожными 
темпами, в том числе на международном уровне. 
Поэтому необходимо возобновить борьбу с этими 
бедствиями во всех их формах и проявлениях.

Распространение терроризма и обострение 
старых конфликтов на африканском континенте и во 
всем мире мешают нам реализовать наше стремле-
ние прекратить вооруженные конфликты. В южной 
части Африки по-прежнему наблюдается проблема 
отсутствия безопасности и продолжается терро-
ристическая деятельность повстанцев в северных 
районах Кабу-Дельгаду в Мозамбике, также происхо-
дят конфликты в некоторых частях региона Великих 
озер. Опираясь на региональную философию САДК, 
согласно которой беда одного человека — это беда 
всех, мы продолжаем объединять наши ресурсы для 
борьбы с терроризмом и другими угрозами миру, 
безопасности и стабильности в нашем регионе. Мы 
обращаемся к Организации Объединенных Наций с 
призывом оказать необходимую поддержку нашим 
усилиям по восстановлению мира в пострадавших 
районах.
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Зимбабве готова играть свою роль в обеспе-
чении мира и безопасности в рамках различных 
миссий Организации Объединенных Наций, 
Африканского союза и САДК по поддержанию 
мира и миростроительству. Для решения текущих 
проблем с их масштабом и степенью серьезности 
нельзя опираться на старые структуры и прежние 
методы. Зимбабве поддерживает Эзулвинийский 
консенсус и Сиртскую декларацию в качестве базы 
для формирования устойчивого подхода к реформе 
Совета Безопасности.

В заключение Зимбабве подтверждает свою 
приверженность принципам Устава Организации 
Объединенных Наций и многосторонности при 
решении сложных и взаимосвязанных проблем 
современного мира. Реализация всеобъемлющей 
Повестки дня на период до 2030 года по-прежнему 
дает нам самую большую надежду на светлое буду-
щее для всех. Если мы хотим эффективно устранить 
эти вызовы и обеспечить наше коллективное выжи-
вание, нам нужно самым настоятельным образом 
стремиться к повышению солидарности, укрепле-
нию сотрудничества и налаживанию партнерства. 
Организация Объединенных Наций должна оста-
ваться маяком и источником надежды для граждан 
всего мира. На нас, как на лидерах, лежит тяжелое 
бремя и ответственность за то, чтобы Организация 
Объединенных Наций оправдала ожидания всех 
народов мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи хочу поблагодарить президента 
Республики Зимбабве за только что сделанное 
заявление.

Президента Республики Зимбабве 
г-на Эммерсона Дамбудзо Мнангагву 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Гвинея-
Бисау г-на Умару Сисоку Эмбало

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики 
Гвинея-Бисау.

Президента Республики Гвинея-Бисау г-на 
Умару Сисоку Эмбало сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Гвинея-Бисау Его Превосходительство 
г-на Умару Сисоку Эмбало и пригласить его высту-
пить перед Ассамблеей.

Президент Эмбало (говорит по-порту-
гальски; устный перевод на английский язык 
обеспечивается делегацией): Я хотел бы тепло 
поздравить г-на Чабу Кёрёши (Венгрия) с избра-
нием на пост Председателя Генеральной Ассамблеи 
на ее семьдесят седьмой сессии. Я также выражаю 
признательность Генеральному секретарю Антониу 
Гутерришу за его приверженность делу мира во 
всем мире и г-ну Абдулле Шахиду (Мальдивские 
Острова) за успешную работу во время его срока 
пребывания в должности.

Выдающиеся ораторы, которые выступали до 
меня с этой трибуны, уже сказали много важного, 
что позволит мне избежать некоторых повторений. 
Пришло время подумать о глобальном и долго-
срочном решении, основанном на солидарности, 
стремлении к устойчивости и научных данных, к 
чему нас и призывает основная тема этой сессии. 
Решение многих наших проблем заключается в 
совместных размышлениях, глобальной солидарно-
сти и стремлении к согласованным и коллективным 
действиям. Пандемия коронавирусной инфекции 
стала трагическим напоминанием о том, что мы 
живем в глобализованном мире, что жизнь всех 
людей имеет равную ценность, что человечество 
едино и что у нас общий путь. Мы должны делиться 
научными знаниями и обеспечивать равный доступ 
к вакцинам. 

За последние два года мы смогли добиться 
большей политической стабильности в нашей стране, 
подтвердить нашу роль на африканском континенте 
и вернуть себе место в содружестве наций. Однако 
международная обстановка не способствует полной 
реализации нашего плана развития, особенно в том, 
что касается достижения Целей в области устой-
чивого развития. В Африке мы также ощущаем 
последствия войны в Украине, которая, к сожале-
нию, оказывает обширное негативное воздействие, 
особенно в энергетическом и сельскохозяйствен-
ном секторах. Инфляция и рост цен на зерно и 
другие основные продукты питания значительно 
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усугубили ситуацию с продовольствием, которая и 
так была непростой. 

Гвинея-Бисау – прибрежная страна с большим 
количеством островов. Мы приложили много усилий 
для уменьшения рисков и адаптации. Мы наде-
емся, что двадцать седьмая Конференция Сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата станет решающим 
шагом в определении и принятии конкретных стра-
тегий по минимизации негативных последствий 
изменения климата.

Позвольте мне как председателю 
Руководящего органа глав государств и 
правительств Экономического сообщества западно-
африканских государств (ЭКОВАС) напомнить, что 
наш субрегион сталкивается с серьезными пробле-
мами в области безопасности и что нам нужен 
мир, чтобы обеспечить развитие и благополучие 
наших людей, которые являются нашим главным 
богатством. Проблемы безопасности, связанные 
с терроризмом, насильственным экстремизмом 
и транснациональной преступностью, которые 
подрывают принципы верховенства права и демо-
кратии, угрожают стабильности Западной Африки 
и значительной части всего нашего континента. 
ЭКОВАС создал политическую и нормативно-пра-
вовую базу, а также структурные механизмы для 
предотвращения и урегулирования политических 
и институциональных кризисов. Однако остается 
еще много трудноразрешимых проблем. Нам нужна 
помощь международного сообщества, для того 
чтобы остановить распространение терроризма в 
Западной Африке и во всем Сахельском регионе. Он 
угрожает международному миру и безопасности, и 
мы должны задействовать все международное сооб-
щество, в частности Организацию Объединенных 
Наций, для эффективной борьбы с ним.

Недавно я был избран председателем 
Альянса африканских лидеров против малярии. По 
данным Всемирной организации здравоохранения 
96  процентов всех случаев заболевания малярией 
в мире и 98 процентов всех смертей приходятся на 
Африку. Наш континент не достиг поставленной 
цели снижения заболеваемости и смертности от 
малярии на 40 процентов к 2020 году, что могло бы 
стать основополагающим шагом на пути к искорене-
нию малярии в Африке к 2030 году. Поэтому нам, как 
никогда ранее, необходимо принять соответствую-
щие меры, чтобы защитить всех людей во всем мире 

от инфекционных заболеваний. Пользуясь этой 
возможностью, я призываю все страны, правитель-
ства, доноров и партнеров по развитию внести свой 
вклад в пополнение Глобального фонда для борьбы 
со СПИДом, туберкулезом и малярией. Действуя 
сообща и руководствуясь духом солидарности мы 
сможем раз и навсегда покончить с малярией и 
спасти жизни миллионов людей.

Говоря о солидарности между государствами 
и народами, нельзя не упомянуть о Кубе и необходи-
мости немедленной отмены эмбарго Соединенных 
Штатов против этой дружественной нам страны. 

В заключение я хотел бы подчеркнуть, что 
Гвинея-Бисау, будучи небольшой страной с огра-
ниченными средствами, приложит тем не менее 
все усилия, чтобы внести свой вклад в поддержа-
ние мира, стабильности и безопасности на нашей 
планете. Мы полны решимости и впредь активно 
участвовать в укреплении многостороннего 
подхода, развитии диалога и сотрудничества между 
странами и народами мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить президента 
Республики Гвинея-Бисау за только что сделанное 
им заявление.

Президента Республики Гвинея-Бисау г-на 
Умару Сисоку Эмбало сопровождают из зала 
Генеральной Ассамблеи.

Выступление президента Союза Коморских 
Островов г-на Азали Ассумани 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Союза Коморских 
Островов.

Президента Союза Коморских Островов 
г-на Азали Ассумани сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Союза Коморских Островов Его Превосходительство 
г-на Азали Ассумани и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Ассумани (говорит по-француз-
ски): Прежде всего я хотел бы тепло поздравить Его 
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Превосходительство г-на Абдуллу Шахида с эффек-
тивным руководством работой семьдесят шестой 
сессии нашей Ассамблеи. Хочу также поздравить 
его преемника Его Превосходительство г-на Чабу 
Кёрёши с блестящим избранием и заверить его, что 
он может рассчитывать на солидарность Коморских 
Островов при выполнении им своих обязанностей. Я 
также благодарю Генерального секретаря Антониу 
Гутерриша и всех сотрудников его аппарата за 
неустанные усилия, направленные на обеспечение 
мира и развития.

Семьдесят седьмая сессия Генеральной 
Ассамблеи проходит в особенно сложный момент в 
истории международного сообщества. Из года в год 
мир претерпевает глубокие перемены. Так, три года 
назад в жизни наших стран наступил самый тяже-
лый в истории кризис в области здравоохранения, 
связанный с пандемией коронавирусной инфек-
ции (COVID-19). Как хорошо известно Ассамблее, 
пандемия поставила на колени все страны мира и 
продемонстрировала, что все мы  – и большие, и 
малые страны  – равны перед лицом эпидемиологи-
ческой угрозы, которая создает одну из худших на 
сегодняшний день ситуаций для нашей глобальной 
деревни. В этой связи Союз Коморских Островов 
хотел бы еще раз выразить свою благодарность и 
признательность всем тем, кто неустанно трудится 
над тем, чтобы всего за несколько месяцев найти 
эффективные решения, позволяющие возродить 
надежду и постепенно выйти из этого кризиса, кото-
рый сильно потряс экономику всех стран мира.

Вдобавок к этому разразившийся на фоне 
вторжения на Украину новый кризис в очередной 
раз продемонстрировал всю драматичность ситу-
ации и нестабильность многосторонней системы, 
которая объединяет нас сегодня. С каждым днем 
мы наблюдаем беспрецедентный рост цен на 
пшеницу и другие продукты питания, что подры-
вает продовольственную безопасность и усиливает 
угрозу нехватки продовольствия и голода. Именно 
поэтому наша страна самым решительным образом 
осуждает это вторжение, являющееся рецидивом 
прежних времен, и призывает международное сооб-
щество убедить Россию и Украину в кратчайшие 
сроки возобновить диалог в духе взаимного уваже-
ния, что является единственной возможностью 
открыть путь к прекращению военных действий. 
Я также приветствую принятые в июле под эгидой 
президента Турции Эрдогана и Генерального секре-
таря Антониу Гутерриша соглашения в рамках 

«Черноморской инициативы по зерну», которые 
позволяют экспортировать миллионы тонн зерна, 
заблокированные в украинских портах. Необходимо 
закрепить эти соглашения, которые являются дока-
зательством того, что диалог всегда может и должен 
стоять на первом месте, для того чтобы мир не 
погрузился в хаос и нищету.

Помимо решения вопросов, касающихся 
текущих конфликтов и кризисов в области здраво-
охранения и продовольствия и связанных с ними 
проблем, сообщество наций должно продолжать 
поиск путей надлежащего урегулирования полити-
ческих и территориальных разногласий, связанных 
с суверенитетом государств и достоинством наций. 
В этой связи я вновь заявляю здесь от имени нашей 
делегации о настоятельной необходимости найти 
в кратчайшие сроки справедливое и отвечающее 
интересам всех сторон решение для исправления 
вопиющей несправедливости, от которой страдает 
Палестина. Мы должны найти решение, которое 
закрепит право палестинского народа на суверенное 
государство со столицей в Восточном Иерусалиме, 
живущее в полной безопасности и гармонии с 
Государством Израиль, потому что, как гласит 
коморская пословица, «мы выбираем друзей, но не 
выбираем соседей».

Что касается вопроса о марокканской Сахаре, 
то я вновь заявляю о неизменной поддержке 
Союзом Коморских Островов принципа мароккан-
ского правления в районе Сахары. Марокканская 
инициатива по выделению автономии в рамках 
суверенного Шерифского королевства, по нашему 
мнению, представляет собой наилучшую основу для 
достижения скорейшего, практического и прочного 
урегулирования этого регионального конфликта, 
который продолжается уже слишком долго. В этой 
связи наше правительство решительного призывает 
к налаживанию диалога между двумя братскими нам 
странами, Марокко и Алжиром, и приветствует все 
инициативы, которые могут способствовать дости-
жению мира в регионе, в частности возобновлению 
политического процесса на основе резолюций Совета 
Безопасности. 

Кроме того, в контексте вопроса о суверенитете 
государств Союз Коморских Островов подтверждает 
свою позицию относительно необходимости восста-
новления территориальной целостности Китайской 
Народной Республики посредством урегулирования 
вопроса о китайской провинции Тайвань. В этой связи 
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и с учетом нынешних угроз мировой безопасности, 
которые все признают и понимают, правительство 
нашей страны призывает все стороны, участвующие 
в различных конфликтах, проявлять сдержанность 
и руководствоваться в своих действиях чувством 
ответственности.

Что касается крайне тревожной ситуа-
ции в Сахеле, то мы по опыту знаем, как опасно 
допускать возникновение очагов напряженности, 
которые становятся благодатной почвой для распро-
странения международного терроризма. Наше 
правительство уделяет этому вопросу все боль-
шее внимание, поскольку мы наблюдаем усиление в 
южных регионах Африки варварской группировки 
«Аш-Шабааб», которая представляет угрозу для всего 
континента, как на суше, так и на море. Как и в своем 
прошлогоднем выступлении в Ассамблее, подтвер-
ждаю, что члены этих групп, угрожающие миру на 
всей Земле, — не мусульмане. Они всего-навсего 
террористы, не имеющие ничего общего с исламом, 
— религией мира, толерантности и сосуществования. 

Вместе с тем мы осознаем, что за этими совре-
менными проявлениями терроризма, с которыми 
необходимо активно бороться, кроется серьезное 
разочарование со стороны молодых людей, у кото-
рых отсутствуют ориентиры в их поисках будущего. 
В этой связи я обращаюсь к великим державам мира 
и напоминаю, что, хотя их поддержка в значитель-
ной мере способствует социально-экономическому 
развитию государств, подвергающихся наибольшей 
угрозе, эти меры поддержки должны разрабатываться 
с целью удовлетворения чаяний народов, кото-
рые ее получают. Убежден, что нет ничего лучше 
профилактики, когда речь идет о построении мира и 
обеспечении международной безопасности и стабиль-
ности. Многоплановые проблемы, которые ставят 
под угрозу мир на нашей планете, можно решить 
на ранних этапах исключительно путем диалога и 
дипломатии.

Говоря о конфликтах, не могу не упомянуть 
территориальный спор между нашей страной и 
Францией, касающийся коморского острова Майотта. 
Нынешнее правительство, как и все до него, еще раз 
торжественно, в присутствии членов Ассамблеи и в 
соответствии с нормами международного права заяв-
ляет о суверенитете Коморских Островов над этим 
островом, который был выведен из сферы компетенции 
коморских органов власти в ходе процесса деко-
лонизации нашей страны. В рассмотрении этого 

болезненного для нас досье, продолжающемся уже 
более 40 лет, к счастью, появились новые перспек-
тивы благодаря духу диалога, который установился 
в отношениях между коморской и французской 
сторонами.

Принципы и ценности Организации 
Объединенных Наций сегодня тесно увязаны с 
достижением целей в области устойчивого развития, 
что относится к числу первоочередных задач каждой 
страны. Следует напомнить, что изменение климата 
является одним из важных аспектов, которые необ-
ходимо принимать во внимание в рамках усилий по 
достижению целей в области устойчивого развития. 
Тем не менее целым регионам просто суждено исчез-
нуть, в то время как другие ежедневно сталкиваются 
со все сильнее проявляющимися последствиями 
изменения климата, включая наводнения, сильные 
засухи, пожары, береговую эрозию и закисление 
океана. Хотя от этих явлений не застрахованы ни 
одна страна и ни один регион, следует отметить, 
что положение малых островных развивающихся 
государств, таких как Коморские Острова, вызывает 
особую тревогу и заслуживает более пристального 
внимания со стороны руководителей стран мира. 
Также позвольте мне воспользоваться этой возмож-
ностью, чтобы вновь выразить наши соболезнования, 
поддержку и сочувствие властям и народу Пакистана, 
а через них — семьям погибших и пострадавшим в 
результате сильных наводнений, которые обруши-
лись на эту братскую страну.

Наши государства сталкиваются и с другими 
опасными явлениями, такими как пиратство, загряз-
нение окружающей среды, незаконный рыбный 
промысел, разграбление морских ресурсов, торговля 
людьми и незаконный оборот наркотиков, которые 
требуют самого пристального внимания с нашей 
стороны. Правительство моей страны присоединяется 
ко всем региональным и глобальным инициативам в 
рамках беспощадной борьбы с этими варварскими 
действиями, которые представляют одну из наибо-
лее серьезных угроз для безопасности людей и 
сохранности их имущества. Именно поэтому я всегда 
придавал большое значение вопросам безопасно-
сти в контексте наших геостратегических действий, 
в особенности в районе Мозамбикского пролива и 
юго-западной части Индийского океана.

Моя страна, Союз Коморских Островов, совсем 
недавно отметила 47-летнюю годовщину своей неза-
висимости. Хотя первые два десятилетия после 
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обретения свободы были омрачены политическими 
волнениями, беспорядками и нестабильностью, 
вот уже более 20 лет в стране царят мир и стабиль-
ность. Поэтому необходимо сделать все возможное 
для укрепления и сохранения этой вновь обретенной 
политической стабильности, поскольку она является 
подлинным залогом успешного социально-экономи-
ческого развития. Так, наше выживание зависит от 
нашей способности построить миролюбивое, спло-
ченное общество, обеспечивающее условия для все 
более широкого участия в его жизни представителей 
всех составляющих его групп населения. 

Именно поэтому в целях повышения наци-
ональной сплоченности в феврале прошлого года 
— в середине срока наших полномочий — мы 
организовали общенациональный политический 
диалог, направленный на объединение большего 
числа коморских мужчин и женщин вокруг основных 
целей, в том числе достижения мира, безопасности 
и национального единства, для обеспечения таким 
образом социально-экономического развития. Члены 
Ассамблеи поймут, почему я хочу поблагодарить всех 
партнеров, которые любезно поддержали этот диалог. 
По-прежнему убежден, что представители всех 
ключевых сил в стране, принявшие участие в этой 
важной встрече, будут работать над закреплением 
достижений последних 20 лет в области прав чело-
века и демократической передачи власти и тем самым 
обеспечивать дальнейшее развитие страны. 

В контексте вопроса о правах человека хотел 
бы подчеркнуть, что наша страна тесно сотрудничает 
с соответствующими региональными и междуна-
родными органами и в 2019 году успешно прошла 
организуемый Советом по правам человека раз в 
четыре года универсальный периодический обзор. 
Проведенные в стране конституционные и зако-
нодательные реформы свидетельствуют о нашем 
стремлении сделать соблюдение прав человека своим 
национальным приоритетом.

Что касается социальных последствий и всех 
других проблем, хочу отметить в числе вопросов, 
вызывающих обеспокоенность, пандемию COVID-19 
и необходимость мобилизации странами усилий на 
борьбу с ней. Союз Коморских Островов пережил 
две волны пандемии, из которых вторая была более 
жестокой и унесла большое число жизней. Вместе с 
тем ситуация в стране была взята под контроль благо-
даря предусмотрительности и правилам, введенным 
властями в этом отношении, а также поддержке 

наших двусторонних и многосторонних партне-
ров, общин и гражданского общества. Мы еще раз 
благодарим их. Необходимо отметить, что, хотя 
Союз Коморских Островов сейчас, к счастью, нахо-
дится в «зеленой» зоне, мы не должны ослаблять 
бдительность, особенно как островная страна, чтобы 
избежать дальнейшего распространения болезни. 
В связи с этим правительство Коморских Островов 
прилагает значительные усилия для ежедневной 
поддержки населения, особенно в период глобаль-
ного продовольственного кризиса, который был 
вызван пандемией COVID-19 и обострился в свете 
российско-украинского конфликта.

Приветствую действия всех партнеров по 
процессу развития Коморских Островов и еще раз 
выражаю им свою признательность.

В рамочном плане устойчивого развития на 
следующие пять лет, недавно подписанном с систе-
мой Организации Объединенных Наций, в полном 
объеме нашли отражение приоритетные задачи, 
намеченные нами в Плане действий по превращению 
Коморских Островов в страну с формирующейся 
рыночной экономикой, представляющем собой 
оптимальное руководство по обеспечению развития 
нашей страны. Совместные усилия правительства и 
двусторонних и многосторонних партнеров должны 
быть направлены на достижение главной цели — 
превращение Коморских Островов к 2030 году в 
страну с формирующейся рыночной экономикой. В 
этой связи мы намерены организовать у себя в начале 
декабря в рамках реализации решений состоявшейся 
во Франции в 2019 году  Конференции партнеров 
по процессу развития семинар, призванный содей-
ствовать активизации деятельности по выполнению 
принятых обязательств в поддержку достижения 
указанной цели к 2030 году. Поэтому я хотел бы обра-
титься с этой трибуны ко всем нашим партнерам с 
дружеским и братским призывом объединить усилия 
в целях изысканий путей и средств претворения в 
жизнь взятых нами в Париже обязательств по финан-
сированию предусмотренных программой различных 
проектов.

На региональном уровне я придаю особое 
значение тесному сотрудничеству между Коморскими 
Островами и странами региона Индийского океана, 
с которыми нас связывает общность судеб. Союз 
Коморских Островов также участвует в региональ-
ных усилиях по обеспечению безопасности на востоке 
Африке и в этой связи поддерживает братскую 
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Республику Мозамбик в ее борьбе с бедствием терро-
ризма, от которого не защищена ни одна страна. 
Поэтому непременным условием успеха в беспо-
щадной борьбе, которую мы ведем с этим злом, и 
в обеспечении всеобщей безопасности является 
укрепление региональной и международной 
солидарности.

Место Председателя занимает г-н Чимбинди 
(Зимбабве), заместитель Председателя.

То, что мы ежегодно собираемся здесь, в 
Организации Объединенных Наций, является 
неопровержимым свидетельством важного значе-
ния, которое мы придаем многостороннему подходу, 
и нашей веры в значимую роль этой Организации 
в дальнейшей гуманизации мира. Проходящие в 
Генеральной Ассамблее в этом году обсуждения 
также отражают нашу возросшую и непоколеби-
мую общую решимость действовать на благо наших 
народов.

В заключение я хотел бы подчеркнуть необ-
ходимость того, чтобы международное сообщество 
и далее демонстрировало единство и солидарность. 
Именно совместными усилиями и в рамках органи-
зованной структуры мы сможем выработать способы 
урегулирования важнейших проблем нашего времени 
в интересах укрепления мира и достижения прогресса 
на благо всех нас и грядущих поколений.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить президента 
Союза Коморских Островов за только что сделан-
ное заявление.

Президента Союза Коморских островов Азали 
Ассумани сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.

Выступление президента Республики Либерия 
Джорджа Манне Веа 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Либерия.

Президента Республики Либерия Джорджа 
Манне Веа сопровождают в зал Генеральной 
Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 

Республики Либерия Его Превосходительство г-на 
Джорджа Манне Веа и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Президент Веа (говорит по-английски): 
Для меня большая честь выступать на семьдесят 
седьмой сессии Генеральной Ассамблеи от имени 
правительства и народа Либерии. Хочу поздра-
вить Его Превосходительство г-на Чабу Кёрёши 
с избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи на ее семьдесят седьмой сессии и заве-
рить его в полной поддержке со стороны Либерии. 
Я хотел бы поблагодарить его предшественника Его 
Превосходительство г-на Абдуллу Шахида за умелое 
руководство работой Генеральной Ассамблеи на ее 
семьдесят шестой сессии. Позвольте мне также выра-
зить глубокую благодарность и признательность 
Его Превосходительству Генеральному секретарю 
Антониу Гутерришу за его выдающееся и дальновид-
ное руководство.

Сессия Ассамблеи этого года проходит в слож-
ное время: мир не только вынужден заниматься 
устранением последствий бедствия пандемии корона-
вирусного заболевания (COVID-19), но и продолжает 
сталкиваться с такими проблемами, как война на 
Украине, изменение климата и его разрушительное 
воздействие на нашу окружающую среду. В то время 
как украинский народ пытается выжить в условиях 
порожденных неоправданным военным вторжением 
непомерных тягот, весь остальной мир ощущает тяже-
лые последствия экономического спада, вызванного 
сбоями в глобальных цепочках поставок, отсутствием 
продовольственной безопасности и ростом цен на 
основные товары и услуги.

Считаем актуальной и значимой выбранную 
для сессии Ассамблеи этого года тему «Переломный 
момент: решения взаимосвязанных проблем, 
способствующие преобразованиям». Она не только 
напоминает нам о нынешнем состоянии нашего 
мира, но и позволяет проанализировать много-
численные проблемы, которые стоят перед нами 
сегодня. К ним относятся медицинские и соци-
ально-экономические последствия пандемии 
COVID-19, разрушительное воздействие процесса 
изменения климата, экологические проблемы, 
нищета, отсутствие продовольственной безопасности 
и гендерное неравенство. Для преодоления труд-
ностей, с которыми сегодня сталкивается мир, нам 
будет необходимо незамедлительно мобилизовать 
коллективные усилия на глобальном уровне в целях 
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выработки надлежащих решений под руководством 
Организации Объединенных Наций. При этом особое 
внимание должно уделяться потребностям разви-
вающихся стран, прежде всего наименее развитых, 
в соответствии с Дохинской программой действий 
для наименее развитых стран на десятилетие 
2022–2031 годов.

Либерия настоящим обязуется совместно с 
системой Организации Объединенных Наций защи-
щать нашу планету, содействовать поддержанию 
мира, предотвращать конфликты, обеспечивать 
устойчивое финансирование и укреплять партнер-
ские отношения. Это обязательство закреплено в 
нашей Программе действий по обеспечению благопо-
лучия и развития бедных слоев населения, в которой 
воплощена наша общая решимость добиваться обеспе-
чения мира, процветания и национального развития 
и решения проблем крайней нищеты, неравенства, 
региональных диспропорций, дефицита инфра-
структуры, изменения климата и несправедливого 
распределения нашего национального богатства.

С учетом того, что более 60 процентов населения 
Либерии составляет молодежь, наше правительство 
в течение 2019–2021 годов занималось реализацией 
проекта по расширению социально-экономиче-
ских прав и возможностей обездоленной молодежи, 
представляющего собой программу реабилитации 
и расширения прав и возможностей молодежи, по 
завершении которого запустило национальную 
кампанию по сбору 13 млн долл. США на  цели реаби-
литации молодых людей из групп риска в Либерии и 
расширения их прав и возможностей. Мы по-преж-
нему твердо убеждены в том, что при условии 
предоставления ей соответствующих прав и возмож-
ностей наша молодежь может стать позитивной силой 
добра.

Поскольку я являюсь главным фемини-
стом Либерии, то ключевыми приоритетами моего 
правительства были и остаются расширение прав и 
возможностей женщин и содействие достижению 
гендерного равенства. Женщины не только состав-
ляют почти половину населения нашей страны — они 
также выполняют важные функции на всех уровнях 
нашего общества и заслуживают равного внимания, 
поддержки и возможности занимать руководящие и 
управленческие должности в нашем обществе. В этой 
связи нами была разработана, в том числе посредством 
ратификации соответствующих региональных и 
международных документов, надлежащая правовая 

база, призванная содействовать искоренению гендер-
ного неравенства, порождаемого сохранением в 
обществе определенных социально-культурных пред-
ставлений, традиций и стереотипов, закрепляющих 
превосходство мужчин и подчиненное положение 
женщин.

Я хотел бы проинформировать Ассамблею о 
том, что наше правительство совместно с партнерами 
из Организации Объединенных Наций реализует 
инициативу Европейского союза «Луч света», направ-
ленную на искоренение насилия в отношении 
женщин и девочек и опасной для их здоровья тради-
ционной практики и поощрение их сексуального 
и репродуктивного здоровья и прав. Кроме того, в 
настоящее время правительство Либерии реали-
зует финансируемый Экономическим сообществом 
западноафриканских государств (ЭКОВАС) проект 
стоимостью 50 млн долл. США, направленный на 
укрепление потенциала женщин-предпринимателей.

Я хотел бы выразить от имени Либерии 
искреннюю благодарность нашим местным и 
международным партнерам, как многосторонним, 
так и двусторонним, за их постоянную поддержку 
наших национальных усилий в борьбе с пандемией. 
Благодаря этой поддержке Либерия уверенно продви-
гается к достижению коллективного иммунитета, и 
мы рассчитываем, что нам удастся решить эту задачу 
к концу этого года, учитывая, что на сегодняшний 
день доля прошедшего полный курс вакцинации 
населения уже составляет 67 процентов.

Мое правительство продолжает принимать 
надлежащие меры для устранения последствий изме-
нения климата и защиты окружающей среды, в том 
числе посредством разработки новых политических 
программ и организации направленных на решение 
стратегических задач мероприятий. Либерия стре-
мится к достижению цели по сокращению к 2030 году 
выбросов углекислого газа на 64 процента по сравне-
нию с обычным уровнем выбросов. Мы рассчитываем 
на то, что двадцать седьмая Конференция сторон 
Рамочной конвенции Организации Объединенных 
Наций об изменении климата, которая пройдет в 
Египте, позволит придать ускорение усилиям по 
достижению целей Парижского соглашения об изме-
нении климата и Рамочной конвенции Организации 
Объединенных Наций об изменении климата.

Устойчивое развитие возможно лишь в усло-
виях мира и безопасности. Либерия гордится тем, 
что, выполняя свои обязательства по поддержанию 
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мира и безопасности на региональном и глобаль-
ном уровне, является страной-поставщиком войск 
и персонала других силовых структур в состав, в 
том числе, Многопрофильной комплексной миссии 
Организации Объединенных Наций по стабилизации 
в Мали, Миссии Организации Объединенных Наций 
в Южном Судане и Временных сил Организации 
Объединенных Наций по обеспечению безопасности 
в Абьее. Мы благодарим Организацию Объединенных 
Наций и наших двусторонних и многосторонних 
партнеров за оказываемую им на постоянной основе 
поддержку, благодаря которой мы имеем возможность 
вносить собственный вклад в усилия по поддержанию 
мира и безопасности во всем мире и в регионе.

Я рад сообщить, что Международный валют-
ный фонд пришел к весьма позитивным выводам 
по итогам проведенной им последней оценки 
хода реализации его программы взаимодействия 
с Либерией. Согласно его заключению, темпы 
инфляции в стране значительно снизились. Сейчас 
перспективы экономического роста существенно 
улучшились по сравнению с предыдущими годами, 
несмотря на негативные последствия пандемии 
COVID-19. В представленном отчете также особо 
отмечаются предпринятые нами меры по внедрению 
новых политических мер борьбы с коррупцией, наряду 
с нашей приверженностью проведению взвешенной 
бюджетно-налоговой политики.

Демократия в Либерии также продолжает креп-
нуть и развиваться. После долгих лет гражданских 
потрясений Либерия становится бастионом мира 
и оплотом демократии. Это объясняется тем, что в 
последние несколько лет нами были предприняты ряд 
шагов по созданию и укреплению демократических 
институтов, таких как средства массовой информации 
и судебная система Либерии. Были приняты новые 
законы, расширяющие права и возможности средств 
массовой информации, и отменены прежние нормы, 
подавлявшие свободу слова. Я с гордостью могу 
сказать, что с начала работы моей администрации 
и до настоящего времени в Либерии не было и нет 
сейчас ни одного политического заключенного.

На региональных конференциях Союза 
государств бассейна реки Мано и ЭКОВАС, созывав-
шихся для обсуждения усилий по восстановлению 
демократии в нескольких горячих точках нашего 
западноафриканского региона, Либерия постоянно и 
последовательно выступала за строгое соблюдение 
конституционных ограничений срока полномочий 

и возвращение к демократическому гражданскому 
правлению в случаях захвата власти военными. В 
октябре 2023 года в Либерии планируется провести 
президентские и парламентские выборы. Эти выборы 
будут иметь решающее значение для укрепления 
нашей демократии. В этой связи я подчеркиваю 
непоколебимую приверженность нашего правитель-
ства поддержанию и впредь благоприятных условий 
для проведения мирных, свободных, справедли-
вых, транспарентных и всеохватных выборов. Эта 
приверженность проистекает из взятого мною на себя 
обязательства обеспечивать на постоянной основе 
уважение демократического волеизъявления либе-
рийского народа.

В преддверии выборов 2023 года все потен-
циальные кандидаты обязаны не допускать 
подстрекательства к насилию и любого другого 
поведения, которое может помешать политическому 
волеизъявлению граждан Либерии и осуществлению 
ими своего права голоса при выборе руководства 
своей страны в свободной и мирной обстановке. Мы 
должны предоставить народу возможность принять 
решение, а затем уважать его решение. В этом и 
заключается подлинная суть демократии.

Непременным условием обеспечения общего 
блага человечества, претворения в жизнь положений 
Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года и достижения целей в области 
устойчивого развития является уделение развитию 
международного сотрудничества приоритетного 
внимания в нашей деятельности и отведение в ней 
должного места принципу солидарности. У нас есть 
платформа для выработки преобразующих реше-
ний, к которым мы стремимся. Весь мир ждет от нас 
действий. Их ждут от нас наши народы. Сейчас мы 
должны, воспользовавшись моментом, противосто-
ять угрозам и коллективными усилиями избавить 
бедных от нищеты, голода, болезней и недомога-
ний и обеспечить прогресс, развитие и процветание 
для всех. В то же время мы должны защищать нашу 
планету, гарантировать и поддерживать мир, безопас-
ность и стабильность на глобальном уровне.

Мы должны неустанно добиваться превращения 
Организации Объединенных Наций в более эффек-
тивный, более действенный, более всеохватный, 
более подотчетный и в большей степени отвечающий 
своему предназначению орган.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
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Ассамблеи я благодарю президента Республики 
Либерия за только что сделанное им заявление. 

Президента Республики Либерия Джорджа 
Манне Веа сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи. 

Выступление президента Федеративной 
Республики Сомали г-на Хасана Шейха 
Мохамуда

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Федеративной 
Республики Сомали.

Президента Федеративной Республики 
Сомали г-на Хасана Шейха Мохамуда 
сопровождают в зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций прези-
дента Федеративной Республики Сомали Его 
Превосходительство г-на Хасана Шейха Мохамуда 
и пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Президент Мохамуд (говорит по-английски): 
Для меня огромная честь выступать сегодня здесь 
в Нью-Йорке перед Генеральной Ассамблеей на ее 
семьдесят седьмой сессии.

В это особенно сложное время в истории 
человечества я приветствую тот факт, что на этой 
сессии поднята важная тема, которая нацеливает 
всех нас на совместный поиск способствующих 
преобразованиям решений различных взаимос-
вязанных проблем, которые сегодня стоят перед 
нами. Нет абсолютно никаких сомнений в том, что 
как сообщество наций мы сегодня коллективно 
оказались перед лицом самой сложной социально-э-
кономической и экологической ситуации, с которой 
когда-либо сталкивались в современной истории. 
Более того, я могу с прискорбием отметить, что 
текущая ситуация является крайне тяжелой и потен-
циально представляет угрозу выживанию.

Поэтому без способствующих преобразова-
ниям, безотлагательных и осуществимых решений 
этих взаимосвязанных проблем нашего времени мы 
упустим те немногие возможности для совместных 
действий, которые у нас есть, в ущерб интересам 
всех наших граждан и всего мира. Те меры, которые 
мы сегодня примем, несомненно, определят нашу 

судьбу и судьбу грядущих поколений. На наши 
плечи возложено тяжкое бремя, и мы не можем 
позволить себе потерпеть неудачу.

Большинство стран мира все еще восста-
навливается от разрушительных медицинских и 
социально-экономических последствий глобальной 
пандемии коронавирусной инфекции (COVID-19). 
Эта пандемии оказала беспрецедентное воздействие 
на повседневную жизнь всего населения планеты. 
Она навсегда изменила наш образ жизни и наглядно 
продемонстрировала, насколько мир не готов к 
такого рода потрясениям и сбоям.

Кроме того, пандемия COVID-19 явилась 
прискорбным свидетельством того, насколько 
велика пропасть между странами в плане развития 
и способности реагировать на такой масштабный 
кризис путем распределения вакцин по принципу 
«сверху вниз». Более богатые страны смогли быстрее 
инвестировать в распределение жизненно важных 
вакцин для своих граждан, в то время как развива-
ющимся странам, таким как Сомали, приходилось 
ждать, когда в продажу поступит хоть что-нибудь и 
они смогут закупить это или то, что им предоставят 
в дар международные партнеры.

Хотя неравенство в доступе к вакцинам отра-
жает существующий разрыв в развитии между 
развитыми и развивающимися странами, мы 
как сообщество наций осознали, что способны и 
обязаны сплотиться для преодоления даже самых 
серьезных проблем, если нам удастся построить 
прочную глобальную систему сотрудничества, 
взаимодействия и работы. В этой связи Федеральное 
правительство Сомали выражает благодарность 
всем самоотверженным медицинским работникам, 
находящимся на переднем крае борьбы с COVID-19, 
а также тем двусторонним и многосторонним 
партнерам, которые поддержали наши националь-
ные усилия по вакцинации населения и обеспечению 
защиты его источников средств к существованию в 
условиях тяжелого кризиса, вызванного COVID-19.

Сегодня наш долг обеспечить, чтобы глобаль-
ное неравенство, проявившееся в неравном доступе 
к вакцинам от COVID-19, не проявилось вновь 
в условиях надвигающегося кризиса в области 
продовольственной безопасности. Наш мир стано-
вится все менее безопасным из-за постоянных 
конфликтов, распространения международного 
терроризма и разрушительного воздействия изме-
нения климата. Я не могу определить, какая из этих 
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трех взаимосвязанных сложных проблем является 
приоритетной, поскольку они одинаково опасны и 
напрямую подрывает любые успехи, которых мы 
добиваемся где-либо в мире в реализации жизненно 
важных целей в области устойчивого развития на 
период до 2030 года.

По сути, эти сложные и взаимосвязанные 
проблемы являются движущей силой сегодняшних 
беспрецедентных международных гуманитарных 
кризисов, отсутствия продовольственной безопас-
ности, стремительной урбанизации и причиной 
тяжкого бремени международных издержек в рамках 
кризиса источников средств к существованию, 
который ввергает большую часть населения мира 
в нищету. Действительно, мы находимся на этапе 
истории человечества, сопряженном с невыноси-
мыми страданиями, когда граждане рассчитывают 
на то, что их правительства и международная 
многосторонняя система обеспечат значимые меры 
реагирования в сфере политики на основе надеж-
ных решений, способствующих преобразованиям. 
Соответственно как сообщество наций мы должны 
проявить более оптимистичный настрой и обеспе-
чить еще более тесное сотрудничество, отказавшись 
от отстраненности и националистической самоизо-
ляции, которая не может пойти на пользу гражданам 
всего мира в этот новый век взаимосвязанности и 
взаимозависимости.

В Сомали мы неустанно работаем над 
тем, чтобы преодолеть более чем два десятиле-
тия разрушительных конфликтов, засух, голода и 
застоя в развитии и войти в новую эру стабильно-
сти, прогресса и процветания. Однако, несмотря 
на наши постоянные усилия, Сомали и ее стойкий 
народ оказались перед лицом некоторых из наибо-
лее сложных и взаимосвязанных кризисов в мире. В 
их число входит продолжающаяся в регионе засуха, 
которая напрямую угрожает жизни и источникам 
средств к существованию наиболее уязвимых групп 
населения Сомали. Более того, наше правитель-
ство обратилось к деловым кругам, представителям 
диаспоры и ко всем своим международным партне-
рам с призывом сотрудничать с нами и сделать 
все возможное для предотвращения возможно-
сти надвигающегося голода. Мы настоятельно 
призываем всех наших партнеров прислушаться к 
нашему призыву и работать для того, чтобы неза-
медлительно оказать поддержку и помощь наиболее 
пострадавшим слоям населения.

В долгосрочной перспективе мы должны 
коллективно работать для того, чтобы замедлить 
темпы все быстрее надвигающегося опасного клима-
тического кризиса, цена которого крайне велика, и 
сделать это, выполнив обязательства по инвестиро-
ванию и обеспечению достаточного финансирования 
адаптации к изменению климату в наиболее постра-
давших и уязвимых регионах мира, включая страны 
Африки к югу от Сахары. Ключевыми областями 
инвестиций должны стать устойчивое управление 
водными ресурсами, защита биоразнообразия для 
повышения уровня продовольственной безопас-
ности, климатически оптимизированное сельское 
хозяйство, создание инфраструктуры, устойчивой 
к потрясениям, и увеличение объема инвестиций в 
возобновляемые источники энергии.

В Сомали мы впервые создали новое 
Министерство по вопросам окружающей среды и 
изменения климата для руководства неотложным 
процессом решения проблемы разрушительных 
последствий ухудшения состояния окружающей 
среды в нашей стране и регионе в целом. Из года 
в год из-за изменения климата и несовершенной 
инфраструктуры Сомали попеременно страдает 
от наводнений и засух. Наше население, имеющие 
давние традиции гармоничного сосуществования 
с природой и не вносящее практически никакого 
вклада в ядовитые выбросы, ведущие к глобальному 
потеплению, сегодня расплачивается за это своей 
жизнью. 

Поэтому мы со всей серьезностью относимся 
к вопросу защиты окружающей среды, зная, что 
изменение климата реально. Сегодня мы своими 
глазами видим доказательства его вполне реаль-
ных болезненных и разрушительных последствий. 
Мы также знаем, что Сомали и весь остальной мир 
не могут развиваться устойчивым образом, пока 
совместно не найдут быстрого и эффективного 
решения проблемы глобального климатического 
кризиса, поскольку весь наш образ жизни и наибо-
лее важные производственные секторы нашей 
экономики, создающие рабочие места, включая 
сельское хозяйство, животноводство, рыболовство 
и «голубую экономику» в более широком смысле, 
зависят от климата.

Из-за деятельности террористов наш мир 
становится опаснее с каждым днем. Терроризм оста-
ется насущной и сложной проблемой, которая как 
дополняет, так и усугубляет все прочие кризисы, 
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включая дефицит продовольствия, перемещение 
людей из их домов и изменение климата. Для терро-
ристов не существует ни религии, ни человеческих 
ценностей. Они жестокие преступники, единствен-
ной целью которых является терроризировать ни 
в чем не повинных людей. Мы должны и впредь 
противостоять им всей нашей общей мощью и 
всеми силами. В мире не было примеров того, чтобы 
террористическая организация победила единое 
правительство и народ, не говоря уже о том, чтобы 
она - вопреки ложным утверждениям - справедливо 
управляла страной.

Самый важный урок, который мы усвоили за 
время долгой современной войны против междуна-
родных террористов и их деятельности, заключается 
в том, что ни то, ни другое нельзя ни сдержать, 
ни ослабить. Необходимо нанести им сокруши-
тельное поражение, где бы они ни возникали. Мы 
активно боремся с террористической группиров-
кой «Аш-Шабааб» в Сомали, которая является 
филиалом двух отдельных групп - «Аль-Каиды» 
и «Исламского государства Ирака и Аш-Шама». 
Обе эти организации преступным образом иска-
жают прекрасную и мирную исламскую религию 
и ее ценности, дестабилизируя тем самым регион и 
подвергая террору сомалийский народ и его братьев 
и сестер в соседних странах и по всему миру.

В последние недели неспровоцированные, 
жестокие и бессмысленные действия «Аш-Шабааб» 
против ни в чем не повинных гражданских лиц по 
всей территории Сомали напомнили о настоятельной 
необходимости оперативного общенационального 
и международного реагирования, чтобы оконча-
тельно разгромить эту группировку и укрепить 
безопасность в регионе и во всем мире. В разгар 
гуманитарного кризиса члены этой группировки, 
ложно называющей себя исламской, взорвали столь 
необходимые колодцы и водосборные бассейны, 
запретили транспортировку продовольствия и 
убили ни в чем не повинных людей, которые и без 
того с трудом выживали из-за последствий сильной 
засухи в нашей стране. Таковы истинные, преступ-
ные и подлые суть и намерения террористов и 
террористической деятельности. 

Со своей стороны, федеральное правитель-
ство и местные органы власти на уровне штатов 
Сомали при непосредственной поддержке нашего 
храброго и стойкого народа принимают ответ-
ные меры, бросая вызов и нанося поражение 

оставшимся террористическим группам в круп-
ных населенных пунктах. Сомалийский народ 
начинает согласованным образом мобилизовать 
свои силы в поддержку призыва правительства 
освободить себя и свою страну от зла терроризма. 
Только в прошлом месяце в результате наших 
наступательных военных операций при поддержке 
местных общин были освобождены новые города и 
деревни. Сейчас мы уверены, что благодаря актив-
ной общественной поддержке наше правительство 
искоренит терроризм в Сомали, поскольку сома-
лийский народ, наконец, осознал, что репрессивные 
действия «Аш-Шабааб» не прекратятся, если мы все 
не положим им конец. Одним словом, сомалийский 
народ теперь верит, что группировку «Аш-Шабааб» 
можно победить и что она будет побеждена, и это 
является для правительства нашей страны настоя-
щим источником энергии и вдохновения в борьбе с 
международным терроризмом. 

На политическом уровне правитель-
ство Сомали будет продолжать сотрудничать со 
всеми своими партнерами по борьбе с глобаль-
ным терроризмом, включая Переходную миссию 
Африканского союза в Сомали. Мы полны решимо-
сти сделать все от нас зависящее, чтобы обеспечить 
наше будущее. Однако для того чтобы нанести 
сокрушительный удар насилию и нестабильности, 
мы должны думать не только о сдерживании или 
ослаблении «Аш-Шабааб» или любой другой терро-
ристической организации в любой точке мира. 

Мы знаем, что на данном этапе борьбы с 
постоянно развивающейся угрозой глобального 
терроризма этот подход уже не столь эффективен, 
как считалось ранее. Вместо этого нам необходимо 
сосредоточить все наши совместные усилия на 
поддержке новой стратегии правительства Сомали, 
направленной на военное, идеологическое и финан-
совое противостояние терроризму и террористам, 
чтобы добиться над ними скорой, полной и оконча-
тельной победы. Кроме того, правительство Сомали 
искренне привержено сотрудничеству со всеми 
своими партнерами для эффективного обучения, 
оснащения и снабжения своих вооруженных сил, с 
тем чтобы мы могли выполнить все поставленные 
перед нами задачи. Это единственное долгосрочное 
устойчивое решение для обеспечения стабильности 
и прогресса в нашей стране, регионе и мире в целом. 
Правительство Сомали работает в сложных усло-
виях, включающих целый комплекс проблем, таких 
как последствия изменения климата и бедность.
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Без предсказуемого и целевого национального 
и международного финансирования невозможно 
будет найти способствующие преобразованиям 
решения стоящих перед нами взаимосвязанных 
проблем. В Сомали мы работаем над укреплением 
экономического потенциала нашей страны за счет 
проведения масштабной программы финансово-э-
кономических реформ, нацеленной на укрепление 
экономики, более эффективное управление государ-
ственными финансами и ускоренную мобилизацию 
необходимых внутренних ресурсов для повышения 
эффективности и оперативности принимаемых мер 
реагирования на кризис. 

Мы весьма благодарны международным 
финансовым организациям, таким как Всемирный 
банк и Международный валютный фонд, которые 
помогают в проведении реальных финансово-эко-
номических реформ в Сомали. Однако, учитывая 
неустойчивое экономическое положение Сомали 
как восстанавливающегося после конфликта госу-
дарства, финансирование глобальных приоритетов 
развития должно подкрепляться общим между-
народным обязательством поддерживать такие 
страны, как наша, предоставлением финансирова-
ния на более льготных условиях, наращиванием 
потенциала и инвестициями во всех областях, кото-
рые могут повысить устойчивость к сегодняшним 
многочисленным кризисам, таким как изменение 
климата и отсутствие безопасности, и обеспечить 
социальную защиту для наиболее уязвимых слоев 
нашего общества. 

Мы также должны облегчать и поощрять инве-
стиции и участие частного сектора в преодолении 
этих проблем, чтобы перейти от простой так называ-
емой корпоративной социальной ответственности к 
всеобщему социальному процветанию, в которое мы 
все вносим свой посильный вклад. Правительство 
нашей страны должно способствовать созданию и 
дальнейшему улучшению благоприятных условий 
для таких частных инвестиций. 

В заключение хочу отметить, что невозможно 
избежать порочного круга сложных и взаимосвя-
занных глобальных кризисов, которые бросают 
вызов нашим гражданам и всем странам мира. 
Еще большую тревогу вызывает то, что они стали 
носить повторяющийся характер, и ни одна страна 
и ни один регион не способны найти эффективные 
решения этих проблем в одиночку, без налажива-
ния прочного двустороннего и многостороннего 

партнерства с участием гражданского общества и 
частного сектора. 

Если мы не начнем принимать с сегодняш-
него дня неотложные эффективные совместные 
меры, то мечта о достижении целей в области 
устойчивого развития к 2030 году так и останется 
лишь мечтой. Со своей стороны, правительство 
Сомали при взаимодействии со своими междуна-
родными партнерами проявляет приверженность 
и решимость в деле искоренения международного 
терроризма, решения проблемы крайней нищеты, 
повышения экологической сознательности нашего 
населения, смягчения наихудших последствий 
изменения климата и восстановления инклю-
зивного, жизнестойкого и ориентированного на 
человека общества и экономики с помощью нашей 
успешной программы социально-экономических 
реформ. Это основа для трансформационных реше-
ний, которые помогут нам смягчить и преодолеть 
стоящие перед нашими странами взаимосвязанные 
проблемы и проложить путь к будущему прогрессу 
и процветанию. 

Самый важный урок, который мы извлекли из 
борьбы с многочисленными, сложными и взаимос-
вязанными кризисами в Сомали, заключается в том, 
что мы должны не отставать, а предвосхищать и 
реагировать на самые тяжелые чрезвычайные ситу-
ации. При наличии разнообразных национальных 
и международных систем раннего предупрежде-
ния лучше и разумнее проводить заблаговременное 
планирование и сосредоточить усилия на укрепле-
нии жизнестойкости посредством разработки и 
финансирования долгосрочных решений, которые 
помогут обеспечить устойчивое развитие в инте-
ресах наиболее уязвимых людей во всем мире. В 
Сомали есть мудрая пословица: нельзя умыть лицо 
одним пальцем. Если мы будем открыты к совмест-
ной работе и сотрудничеству как сообщество наций, 
то мы сможем преодолеть любые трудности, какими 
бы серьезными они ни были.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить президента 
Федеративной Республики Сомали за только что 
сделанное им заявление. 

Президента Федеративной Республики 
Сомали г-на Хасана Шейха Мохамуда 
сопровождают из зала Генеральной 
Ассамблеи.



A/77/PV.8	  	 22/09/2022

36/64� 22-59917

Выступление президента Республики Бурунди 
г-на Эвариста Ндайишимийе

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление президента Республики Бурунди.

Президента Республики Бурунди г-на 
Эвариста Ндайишимийе сопровождают в зал 
Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я имею честь приветствовать в 
Организации Объединенных Наций президента 
Республики Бурунди Его Превосходительство г-на 
Эвариста Ндайишимийе и пригласить его высту-
пить перед Ассамблеей.

Президент Ндайишимийе (говорит 
по-французски): Слава Господу всемогущему и 
всемилостивому, который дал нам возможность 
собраться в прекрасном городе Нью-Йорке для 
участия в нынешней сессии нашей Организации, 
проходящей в благоприятных условиях.

В начале своего выступления я хотел бы выра-
зить искреннюю признательность правительству и 
народу Соединенных Штатов Америки и особенно 
жителям Нью-Йорка за радушный прием и госте-
приимство, которые были оказаны мне и моей 
делегации. Кроме того, я хотел бы от всей души 
искренне поздравить г-на Чабу Кёрёши с успеш-
ным избранием на пост Председателя Генеральной 
Ассамблеи Организации Объединенных Наций на 
ее семьдесят седьмой сессии. От имени Бурунди я 
хотел бы заверить Председателя в готовности нашей 
страны всецело поддерживать его и сотрудничать 
с ним на протяжении всего срока осуществления 
им своих полномочий на благо всего человечества. 
Я также хотел бы выразить глубокую признатель-
ность его предшественнику г-ну Абдулле Шахиду 
за выдающуюся работу, проделанную им в чрезвы-
чайно сложных условиях, обусловленных нынешним 
кризисом, который вызвала пандемия коронавирус-
ной инфекции (COVID-19), и кризисами в области 
безопасности в ряде регионов мира. В этой связи я 
по праву воздаю должное Генеральному секретарю 
Организации г-ну Антониу Гутерришу, который 
прилагает все усилия в целях успешного выполне-
ния своей миссии, несмотря на сложную ситуацию, 
характеризующуюся различными кризисами и 
противоречиями.

В Бурунди есть пословица: «В мирной обста-
новке и садовый нож можно прекрасно подстричь 
газон» — иными словами, там, где царит мир, 
возможно все. Было бы неплохо, если бы совре-
менный мир руководствовался этой мыслью. К 
сожалению, мир превратился в огромную башню, 
с которой мы с тревогой наблюдаем за зловещими 
событиями, происходящими в некоторых стра-
нах в результате войн: чудовищными массовыми 
убийствами, потоками беженцев, отсутствием 
продовольственной безопасности и дестабили-
зацией мировых экономических систем. Сегодня 
страны всего мира ощущают на себе последствия 
ситуации на Украине. В Африке терроризм и насиль-
ственный экстремизм продолжают бушевать в 
Сахельском регионе, в районе Африканского Рога и в 
Центральной Африке, причем наблюдается тенден-
ция к распространению этих явлений и в южном 
регионе Африки. То же самое происходит и в других 
частях мира — как уже отмечалось, терроризм не 
знает границ, как и изменение климата, которое 
порождает голод. Однако я уверен, что сообща, при 
наличии соответствующей политической воли, мы 
можем справиться с этими бедствиями.

Я уверен в этом, потому что наша страна, 
Бурунди, пережила слишком много испыта-
ний из-за сменяющих друг друга политических 
кризисов, которые разрушают не только жизнь 
людей, но и окружающую среду. Сегодня в нашей 
стране восстановлено спокойствие, и мы уверенно 
добиваемся прогресса в области социально-эко-
номического развития. Бурунди старается упорно 
придерживаться этого курса, используя дивиденды 
мира, безопасности, стабильности и социальной 
сплоченности, которых удалось добиться благо-
даря самим бурундийцам и вкладу международного 
сообщества. Поэтому мы надеемся, что каждый 
примет решение руководствоваться идеями мира, 
братства и справедливости, для того чтобы все 
народы мира могли в полной мере реализовать свое 
право на благополучную и достойную жизнь. Если 
же говорить о гуманитарном аспекте, то Бурунди 
радушно и уважительно принимает на своей 
территории тысячи беженцев из Демократической 
Республики Конго, независимо от их этнической 
принадлежности.

Мир — крайне важная для нас тема; его 
отсутствие тяжело сказывается на жизни наро-
дов наших стран. Именно поэтому мы никогда не 
позволим себе уклоняться от выполнения решений, 
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касающихся вопросов безопасности, принимаемых 
этой значимой и уважаемой международной орга-
низацией — Организацией Объединенных Наций. 
Помня об этом, в рамках усилий, предпринимаемых 
Организацией Объединенных Наций, Африканским 
союзом и странами региона, Бурунди продолжает 
решительно бороться за восстановление мира в тех 
странах, в которых он был нарушен. Подтверждением 
тому служат меры, принимаемые нами в Сомали и 
Центральноафриканской Республике. Кроме того, 
Бурунди полна решимости вносить вклад в восста-
новление мира в Демократической Республике 
Конго в рамках инициативы, предпринимаемой 
Восточноафриканским сообществом. Пользуясь 
случаем, я хотел бы обратиться к международному 
сообществу с просьбой поддержать Найробийский 
процесс, с тем чтобы помочь конголезскому народу, 
находящемуся в бедственном положении.

Продолжая тему мира и безопасности, следует 
отметить, что, выступая на этом заседании, я вынуж-
ден смиренно просить Организацию Объединенных 
Наций принять участие в выявлении террористи-
ческих групп, которые начинают проникать в наш 
субрегион, не говоря уже о тех группах, которые 
уже какое-то время действуют в других частях 
мира. Восточноафриканское сообщество, которое 
сейчас возглавляет Бурунди, только что приняло 
в свои ряды нового члена — Демократическую 
Республику Конго, — и вместе с главами других 
государств-членов мы поставили перед собой цель 
стабилизировать ситуацию во всех странах нашего 
сообщества, с тем чтобы население наших стран 
могло наконец сосредоточиться на осуществлении 
проектов в области социально-экономического 
развития.

Именно поэтому правительство Бурунди 
развивает транспортную инфраструктуру, в том 
числе автомобильный, железнодорожный, воздуш-
ный и водный транспорт, в целях создания на 
национальном и субрегиональном уровнях взаи-
мосвязанной системы мультимодальных перевозок, 
которая нашей стране крайне необходима. Бурунди 
тесно сотрудничает с Демократической Республикой 
Конго и Объединенной Республикой Танзания в целях 
реализации масштабного проекта строительства 
железной дороги «Увинза—Мусонгати—Гитега—
Бужумбура—Увира—Кинду», которая соединит все 
три страны, а также два океана — Атлантический 
и Индийский. Этот мегапроект послужит целям 
не только оживления экономики всех трех стран, 

но и облегчения перевозки товаров и перемещения 
людей в рамках субрегиона.

Мы хотели бы, чтобы государства — члены 
Организации Объединенных Наций выступали 
единым фронтом в целях защиты и поощрения всех 
прав, которые должен иметь каждый человек — без 
каких бы то ни было различий. Хотя мы высоко 
оцениваем то, что уже было достигнуто, предстоит 
еще многое сделать для того, чтобы люди могли в 
полной мере пользоваться всеми правами, которые 
должны принадлежать им по праву рождения.

Поэтому я хотел бы воспользоваться этой 
возможностью, чтобы тепло поблагодарить 
международное сообщество за его усилия по восста-
новлению мира и стабильности в моей стране. В 
этой связи хотел бы сообщить членам этой уважа-
емой Ассамблеи, что справедливое правосудие для 
всех сегодня стало реальностью и права человека, 
в том числе свобода выражения мнений и свобода 
прессы, соблюдаются на всей территории Бурунди.

Вместе с тем, к сожалению, некоторые 
должностные лица, действующие от имени опреде-
ленных учреждений Организации Объединенных 
Наций, препятствуют этим позитивным измене-
нием, используя принципы демократии и борьбы с 
безнаказанностью в политических интересах. Когда 
в некоторых странах, включая мою собственную, 
укрепляется демократия в общепризнанном ее пони-
мании, некоторые должностные лица Организации 
Объединенных Наций искажают суть демократии, 
называя ее ненадежной и неинклюзивной, чтобы 
таким образом способствовать сохранению ненуж-
ной напряженности. В то время как мы ежедневно 
ведем борьбу с безнаказанностью, некоторые из 
этих чиновников не оставляют свои попытки 
дискредитировать наши действия. Именно поэтому 
Управлению Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека давно 
пора начать согласовывать свои действия с нашими 
странами, чтобы добиться общего понимания в 
отношении направления политики наших стран, а 
не пытаться контролировать их действия на рассто-
янии через комитеты и канцелярии специальных 
докладчиков. Организации Объединенных Наций 
пора признать прогресс, которого моя страна доби-
лась за последние 17 лет, и осознать, что статус 
«нестабильной страны» больше не может приме-
няться в отношении Бурунди. 
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Двигателем экономики на всех уровнях, от 
семейного до мирового, являются люди. По этой 
причине мы должны способствовать развитию 
человеческого потенциала, обеспечивая наших 
граждан необходимыми инструментами, знаниями 
и опытом, которые отвечают требованиям совре-
менной жизни. Необходимо найти решения, которые 
позволяют справиться с угрозами нашей экономике, 
здравоохранению, системе образования и мирному 
сосуществованию — словом, с угрозами нашему 
образу жизни в наших странах и международным 
отношениям. 

Мы знаем, что Организация Объединенных 
Наций стремится улучшить условия жизни всего 
населения мира путем создания возможностей для 
получения домохозяйствами достаточного дохода 
и обеспечения достойного уровня жизни. Одним 
из важнейших элементов достижения этой цели 
служит образование. Что касается образования, то я 
не смог бы выразиться точнее, чем Нельсон Мандела, 
когда он сказал: «Образование — это самое мощное 
оружие, с помощью которого можно изменить мир». 
Спустя столько лет после того, как была произ-
несена эта знаменитая фраза, идея об изменении 
нашего общества к лучшему по-прежнему акту-
альна. Образование пробуждает в молодых людях 
желание стремиться к лучшему будущему и служит 
эффективным инструментом в борьбе с насилием и 
терроризмом. 

Именно поэтому мы приступили к осущест-
влению реформ в нашей стране, которые 
позволяют переосмыслить подход к системе образо-
вания, чтобы молодые люди не просто пользовались 
благами государственной системы, а принимали 
активное участие в ее работе. С удовлетворением 
отмечаем, что введение бесплатного образования 
в нашей стране способствовало значительному 
увеличению интереса к школьному образованию 
среди девочек и мальчиков, и заметному снижению 
доли детей, бросивших учебу в начальных классах, 
что было часто связано с дефицитом продоволь-
ствия, удаленностью от школ и невозможностью 
оплачивать обучение. Для того чтобы молодежь 
стала проводниками мира и устойчивого развития 
в Бурунди мы разработали масштабную программу 
по расширению экономических прав и возможно-
стей молодежи и обеспечению занятости с целью 
добиться сокращения безработицы путем создания 
рабочих мест для молодежи через развитие пред-
принимательства. Наряду с этой программой мы 

создали молодежный инвестиционный банк и фонд 
стимулирования, гарантий и поддержки, чтобы 
упростить процесс получения кредитов. 

То же самое относится и к женщинам, которые 
составляют большой процент бурундийской моло-
дежи. Мы создали женский инвестиционный банк 
и проводим реформы, направленные на улучшение 
состояния здоровья женщин и повышение уровня 
их образования. Канцелярия супруги президента 
Бурунди приняла участие в открытии больницы 
для лечения акушерских свищей и вместе с партне-
рами по процессу развития Бурунди продолжает 
внедрять инновации, чтобы значительно улучшить 
жизнь бурундийских женщин. 

Между тем, необходимо как можно скорее 
преодолеть разрушительные последствия пандемии 
COVID-19. В этой связи хотел бы обратиться ко всем 
партнерам по процессу развития Африканского 
континента и настоятельно призвать их принять 
решительные меры для поддержки экономики афри-
канских государств, которые сильно пострадали от 
различных кризисов современности. Поскольку ни 
одна страна не создавалась с расчетом на посто-
янное получение помощи, эта поддержка должна 
осуществляться в рамках взаимовыгодного стра-
тегического партнерства, ориентированного, в 
частности на инвестиции, развитие торговли и 
передачу технологий. 

Для развития человеческого капитала и повы-
шения динамичности и продуктивности населения 
правительство нашей страны создает в каждой 
коммуне как минимум по одной больнице и меди-
цинские центры для профилактики и лечения 
заболеваний, в том числе для борьбы с эпидеми-
ями и пандемиями. Хотя мы гордимся тем, что 
нам удалось эффективно справиться с пандемией 
COVID-19, борьба продолжается. Кроме того, детям 
до пяти лет и беременным женщинам, рожающим 
в государственных больницах и медицинских 
центрах, предоставляется бесплатное медицинское 
обслуживание, что позволило значительно снизить 
младенческую смертность. 

Усилия по экономическому развитию нашей 
страны должны быть в первую очередь направлены 
на развитие сельскохозяйственного сектора. С этой 
целью наше правительство объявило 2022 год «Годом 
сельского хозяйства в Бурунди», посвятив его общей 
теме «Сельское хозяйство как основа национальной 
экономики». Наша программа развития сельского 
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хозяйства направлена на изменение теоретических 
и практических подходов. Призываем население 
ставить себе более смелые цели и производить не 
только для местного потребления, но и прежде всего 
для экспорта, объединяться в сельскохозяйственные 
кооперативы и постепенно заменять мотыги совре-
менными инструментами и сельскохозяйственными 
технологиями. 

Что касается окружающей среды, то Бурунди 
не остается в стороне, особенно после того, как 
жители некоторых регионов страны столкнулись с 
засухой, разливом рек и озер и оползнями, которые 
иногда уносят человеческие жизни, дома и урожай, 
создавая дефицит продовольствия. В этой связи 
Бурунди присоединилась к глобальному консенсусу, 
предприняв шаги по охране окружающей среды, 
ее сохранению и рациональному использованию 
посредством проведения различных мероприятий 
по всей стране. Кроме того, Бурунди учится проти-
востоять последствиям изменения климата не только 
путем внедрения методики орошения на холмистой 
местности, но и благодаря усилиям по защите почв, 
в том числе изображению почвенных контуров и 
общему лесовосстановлению, которые стали частью 
правительственного проекта под названием «Ewe 
Burundi urambaye» — «Покров Бурунди». Каждый 
четверг по всей стране посвящен достижению этой 
цели.

Мы также должны обеспечить последова-
тельное развитие инфраструктуры, в частности 
энергетики и транспорта, с тем чтобы поддержать 
производство и более эффективным образом обеспе-
чить рост других секторов, которые стимулируют 
экономическое развитие и занятость. Правительство 
Бурунди работает над масштабным проектом разви-
тия энергетического сектора путем мобилизации 
ресурсов за счет совместного финансирования и 
инвестиций частного сектора. Его целью является 
развитие потенциала использования гидроэлектро-
энергии, солнечной энергии, торфа, геотермальных 
ресурсов и муниципальных отходов. Оба сектора, 
которые я только что выделил, также играют 
важнейшую роль в использовании потенциала 
горнодобывающей промышленности. Мы хотим 
наладить сбалансированное взаимовыгодное 
техническое и финансовое партнерство в области 
разведки, разработки и переработки в горнодобы-
вающей и геологической отрасли, поскольку в ходе 
исследований были обнаружены крайне богатые и 
пока еще нетронутые недра.

Для того чтобы мир и развитие стали реаль-
ностью, мы должны уделять особое внимание 
надлежащему управлению и рациональному распо-
ряжению государственными финансами, что не 
только поможет устранить недовольство населе-
ния, лежащее в основе социальных конфликтов, 
но и позволит нам должным образом планировать 
национальную экономическую деятельность. Я 
хочу отметить, что у нас есть мощные националь-
ные механизмы по борьбе с коррупцией и связанной 
с ней деятельностью. Коррупционная деятельность 
эффективно пресекается, и наши граждане удов-
летворены нашей работой в этой области. В плане 
экономической деятельности Бурунди находится 
на правильном пути: мы используем ресурсы 
горнодобывающей промышленности, а также 
автомобильные, морские, а в ближайшем буду-
щем и железнодорожные транспортные пути на 
благо экономических субъектов. Мы также хотели 
бы сообщить инвесторам, что побережье озера 
Танганьика осваивается для развития туризма, и 
что создаются другие новые туристические объекты 
во внутренних районах страны.

Прежде чем завершить свое выступление, я 
хотел бы еще раз подтвердить решительный настрой 
нашей страны поддерживать хорошие дипломатиче-
ские отношения и взаимовыгодное дружественное 
сотрудничество со всеми государствами и между-
народными организациями в целях противостояния 
фундаментальным вызовам, угрожающим каждому 
из нас. Мы приветствуем возобновление хороших 
политических, дипломатических и экономиче-
ских отношений, которые ранее были заморожены 
с различными государствами и международными 
организациями. Мы искренне стремимся поддер-
живать прочные отношения с государствами и 
международными организациями ради светлого 
будущего Бурунди и всех стран мира.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи хочу поблагодарить президента 
Республики Бурунди за только что сделанное 
заявление.

Президента Республики Бурунди г-на 
Эвариста Ндайишимийе сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Выступление председателя Переходного 
суверенного совета Республики Судан первого 
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генерал-лейтенанта Абдель Фаттаха аль-
Бурхана Абдеррахмана аль-Бурхана

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление председателя Переходного 
суверенного совета Республики Судан.

Председателя Переходного суверенного 
совета Республики Судан первого генерал-
лейтенанта Абдель Фаттаха аль-Бурхана 
Абдеррахмана аль-Бурхана сопровождают в 
зал Генеральной Ассамблеи.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я имею честь от имени 
Генеральной Ассамблеи приветствовать в 
Организации Объединенных Наций председателя 
Переходного суверенного совета Республики Судан 
Его Превосходительство первого генерал-лейте-
нанта Абдель Фаттаха аль-Бурхана Абдеррахмана 
аль-Бурхана и пригласить его выступить перед 
Ассамблеей.

Председатель аль-Бурхан (говорит по-а-
рабски): Я рад искренне поздравить Председателя 
Чабу Кёрёши с тем, что его избрали руководить 
работой Генеральной Ассамблеи на ее семьдесят 
седьмой сессии, и желаю ему всяческих успехов в 
его работе. Мы также выражаем признательность 
его предшественнику, Председателю Ассамблеи на 
ее семьдесят шестой сессии г-ну Абдулле Шахиду, 
за его усилия. Мы отмечаем важность темы этой 
сессии Ассамблеи и призываем к более актив-
ному проявлению международной солидарности, 
совместным многосторонним действиям и акти-
визации механизмов сотрудничества для поиска 
долгосрочных решений глобальных проблем и 
уменьшения числа их негативных последствий для 
всех народов, особенно в странах, переживших 
конфликты, и менее развитых странах.

Я рад представить обзор политических собы-
тий в Судане и подтвердить нашу преданность 
делу достижения мира и продвижения механизмов 
мирного перехода с целью установления полной 
демократии и проведения к концу переходного 
периода справедливых и транспарентных выбо-
ров для установления гражданского режима, 
представляющего интересы всех граждан Судана. 
Для обеспечения возможностей всеобщего участия 
в диалоге и консультациях мы объявили в коммю-
нике вооруженных сил о выходе вооруженных сил 

как института из этого диалога и прекращении 
их участия в работе правительства. Наша цель 
состоит в том, чтобы дать возможность полити-
ческим и революционным силам, которые верят в 
демократические преобразования и цели великой 
народной декабрьской революции, сформировать 
гражданское правительство страны под руковод-
ством компетентных лидеров. Все партии, кроме 
Национальной партии, будут участвовать в работе 
правительства для выполнения оставшихся требо-
ваний переходного периода. В этой связи мы 
вновь заявляем о своей готовности сотрудничать с 
Комплексной миссией Организации Объединенных 
Наций по оказанию содействия в переходный период 
в Судане (ЮНИТАМС) в соответствии с принци-
пами Устава Организации Объединенных Наций, 
мандатом ЮНИТАМС, изложенным в резолюции 
2559 (2020) Совета Безопасности, и перечнем просьб 
Судана к Организации Объединенных Наций. Мы 
также обязуемся продолжать сотрудничество с 
Временными силами Организации Объединенных 
Наций по обеспечению безопасности в Абьее.

Мы подчеркиваем, что положительно оцени-
ваем многочисленные инициативы, направленные 
на достижение национального согласия в Судане, 
особенно национальные инициативы, ставшие 
предметом интенсивных консультаций, в которых 
участвуют различные гражданские заинтересо-
ванные стороны, такие как политические партии, 
молодежь и революционные движения, организации 
гражданского общества и стороны, подписавшие 
Джубское мирное соглашение. Рассчитываем, 
что это может привести к широкому консенсусу, 
который в конечном итоге позволит осуществить 
демократический переход путем проведения 
свободных и транспарентных выборов. Для дости-
жения такого национального согласия мы оказали 
все необходимое содействие трехстороннему меха-
низму, возглавляемому ЮНИТАМС, Африканским 
союзом и Межправительственной организацией 
по развитию (ИГАД). Несмотря на это содействие, 
механизму так и не удалось выполнить постав-
ленные перед ним задачи, хотя прошло уже много 
времени, что осложнило обсуждение вопросов 
национального согласия.

Предпринятые нами после декабрьской рево-
люции усилия привели к подписанию Джубского 
мирного соглашения, которое смягчило конфликт 
в Дарфуре и способствовало повышению уровня 
безопасности и стабильности в регионе. В связи с 
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этим мы призываем наших братьев Абделя Азиза 
аль-Хилу и Абделя Вахида ан-Нура присоединиться 
к маршу мира и сообща работать над построением 
Судана будущего.

В регионе Дарфур после достижения мира 
и межобщинного примирения увеличилось число 
добровольно возвращающихся перемещенных лиц 
и была создана первая группа по защите граждан-
ского населения в составе объединенных сил. В 
этой связи настоятельно призываем международное 
сообщество оказать нам содействие в достижении 
прогресса в усилиях, направленных на обеспечение 
мира, в соответствии с Джубским соглашением о 
мире.

Председатель занимает свое место.

Несмотря на внутренние проблемы, с кото-
рыми сталкивается наша страна, Судан играет 
практическую и конструктивную роль в сохране-
нии мира и достижении стабильности и развития 
в нашем регионе, в том числе посредством своего 
активного участия в реализации Обновленного 
соглашения об урегулировании конфликта в 
Республике Южный Судан. Мы также сотрудни-
чаем с нашими братьями в Сомали. Кроме того, 
действуя в координации с Африканским союзом, 
Судан сыграл свою роль в достижении мирного 
соглашения в братской нам Центральноафриканской 
Республике и активно участвовал в совещаниях по 
вопросам укрепления мира, безопасности и сотруд-
ничества в Демократической Республике Конго. 
Кроме того, в период нашего председательства на 
саммите ИГАД мы возглавили усилия, призванные 
содействовать развитию и сотрудничеству между 
странами Африканского Рога и Восточной Африки. 
Совместно с Чадом, нашей соседней и братской 
страной, мы по-прежнему осуществляем погранич-
ный контроль и стремимся координировать свои 
действия и дополнительные меры с соответствую-
щими заинтересованными сторонами, чтобы таким 
образом содействовать обеспечению безопасности 
в соседней Ливии. Судан также предпринимает 
серьезные шаги по борьбе с терроризмом, торгов-
лей людьми и транснациональной и организованной 
преступностью и в этой связи сотрудничает со 
всеми соответствующими странами и организа-
циями. Решительно поддерживаем все народы в 
стремлении к реализации своих законных прав в 
соответствии с международным правом.

Судан неустанно работает над достиже-
нием целей в области устойчивого развития 
(ЦУР), потому что мы искренне верим в ценность 
итогового документа «Повестка дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года». В 
связи с этим переходное правительство приняло 
стратегический документ по сокращению масшта-
бов нищеты на период 2021—2023 годов, а в июле 
2021 года представило свой второй добровольный 
национальный доклад. Нет нужды говорить, что, 
несмотря на продолжение этих усилий, мы по-преж-
нему нуждаемся в помощи наших братьев, друзей 
и международных партнеров по процессу развития 
и проявлении ими солидарности с Суданом. Вновь 
заявляем о нашей полной приверженности осущест-
влению Повестки дня на период до 2030 года и 
Аддис-Абебской программы действий, благодаря 
которым процесс восстановления нашей страны 
может стать более гибким и устойчивым. Вместе 
с тем внешняя задолженность представляет собой 
реальное препятствие, которое не позволяет нашей 
стране содействовать социально-экономическому 
развитию посредством реализации ЦУР. Как нам 
всем известно, Судан имеет право воспользоваться 
Инициативой в отношении долга бедных стран с 
крупной задолженностью, и поэтому я призываю 
международное сообщество и все наши братские 
и дружественные страны выполнить обещания и 
обязательства, взятые ими на соответствующих 
встречах в Париже и Берлине в 2020 и 2021 годах, 
учитывая, что в Судане были приняты все законы, 
необходимые для того, чтобы он мог восполь-
зоваться программой по облегчению долгового 
бремени.

Для преодоления кризиса, вызванного высо-
кими ценами на продовольствие и энергоносители, 
необходимо дальнейшее международное сотруд-
ничество. В этой связи мы еще раз заявляем, что 
Судан имеет право на получение помощи в деле 
обеспечения продовольственной безопасности на 
региональном и международном уровнях. С этой 
трибуны призываю Организацию Объединенных 
Наций и ее специализированные учреждения, а 
также региональные организации и братские и 
дружественные страны поддержать усилия нашей 
страны по достижению этой цели путем передачи 
сельскохозяйственных технологий, наращивания 
потенциала и поддержки центров сельскохозяй-
ственных исследований.
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На протяжении уже многих десятилетий 
Судан принимает у себя миллионы беженцев 
из братских стран по всему континенту, и наши 
двери всегда открыты для них. Мы делимся с ними 
нашими ограниченными ресурсами и обеспечиваем 
их защиту, несмотря на сложную экономическую 
ситуацию, о которой всем известно. Учитывая, 
что сложившаяся ситуация усугубляется в связи 
с последствиями изменения климата, засухой, 
наводнениями и нехваткой гуманитарной помощи, 
настоятельно призываем направить общие усилия 
на оказание помощи под руководством соответству-
ющих учреждений Организации Объединенных 
Наций, стран-доноров, братских народов и друзей, 
чтобы поддержать принимающие беженцев общины.

Что касается разоружения, то решение 
проблемы распространения стрелкового оружия 
и легких вооружений входит в число приоритетов 
Судана. Как и многие развивающиеся страны, Судан 
страдает от последствий этого опасного явления, 
которое так часто приводит к социально-экономи-
ческим проблемам и охватывает многие племена и 
широкие группы населения, что делает задачу изъя-
тия такого оружия чрезвычайно сложной. Мы лучше 
других понимаем природу этой опасной проблемы и 
важность ее искоренения посредством сотрудниче-
ства на региональном и международном уровне.

Место Председателя занимает г-н Эрдан 
(Израиль), заместитель Председателя.

Что касается вопроса о реформе Совета 
Безопасности, то мы рассматриваем его в контек-
сте общей позиции африканских стран. В основе 
позиции Судана в отношении неофициальных 
межправительственных переговоров по вопросам 
реформы лежит поддержка важной роли и перво-
степенного значения реформы Совета Безопасности 
и понимание необходимости того, чтобы она была 
всеобъемлющей и касалась в том числе мето-
дов работы Совета с целью устранить негативные 
последствия нынешней практики, которые прояв-
ляются в том, что проекты документов зачастую 
составляются на основе одностороннего подхода, 
а отдельные кураторы контролируют вопросы, 
касающиеся конкретных стран, фигурирующих в 
повестке дня Совета.

В заключение хотел бы выразить свою 
благодарность и признательность всем братским 
народам, которые поддерживали нашу страну в 
самые трудные времена. Настоятельно призываем 

Организацию Объединенных Наций и международ-
ное сообщество, а также наших друзей и братьев 
и впредь проявлять еще большую солидарность с 
нашей страной на этом этапе ее развития.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи хочу поблагодарить председателя 
Переходного суверенного совета Республики Судан 
за только что сделанное им заявление.

Председателя Переходного суверенного 
совета Республики Судан первого генерал-
лейтенанта Абдель Фаттаха аль-Бурхана 
Абдеррахмана аль-Бурхана сопровождают из 
зала Генеральной Ассамблеи.

Пункт 8 повестки дня (продолжение)

Общие прения

Выступление премьер-министра и 
министра иностранных дел Государства 
Израиль г-на Яира Лапида

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра и министра 
иностранных дел Государства Израиль Его 
Превосходительства г-на Яира Лапида.

Премьер-министра и министра иностранных 
дел Государства Израиль г-на Яира Лапида 
сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра и мини-
стра иностранных дел Государства Израиль Его 
Превосходительство г-на Яира Лапида и пригласить 
его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Лапид (Израиль) (говорит по-англий-
ски): В ноябре 1947 года на заседании Генеральной 
Ассамблеи было принято решение о создании 
еврейского государства. В то время в Израиле во 
враждебном окружении проживало всего несколько 
сотен тысяч евреев, которые были потрясены и 
убиты горем после Холокоста, унесшего жизни 
6  миллионов наших братьев и сестер. Сегодня, 
спустя семьдесят пять лет, Израиль — это силь-
ная, гордая и процветающая страна, построенная 
на принципах либеральной демократии. Это госу-
дарство инноваций, которое создало приложение 
«Уэйз» и систему «Железный купол», лекарства 
от болезней Альцгеймера и Паркинсона и робота, 
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который может проводить операции на позвоноч-
нике, а также входит в число мировых лидеров в 
области водных и пищевых технологий, кибербез-
опасности и возобновляемых источников энергии, 
и 13 лауреатов Нобелевской премии в области 
литературы, химии, экономики и мира являются 
гражданами Израиля.

Как это произошло? Это произошло потому, 
что мы отказались от роли жертвы. Мы решили 
не зацикливаться на пережитой в прошлом боли, 
а сосредоточиться на будущем, сулящим большие 
надежды. Мы решили инвестировать свои силы в 
построение нации и счастливого общества опти-
мистичных и творческих людей. Мы не просто 
достигли земли обетованной — мы занимаемся 
ее развитием. Ход истории определяют люди. Мы 
должны понимать и уважать историю, а также 
извлекать из нее уроки, но в то же время мы также 
должны быть готовы и способны изменять ее, 
делать выбор в пользу будущего, а не прошлого, в 
пользу мира, а не войны, в пользу партнерства, а не 
затворничества и изоляции.

Несколько месяцев назад мы провели исто-
рический саммит в Негеве. Мы ужинали в месте, 
расположенном недалеко от могилы Давида 
Бен-Гуриона, отца-основателя Государства Израиль. 
На этом ужине, в возможность проведения которого 
еще два года назад никто не верил, нас было шестеро: 
Государственный секретарь Соединенных Штатов и 
министры иностранных дел Египта, Объединенных 
Арабских Эмиратов, Бахрейна, Марокко и Израиля. 
В какой-то момент дверь открылась, и в помещение 
зашел человек, который сказал: «Прошу прощения 
за беспокойство, но недалеко от Тель-Авива прои-
зошел теракт. Погибли двое израильтян». Мы сразу 
поняли, что целью этого нападения было нарушить 
работу саммита, вызвать наш гнев, заставить нас 
спорить и разрушить наши совсем недавно нала-
женные партнерские отношения.

Я обратился к министрам иностранных дел 
со следующими словами: «Мы должны осудить 
этот теракт, и сделать мы это должны все вместе 
и прямо сейчас. Мы должны показать миру, что не 
допустим торжества террора». В помещении воца-
рилась тишина. Затем министр иностранных дел 
одной из арабских стран сказал: «Мы всегда высту-
паем против террора, поэтому мы и здесь». Пять 
минут спустя мы от имени всех шестерых присут-
ствующих опубликовали совместное заявление, в 

котором осудили нападение и подтвердили святость 
жизни и незыблемость сотрудничества и нашей 
веры в возможность выбора другого пути. Саммит 
продолжился, были подписаны соглашения и сфор-
мированы рабочие группы для решения вопросов, 
связанных с новыми технологиями, продовольствен-
ной безопасностью, энергетикой, водоснабжением, 
образованием и инфраструктурой. Эти рабочие 
группы меняют облик Ближнего Востока уже 
сейчас.

Народы Ближнего Востока - всего мира - 
должны оглянуться и спросить: кто находится в 
лучшем положении? Тот, кто выбрал путь мира, 
или тот, кто выбирал путь войны? Тот, кто решил 
прилагать усилия к развитию своего народа и своей 
страны, или тот, кто решил направлять свои ресурсы 
на уничтожение других? Тот, кто верит в силу обра-
зования, терпимости и новых технологий, или тот, 
кто убежден в силе дискриминации и насилия?

Тем, кто критически высказывается об 
Израиле, я всегда говорю одно и то же: приезжайте 
к нам и познакомьтесь с настоящим Израилем. Вы 
влюбитесь в эту страну, которая сочетает в себе 
поразительный дух новаторства и глубокое пони-
мание истории. Здесь прекрасные люди, прекрасная 
еда, прекрасная атмосфера. Это страна с процве-
тающей демократией, страна, в которой евреи, 
мусульмане и христиане живут вместе в условиях 
полного равенства гражданских прав. В прави-
тельство, которое я возглавляю, входят министры, 
выходцы из арабских стран. В нашу коалицию 
сходит арабская партия. В нашем Верховном суде 
работают арабские судьи, а в наших больницах 
арабские врачи спасают людям жизнь. Израильские 
арабы нам не враги — они наши партнеры по жизни. 
Приезжайте к нам в гости. Вы узнаете, что Израиль 
представляет собой удивительную культурную 
мозаику, от белых заснеженных гор Голан до белого 
песка пустыни Негев, от Тель-Авива, столицы высо-
ких технологий и непрекращающихся вечеринок на 
берегу Средиземного моря, до Иерусалима, нашей 
вечной столицы, священного города трех религий, 
на прекрасных улицах которого прошлое каждый 
день встречается с будущим.

Однако над нашей прекрасной страной нави-
сают две серьезные угрозы. Эти угрозы также 
нависают над членами Ассамблеи, хотя они могут 
пытаться это отрицать. Первая угроза — это ядерная 
угроза, а именно страх того, что террористическим 
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государствам и организациям удастся заполучить 
ядерное оружие. Вторая угроза — это обесцени-
вание истины. Наши демократические системы 
постепенно отравляются ложью и фальшивыми 
новостями. Неосторожные политики, тоталитарные 
государства и радикальные организации изменяют 
наше восприятие реальности.

Мы знаем об этом не понаслышке. Нет ни 
одной страны в мире, которая сталкивалась бы с 
этим явлением чаще, чем Израиль. Нет ни одной 
страны, которая подвергалась бы более интен-
сивным лживым нападкам и в распространение 
дезинформации о которой было бы вложено такое 
огромное количество средств и усилий. В мае этого 
года весь мир облетела фотография трехлетней 
палестинской девочки Малак ат-Танани и ужасная 
новость о том, что она вместе со своими родителями 
погибла в результате нападения, совершенного 
Израильскими военно-воздушными силами. На это 
изображение больно смотреть, однако Малак ат-Та-
нани не существует. Эта фотография была взята с 
сайта «Инстаграм», и на ней изображена девочка 
из России. Я могу привести еще тысячи приме-
ров подобных фальшивых новостей об Израиле. 
Антиизраильское движение годами распространяло 
подобную ложь в средствах массовой информации, 
в студенческих городках и в социальных сетях. 
Вопрос не в том, почему они это делают, а в том, 
почему члены Ассамблеи готовы все это выслуши-
вать. Почему они слушают людей, которые вложили 
миллиарды долларов в распространение ложной 
информации? Почему они встают на сторону 
исламских экстремистов, которые вешают геев на 
подъемных кранах, притесняют женщин и обстре-
ливают ракетами мирных жителей из детских садов 
и больниц?

Я не гость в этом здании. Израиль — гордое 
суверенное государство и равноправный член 
Организации Объединенных Наций. Мы не будем 
молчать, когда те, кто желает нам зла, исполь-
зуют эту трибуну для распространения о нас лжи. 
Антисемитизм — это готовность беспрекословно 
верить самым ужасным заявлениям о евреях. Быть 
антисемитом значит судить об Израиле, руковод-
ствуясь отдельными стандартами, отличающимися 
от стандартов, используемых для других стран.

Дирижирует этим оркестром ненависти Иран. 
Вот уже более 40 лет на городских площадях и улицах 
Ирана фотографируют демонстрантов, которые 

сжигают израильские и американские флаги. Члены 
Ассамблеи должны спросить себя: откуда эти флаги? 
Где эти люди взяли столько флагов нашей страны? 
Ответ заключается в том, что они производят их 
специально, только для того, чтобы сжечь. их. Вот 
как выглядит индустрия ненависти. Этот режим 
постоянно распространяет ненависть. Он ненави-
дит даже свой собственный народ. Молодые иранцы 
страдают от иранского режима, стараясь вырваться 
из его оков, а мир молчит. Они взывают о помощи 
в социальных сетях и расплачиваются за свое жела-
ние жить в условиях свободы своими жизнями. 
Иранский режим ненавидит евреев, женщин, геев 
и Запад. Он ненавидит и убивает мусульман, чье 
мнение не совпадает с его собственным, таких как 
Салман Рушди и Махса Амини. Их ненависть — это 
образ жизни. Это способ сохранить свое деспоти-
ческое правление. Есть только одно государство 
— член Организации Объединенных Наций, кото-
рое открыто заявляет о своем желании уничтожить 
другое государство-член. Иран неоднократно заяв-
лял, что он заинтересован в полном уничтожении 
государства Израиль. В ответ в этих стенах сохра-
няется молчание. Чего боятся государства-члены? 
Было ли когда-нибудь в истории человечества 
время, когда молчание останавливало насилие?

Страна, которая хочет нас уничтожить, это та 
же самая страна, что основала крупнейшую терро-
ристическую организацию в мире «Хизбалла». Иран 
финансирует ХАМАС и Палестинский исламский 
джихад и стоит за массовыми террористическими 
атаками, которые происходили в различных местах 
от Болгарии до Буэнос-Айреса. Это кровожадная 
диктатура, которая прилагает все усилия с целью 
получить ядерное оружие. Если иранский режим 
завладеет ядерным оружием, он его применит.

Единственный способ помешать Ирану полу-
чить ядерное оружие — это создать убедительную 
военную угрозу, а затем — и только затем — вести 
с ним переговоры о более длительном и прочном 
урегулировании. Необходимо дать понять Ирану, 
что если он будет реализовывать свою ядерную 
программу, то мир ответит не словами, а воен-
ной силой. Каждый раз, когда возникала подобная 
угроза в прошлом, Иран останавливался и отступал.

Сегодня мир выбирает легкий путь. Он 
предпочитает не верить в худшее, несмотря на 
все доказательства обратного. Израиль не может 
себе этого позволить. На этот раз мы не будем с 
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пустыми руками противостоять тем, кто хочет нас 
уничтожить. Сегодня у евреев есть государство; у 
нас есть армия и крепкие дружеские отношения, 
прежде всего с Соединенными Штатами. У нас есть 
возможности, и мы не боимся их задействовать. Мы 
сделаем все, что потребуется. Иран не получит ядер-
ное оружие. Мы не будем бездействовать, пока есть 
те, кто пытается нас убить. Это не должно повто-
риться. Это больше никогда не повторится.

Экономическая и военная мощь Израиля 
позволяет нам защищать себя, и она также позволяет 
нам добиваться мира со всем арабскими странами 
и с нашими ближайшими соседями — палестин-
цами. Соглашение с палестинцами, основанное 
на принципе «два государства для двух народов», 
является правильным решением для обеспечения 
безопасности и поддержания экономики Израиля и 
для будущего наших детей. Мир — это не компро-
мисс. Это самое мужественное решение, которое мы 
можем принять. Мир — это не слабость. Он вопло-
щает всю мощь человеческого духа. Война — это 
капитуляция перед всем плохим, что есть в нас. 
Мир — это победа всего доброго.

Несмотря на все препятствия, подавляющее 
большинство израильтян по-прежнему поддержи-
вает урегулирование в соответствии с принципом 
сосуществования двух государств. И я отношусь к их 
числу. У нас есть только одно условие: чтобы буду-
щее палестинское государство было мирным, чтобы 
оно не превратилось в еще один плацдарм терро-
ризма, с которого можно угрожать благополучию 
и самому существованию Израиля, и чтобы у нас 
была возможность всегда защищать безопасность 
всех граждан Израиля. Если кто-то считает, что мы 
просим слишком многого, ему следует посмотреть 
на регион, в котором мы живем. Ему следует посмо-
треть на Ливан — контролируемое «Хизбаллой» 
государство на грани краха, на Сирию, где режим 
убийц уничтожил полмиллиона своих собственных 
людей, на Афганистан, Ливию и Иран. Нас могут 
просить жить в соответствии с ценностями Устава 
Организации Объединенных Наций, но нас не могут 
просить умереть за них. Мой отец ребенком жил в 
гетто, а дед был убит в концлагере. Мы хотим жить 
в мире, но только если это дает нам безопасность, а 
не угрожает нам еще больше.

Взгляните на Газу. Израиль сделал все, что 
от нас требовало мировое сообщество, в том числе 
с этой самой трибуны. Мы ушли. Семнадцать лет 

назад мы демонтировали поселения и наши военные 
базы. В Газе нет ни одного израильского солдата. 
Мы даже оставили им 3000 теплиц, чтобы они 
могли начать развивать экономику в своих интере-
сах. Что же они сделали в ответ? Менее года спустя 
к власти пришел ХАМАС, террористическая орга-
низация убийц. Они уничтожили теплицы, и вместо 
них построили лагеря подготовки террористов и 
площадки для запуска ракет. С тех пор как мы поки-
нули Газу, по Израилю было выпущено более 20 000 
ракет и реактивных снарядов, и все они были выпу-
щены по мирным жителям, по нашим детям.

У меня есть ребенок с особыми потребно-
стями. Ее зовут Яэли; она аутист и не разговаривает. 
В мае прошлого года мне пришлось разбудить ее 
в три часа ночи и бежать с ней в бомбоубежище, 
потому что над нашим домом взрывались ракеты. 
Я предлагаю всем, кто громогласно рассуждает 
о важности мира, попробовать забежать в бомбо-
убежище в три часа ночи с девочкой, которая не 
говорит, попробовать без слов объяснить ей, почему 
кто-то хочет ее убить.

В этом здании нас не раз спрашивали, почему 
мы не снимаем ограничения с Газы. Мы готовы 
сделать это завтра утром. Мы готовы сделать 
больше. С этой трибуны я говорю жителям Газы, 
что мы готовы помочь им построить более благо-
получную жизнь и более развитую экономику. Мы 
представили комплексный план помощи в восста-
новлении Газы. У нас есть только одно условие 
— чтобы они прекратили обстреливать наших детей 
ракетами и снарядами. Если они сложат оружие, то 
никаких ограничений не будет. Если они сложат 
оружие и позволят нам вернуть домой наших детей, 
которые находятся в плену — Хадара и Орона, да 
благословенна будет память о них, и остающихся 
в живых Авера и Хишама, — то мы будем вместе 
развивать их экономику. Мы можем строить их 
будущее вместе, как в Газе, так и на Западном берегу. 
Если они сложат оружие и докажут, что ХАМАС и 
Палестинский исламский джихад не собираются 
захватывать палестинское государство, которое они 
хотят создать. Если они сложат оружие, то наступит 
мир.

Это самое малое, что я должен сделать ради 
своего деда, своего отца и своей дочери. Еврейский 
народ усвоил уроки прошлого. Наша военная мощь, 
экономическая изобретательность и устойчивость 
нашей демократии гарантируют нашу безопасность. 
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Израиль стремится к миру со всеми своими сосе-
дями. Мы никуда не уйдем. Ближний Восток — наш 
дом, и мы останемся здесь навсегда. Мы призываем 
все мусульманские страны, от Саудовской Аравии 
до Индонезии, признать это и прийти поговорить 
с нами. Мы протягиваем руку ради того, чтобы 
добиться мира.

Конфликты не исчезают сами по себе. Вражда 
не может исчезнуть сама по себе. Конфликты 
создают люди, и те же люди могут также вместо 
этого выбрать путь дружбы, добра и общего блага.

Мы не обязаны представлять доказательства 
своих намерений. Мы уже доказали свое стремле-
ние к миру. Положения наших мирных договоров 
с Египтом и Иорданией выполняются в полном 
объеме уже 43 года и 28 лет соответственно. Наша 
страна держит свое слово и выполняет свои согла-
шения. Доказательством нашего стремления к миру 
служат Авраамовы соглашения, саммит в Негеве 
и соглашения, которые мы подписали с арабскими 
странами.

В Книге Чисел есть стих, который знаком 
каждому еврею: «Да обратит Господь лице Свое на 
тебя и даст тебе мир!» (Числа 6:26). Государство 
Израиль является единственной страной в мире, 
которая была основана в соответствии с принци-
пами, изложенными в книге Танах, Книге книг. 
Эта книга и принципы либеральной демократии 
требуют от нас протянуть руку мира. Однако наш 
исторический опыт учит нас тому, что мы должны 
трезво оценивать ситуацию и действовать весьма 
осторожно. Именно так мы достигали мира в 
прошлом и именно так мы сможем добиться мира 
в будущем.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-ми-
нистра и министра иностранных дел Государства 
Израиль за только что сделанное заявление.

Премьер-министра и министра иностранных 
дел Государства Израиль г-на Яира Лапида 
сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра и министра 
по делам автономного региона Бугенвиль 
Независимого государства Папуа — Новая 
Гвинея г-на Джеймса Марапе

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра и министра 
по делам автономного региона Бугенвиль 
Независимого государства Папуа — Новая Гвинея.

Премьер-министра и министра по делам 
автономного региона Бугенвиль Независимого 
государства Папуа — Новая Гвинея г-на 
Джеймса Марапе сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я имею честь приветствовать 
премьер-министра и министра по делам автоном-
ного региона Бугенвиль Независимого государства 
Папуа — Новая Гвинея Его Превосходительство 
г-на Джеймса Марапе и пригласить его выступить 
перед Ассамблеей.

Г-н Марапе (Папуа — Новая Гвинея) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь и привиле-
гия вновь принять участие в заседании Генеральной 
Ассамблеи и выступить перед ней. От имени моего 
правительства и народа поздравляю Председателя 
Ассамблеи, а также правительство и народ Венгрии 
с его избранием и желаю ему всего наилучшего.

Считаем весьма уместной в сегодняш-
них реалиях тему, которая была предложена 
Председателем на текущей сессии Генеральной 
Ассамблеи и которая представляет собой 
комплексную повестку дня для обеспечения мира, 
процветания и устойчивости на основе многосто-
роннего подхода. В своих дальнейших действиях 
мы должны опираться на прочные основы, заложен-
ные предыдущими председателями и всеми нами, 
принимая во внимание то, к каким потрясениям, 
неопределенности, недоверию, боли и страданиям 
привели многочисленные кризисы, включая панде-
мию коронавирусного заболевания (COVID-19), 
усугубляющийся климатический кризис, обостря-
ющиеся социально-экономические проблемы и 
разъединяющие нас конфликты.

Давайте перейдем от слов к делу. Для того 
чтобы подкрепить наши слова конкретными 
действиями, мы должны брать на себя коллек-
тивные обязательства, своевременно выделять 
вспомогательные ресурсы, которые должны быть 
приемлемыми по стоимости и доступными, и 
расширять возможности людей, что поможет нам 
удовлетворить основные потребности наших наро-
дов, а также вернуть их доверие ко всем нашим 
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правительствам и оздоровить наши земли и экоси-
стемы, с тем чтобы обеспечить будущее, которого 
мы хотим, как это предусмотрено в Повестке дня 
в области устойчивого развития на период до 
2030 года и во многих наших собственных програм-
мах развития.

Позвольте мне воздать должное предыдущему 
Председателю г-ну Абдулле Шахиду (Мальдивские 
Острова), который, как и мы, является предста-
вителем малого островного развивающегося 
государства, за его выдающееся руководство нашей 
работой в рамках его «председательства надежды», 
которое укрепило нашу коллективную решимость 
переломить ситуацию в борьбе с разрушительной 
пандемией COVID-19 и другими возникающими 
проблемами. Желаем ему всего наилучшего.

Позвольте мне также от имени нашей деле-
гации выразить признательность Генеральному 
секретарю за его неизменную сильную руководя-
щую роль и неустанные усилия по глобальному 
объединению, с тем чтобы мы могли спастись 
и обеспечить гораздо более светлое, безопасное 
и надежное будущее для всех, в том числе, что 
особенно важно, для последующих поколений.

Откровенный и в то же время отрезвляю-
щий доклад Генерального секретаря (A/77/1) о 
работе Организации, представленный им сегодня 
(см. A/77/PV.4), вызывает глубокую тревогу. 
Громкий призыв Генерального секретаря должен 
быть услышан. Мы все должны внести свой вклад 
и незамедлительно принять решительные меры во 
имя нашего общего блага: в противном случае мы 
обречем себя на печальное и беспросветное буду-
щее. Разве этого заслуживают наши дети?

Именно с учетом всего этого Папуа — Новая 
Гвинея поддерживает позицию Генерального секре-
таря, закрепленную в документе «Наша общая 
повестка дня» (A/75/982). Приветствуем предвари-
тельный прогресс, достигнутый в плане улучшения 
понимания ряда стоящих перед нами основополага-
ющих проблем и путей их эффективного решения, 
что позволит нам выполнить содержащееся в целях 
в области устойчивого развития (ЦУР) обещание, 
касающееся улучшения условий жизни и повыше-
ния уровня благосостояния наших народов, а также 
обеспечения более эффективной защиты нашей 
общей окружающей среды.

В этой связи воздаем должное Генеральному 
секретарю за организацию Саммита по трансфор-
мации образования. С удовлетворением отмечаем 
общее признание того факта, что образование 
является залогом процветающего, стабильного и 
безопасного будущего для всех. Я отдаю себе отчет 
в том, что образованное общество — это инфор-
мированное общество, которое может принимать 
более рациональные решения.

Образование является ключевым приорите-
том для нашей страны, и мы руководствуемся нашей 
политикой в области образования, направленной на 
то, чтобы не оставить ни одного ребенка позади, 
и проводимой в рамках нашего плана развития 
сектора образования на 2023–2027 годы. Мы приме-
няем целостный и инклюзивный подход, стремясь 
уделять приоритетное внимание обеспечению каче-
ственного образования на протяжении всей жизни 
для всех, особенно для наиболее уязвимых и марги-
нализированных групп населения, и признавая при 
этом важность участия многих заинтересованных 
сторон в усилиях по выполнению этой задачи.

О нашей твердой приверженности поддержке 
образования свидетельствует, в частности, реше-
ние моего правительства обеспечить бесплатное 
среднее образование для всех на протяжении всех 
12 классов вплоть до обучения в высших учебных 
заведениях, а также предоставить детям, молодежи 
и взрослым возможность укрепить свой потен-
циал в плане осуществления предпринимательской 
деятельности и участия в жизни страны посредством 
получения гибкого, открытого и дистанционного 
образования и обучения в учреждениях среднего 
профессионального образования.

Кроме того, приветствуем достигнутый 
консенсус в отношении Саммита будущего, кото-
рый состоится в сентябре 2024 года и будет 
направлен на выработку способов урегулирования 
многочисленных кризисов, с которыми сталки-
вается наша планета. Однако при этом, на мой 
взгляд, мы должны не ограничиваться наименьшим 
общим знаменателем, а ставить более масштабные 
и при этом реалистичные и достижимые цели. Мы 
по-прежнему готовы участвовать в этом процессе, 
поскольку он дает нам возможность провести 
параллели с нашими национальными усилиями по 
реализации Концепции развития Папуа — Новой 
Гвинеи на период до 2050 года.
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Рад сообщить Ассамблее о том, что панде-
мия COVID-19 и другие проблемы, с которыми 
сталкивается наша страна, включая трудности с 
поставками и проблемы, касающиеся финансирова-
ния развития, побудили наше правительство начать 
собственный национальный процесс, аналогичный 
глобальным усилиям Генерального секретаря в 
рамках «Нашей общей повестки дня».

Мы проанализировали наши национальные 
проблемы в области развития, ввели в действие 
ключевые политические и законодательные меры, 
включая реформирование важных секторов и опре-
деление приоритетных задач в области развития, 
и увязали эти меры с нашим бюджетным циклом 
в рамках среднесрочного плана развития. Если мы 
будем следовать этому пути, то к 2050 году Папуа 
— Новая Гвинея станет страной со средним уров-
нем дохода в соответствии с устремлениями нашей 
страны в рамках Концепции на период до 2050 года.

Хочу сообщить Организации Объединенных 
Наций, что основными направлениями деятельно-
сти моего правительства на следующие пять лет с 
тех пор, как мы получили соответствующий мандат 
в ходе недавно завершившегося демократического 
избирательного процесса, будут создание устой-
чивой и диверсифицированной экономической 
системы; инвестирование в высококачественную 
экономическую и социальную инфраструктуру; 
обеспечение справедливой и равноправной добычи 
природных ресурсов; укрепление доверия со 
стороны предпринимателей и инвесторов; укрепле-
ние верховенства права и внутренней безопасности; 
обеспечение качественного образования и здра-
воохранения для всего нашего населения; и, не в 
последнюю очередь, укрепление государственных 
структур, в том числе управленческих, в целях 
решения таких серьезных проблем, как коррупция, 
и других вопросов, оказывающих значительное 
воздействие на развивающиеся страны. Это осно-
вополагающие компоненты, которые должны 
способствовать достижению в нашей стране мира, 
процветания и устойчивого развития.

Поскольку через три года Папуа-Новая 
Гвинея будет отмечать пятидесятую годовщину 
своей независимости, наше правительство сделало 
одной из приоритетных задач индустриализа-
цию нашей экономики путем импортозамещения, 
создания добавленной стоимости и последующей 
переработки наших огромных природных ресурсов 

с использованием современных «зеленых» техно-
логий, которые не нанесут ущерба богатому 
биоразнообразию нашей страны и нашей девствен-
ной природной среде.

Согласно документам, в Папуа-Новой Гвинее 
сосредоточено 5—6 процентов мирового биораз-
нообразия, а наш огромный тропический лес по 
площади занимает третье место после тропических 
лесов Конго и Амазонки. Поэтому мы приветствуем 
добросовестных и компетентных иностранных 
инвесторов, которые готовы сотрудничать с нами 
в различных секторах развития наших возобнов-
ляемых ресурсов, и я заверяю их в справедливой, 
равноправной и надежной отдаче от их инвестиций.

Хотя мы отмечаем призывы мирового сооб-
щества к расширению внутренних источников 
доходов и их более эффективному использованию 
для финансирования развития, мы также признаем, 
что существующая глобальная экономическая и 
финансовая архитектура направлена против разви-
вающихся стран, таких как Папуа-Новая Гвинея. 
Эта структура нуждается в изменении, чтобы лучше 
поддерживать все развивающиеся страны в их 
потребностях в области развития. Давайте не будем 
забывать, что малые развивающиеся страны зача-
стую несут на себе основную тяжесть глобальных 
экономических и социальных бед, к возникновению 
которых они не причастны.

Поэтому я присоединяюсь к призывам коллег 
из малых островных развивающихся государств 
оценивать потребности в финансировании их 
развития с учетом экологических, экономических и 
социальных аспектов их уязвимости, а не только на 
основе показателя валового национального дохода, 
поскольку этот подход утратил свою актуальность. 
Соответственно, мы настоятельно призываем 
международное сообщество поддержать предло-
жение об использовании индекса многоаспектной 
уязвимости малых островных развивающихся 
государств в качестве инструмента поддержки 
таких государств посредством предоставления 
им льготного финансирования и облегчения их 
долгового бремени, учитывая их особое положе-
ние на фоне растущих проблем, с которыми они 
продолжают сталкиваться в плане удовлетворения 
своих потребностей в области развития, включая 
продовольственную безопасность, о чем упоминал 
Генеральный секретарь.
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Сегодня многие регионы мира сталкиваются 
с такими проблемами, как нехватка продоволь-
ствия, голод и нищета, и Папуа-Новая Гвинея может 
внести свой вклад в решение этих проблем. В ответ 
на озабоченность, выраженную Генеральным секре-
тарем по поводу глобальной продовольственной 
безопасности, я хотел бы напомнить, что 8-милли-
онное население Папуа-Новой Гвинеи проживает 
на территории площадью 464 840 квадратных 
километров и что в нашей стране выпадает обиль-
ное количество осадков и имеются богатые водные 
ресурсы, а наши морские ресурсы в равной степени 
являются источником продовольствия. Например, 
мы поставляем тунца в Азию и Европу. По срав-
нению, например, с Соединенным Королевством 
Великобритании, площадь которого составляет 
243 610 квадратных километров, Японией площадью 
в 377 975 квадратных километров или расположен-
ными по соседству от нас Филиппинами площадью 
в 300 000 квадратных километров Папуа-Новая 
Гвинея располагает достаточной территорией и 
морскими и человеческими ресурсами, чтобы быть 
поставщиком продовольствия для всего мира.

Впервые в истории нашей страны прави-
тельство приложило усилия для решения этой 
насущной проблемы, сделав больший упор на 
сельскохозяйственный сектор, который рассма-
тривается не только как источник доходов для 
нашей экономики, но и как канал для расширения 
возможностей большинства наших сельских общин 
путем внедрения инновационных методов ведения 
сельского хозяйства в производстве товарных куль-
тур, животноводстве и птицеводстве, чтобы дать 
этим общинам возможность взять на себя ответ-
ственность и руководство в удовлетворении своих 
потребностей в развитии и обеспечении средств 
к существованию и в то же время способствовать 
сокращению масштабов нищеты и повышению 
уровня продовольственной безопасности.

Исходя именно из этого мы учредили новые 
министерские портфели для рассмотрения вопро-
сов, касающихся выращивания масличной пальмы, 
кофе и животноводства, что поможет нам не только 
лучше удовлетворять потребности большинства 
наших сельских общин и интегрировать местную 
экономику в национальные и глобальные рынки, но 
и повысить уровень жизни и расширить возможно-
сти для получения средств к существованию, чтобы 
содействовать обеспечению продовольственной 
безопасности, а также борьбе с голодом и нищетой 

как в нашей, так и в других странах. Поэтому мы 
приветствуем новых международных партнеров по 
процессу развития, которые хотят работать с нами 
в сельскохозяйственном секторе, особенно в обла-
сти последующей переработки продукции, что 
повышает добавленную стоимость и поддерживает 
местные общины и нашу страну.

Сейчас, когда мир готовится к двадцать седь-
мой Конференции сторон Рамочной конвенции 
Организации Объединенных Наций об изменении 
климата, несмотря на сплоченные усилия мирового 
сообщества, в том числе благодаря обязательствам 
по снижению уровня выбросов в рамках Парижского 
соглашения об изменении климата, в мире сохраня-
ется катастрофическое положение.

Эта ситуация усугубляется разрушитель-
ными наводнениями и повышением уровня моря 
- позвольте мне выразить соболезнования от 
имени Папуа-Новой Гвинеи жертвам недавнего 
наводнения в Пакистане, - которые приводят к 
негативным последствиям для нашего населения, 
проживающего в прибрежных районах, в том числе 
к вынужденному перемещению и потере иден-
тичности как народа, как в моей стране, так и во 
всем Тихоокеанском регионе и за его пределами, 
поскольку уровень выбросов углерода вышел из 
под контроля и продолжает стремительно расти. 
Мы не можем и не должны допускать, чтобы это 
продолжалось.

Я повторяю призыв, с которым выступил в 
этом зале в прошлом году (см. A/76/PV.13). Наша 
страна, на территории которой расположен один 
из крупнейших в мире девственных массивов 
тропических дождевых лесов, является одной из 
немногих стран, деятельность которых оказывает 
позитивное воздействие на климат с точки зрения 
выбросов углерода. Наша страна удаляет больше 
углерода, чем выделяет. За последние примерно 
пять лет мы сократили связанные с лесами выбросы 
на 53  процента, что в общей сложности состав-
ляет более 75 миллионов тонн подтвержденных 
Организацией Объединенных Наций квот на 
выбросы в рамках механизма сокращения выбро-
сов в результате обезлесения и деградации лесов 
(СВОД-плюс), которые появятся на рынке до конца 
этого года. Наше правительство обновило Закон 
об управлении климатом и в этом году ввело в 
действие положение об определяемом на нацио-
нальном уровне вкладе.
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Теперь у нас есть законодательство, необхо-
димое для реализации Парижского соглашения. Мы 
также одобрили свой план реализации определяе-
мых на национальном уровне вкладов и «дорожные 
карты», касающиеся электроэнергетики, сельского 
хозяйства, лесного хозяйства и других видов земле-
пользования. Мы также разрабатываем свою первую 
стратегию в отношении электромобилей и работаем 
над утверждением национального плана в области 
адаптации.

Однако для Папуа-Новой Гвинеи как для 
небольшой страны, углеродный след которой 
относительно невелик, удручающим является 
тот факт, что, несмотря на наши активные нацио-
нальные усилия по выполнению обязательств в 
рамках Парижского соглашения, с нами, как пред-
ставляется, всякий раз обходятся несправедливо. 
Мы выполнили свою часть обязательств, однако 
не получили достаточной поддержки со стороны 
глобального Севера, в том числе при подаче доку-
ментов в Зеленый климатический фонд. Но мы еще 
не утратили окончательно надежду, несмотря на то 
что СВОД-плюс и страны, богатые лесными ресур-
сами, оказались фактически за рамками дискуссий, 
состоявшихся недавно в Глазго.

Мы больше не будем довольствоваться 
пустыми обещаниями. Нам необходимы мощные 
суверенные углеродные рынки, которые полностью 
соответствуют Парижскому соглашению. Мировое 
сообщество не может рассуждать об изменении 
климата, обходя стороной вопросы сохранения лесов 
и надлежащего управления землепользованием. 
Папуа-Новая Гвинея призывает мировое сообще-
ство срочно сосредоточить внимание на сохранении, 
защите и устойчивости лесов нашей планеты, вклю-
чая надлежащую практику землепользования, 
поскольку только в наших драгоценных деревьях в 
лесах сочетаются два полезных фактора - поглоще-
ние углерода и выработка кислорода.

Мне посчастливилось встретиться с Его 
Величеством королем Карлом III, и его взгляды 
на проблему лесов, которыми он поделился со 
мной, совпадают с теми, о которых я говорил здесь 
сегодня, включая мнение о том, что члены миро-
вого сообщества, особенно страны, чей углеродный 
след на Матери-Земле больше остальных, должны 
содействовать сохранению лесов Земли посред-
ством оказания помощи, соразмерной их уровню 
выбросов.

Это обязанность всех стран. Мы должны 
сохранить наши леса. По скромному мнению Папуа-
Новой Гвинеи, сохранение баланса кислорода и 
углерода в атмосфере должно быть главной задачей 
для всего человечества, потому что именно от него 
зависит поддержание жизни, а драгоценные деревья 
в наших лесах играют балансирующую роль, как 
это и задумано Богом-Творцом. Мир должен спасти 
свои леса; не сделать этого будет равносильно само-
убийству с точки зрения будущего Земли. Наших 
детей ждет мрачное будущее.

Мы должны исправить это на двадцать 
седьмой Конференции Сторон, которая пройдет 
в Шарм-эш-Шейхе. Давайте не будем забывать о 
том, что в лесах всего мира хранится больше угле-
рода, чем во всех известных месторождениях угля, 
нефти и газа. Иными словами, если мы утратим 
наши тропические леса, то добиться стабилизации 
климата будет невозможно; мы можем распро-
щаться с целью удержать потепление в пределах 
1,5 градуса Цельсия. Мы и другие страны, в которых 
имеются тропические леса, изо всех сил стараемся 
найти баланс между вырубкой наших лесов для 
нужд нашего развития и их сохранением ради всего 
мира. В этом нам нужна помощь. Члены Ассамблеи 
должны нас услышать. Наша планета хрупка, и у 
нас мало времени, но вместе мы справимся, если же 
ничего не предпринимать, то вред будет причинен 
всей планете Земля.

Наконец, учитывая растущее негативное 
воздействие изменения климата на наше населе-
ние, я хотел бы еще раз заявить о том, что Папуа 
— Новая Гвинея решительно поддерживает иници-
ативу нашего соседа по региону Вануату запросить 
консультативное заключение Международного Суда 
в связи с этой угрозой выживанию человечества. 
Мы приглашаем другие страны присоединиться 
к нашим партнерам в рамках Тихоокеанского, 
Карибского и иных сообществ в продвижении этой 
инициативы в Генеральной Ассамблее ради нашего 
общего блага.

Что касается повестки дня, касающейся 
Мирового океана, то я еще раз подтверждаю, что 
Папуа — Новая Гвинея как одно из морских госу-
дарств твердо привержена обеспечению того, 
чтобы наши морские зоны оставались безопас-
ными, надежно защищенными и мирными в духе 
Конвенции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву. Наша морская зона не только 
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обеспечивает нас экономическими возможностями, 
в том числе давая нам рыбные ресурсы, но и служит 
символом наших связей с океаном, существующих 
на протяжении многих веков.

Наряду с другими малыми островными 
развивающимися государствами и наименее разви-
тыми странами Папуа — Новая Гвинея призывает 
развитые страны помочь нам в получении доступа 
к соответствующим ресурсам, исследованиям, 
научным знаниям, технологиям и финансирова-
нию в целях наращивания нашего потенциала, что 
позволит укрепить наши национальные усилия, 
призванные обеспечить более эффективную защиту 
наших океанов и формирование экономики, осно-
ванной на ресурсах океана. Соответственно, мы 
приветствуем налаживание государственно-част-
ных партнерств.

Что касается ЦУР 14, то мы с удовлетво-
рением отметили успешное проведение второй 
Конференции по океану. Мы воодушевлены радуш-
ным предложением Франции и Коста-Рики принять 
у себя следующую конференцию и надеемся на 
сотрудничество со странами, придерживающимися 
аналогичной позиции, в целях продвижения этой 
инициативы. Я искренне рад установлению таких 
партнерских отношений в рамках повестки дня, 
касающейся Мирового океана.

Я хотел бы также приветствовать выдающи-
еся усилия, предпринятые Сингапуром в рамках его 
руководящей роли в период его председательства 
в ходе переговоров, посвященных новому доку-
менту о сохранении и устойчивом использовании 
морского биологического разнообразия в районах 
за пределами действия национальной юрисдикции, 
которые мы, будучи морским государством, полно-
стью поддерживаем.

Мы вновь и вновь — и не без оснований — 
слышим громкие и четкие призывы расширить права 
и возможности молодежи, с тем чтобы ее представи-
тели могли присутствовать за столом переговоров в 
качестве реальных партнеров в области националь-
ного развития в тех случаях, когда принимаются 
решения, касающиеся их жизни и средств к суще-
ствованию. Эта необходимость действительно уже 
давно назрела, и решение должно быть принято без 
дальнейших проволочек. Поскольку мы признаем 
постоянный рост численности молодежи в нашей 
стране и проблемы, с которыми она продолжает 
сталкиваться, мое правительство в процессе 

государственного строительства отвело вопросам 
молодежи центральное место среди приоритетных 
задач в области развития.

В качестве одного из инструментов укре-
пления потенциала и обучения мы разрабатываем 
программы для молодежи, в рамках которых моло-
дые люди будут получать необходимые навыки для 
того, чтобы впоследствии открыть свое дело или 
стать управляющими, лидерами и предпринима-
телями и участвовать тем самым в строительстве 
нашей страны. Кроме того, мы используем нашу 
систему образования в качестве одного из факторов 
содействия комплексному развитию человеческого 
потенциала всей нашей молодежи. Мы приглашаем 
партнеров по процессу развития присоединиться к 
нам в осуществлении этих направленных на преоб-
разования усилий.

Именно в этой связи Папуа — Новая Гвинея 
была рада внести один из основных вкладов в созда-
ние в Секретариате Организации Объединенных 
Наций Молодежного бюро и решительно поддержать 
эту идею. Мы также с удовлетворением отметили 
консенсус по этому вопросу. Хотя мы признаем, что 
предстоит проделать еще большую работу, мы наде-
емся задействовать потенциал Молодежного бюро 
Организации Объединенных Наций, как только оно 
начнет функционировать, для поддержки наших 
национальных усилий по осуществлению молодеж-
ной повестки дня. Потенциал нашей молодежи был 
надлежащим образом отмечен первым заместителем 
Генерального секретаря г-жой Аминой Мохаммед и 
Специальным посланником Генерального секретаря 
по вопросам занятости молодежи в ходе их беспре-
цедентного визита в нашу страну в марте 2020 года, 
который послужил свидетельством налаженных 
партнерских связей.

Одними из главных приоритетных задач для 
моего правительства остаются гендерное равен-
ство и расширение прав и возможностей, в том 
числе борьба с гендерным насилием. Мы создали 
поддержанный обеими партиями парламентский 
комитет, который проводит широкие консультации 
с общественностью, при этом рекомендации, выне-
сенные предыдущему составу парламента, будут 
со всей серьезностью рассмотрены нынешним 
парламентом в целях более эффективного реше-
ния проблемы защиты наших женщин и девочек и 
обеспечения им справедливых и равных возможно-
стей для полного раскрытия ими своего потенциала.
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Кроме того, мы приняли законодательство 
и стратегии, направленные на решение проблем, 
связанных с гендерным равенством и расширением 
прав и возможностей, а также на борьбу с гендерным 
насилием. Далее, мы с удовлетворением отмечаем, 
что в состав парламента одиннадцатого созыва 
были избраны две обладающие высокой квалифика-
цией женщины, что свидетельствует об улучшении 
ситуации, потому что в составе предыдущего парла-
мента не было ни одной женщины-парламентария. 
Я признаю их компетентность и профессионализм 
и возлагаю на них конкретные полномочия в сфере 
управления страной. Мы будем и впредь упорно 
работать над тем, чтобы включать в состав дирек-
тивных органов большее число представителей из 
числа женщин — в качестве равноправных партне-
ров по процессу развития.

Я хотел бы присоединиться к призыву доби-
ваться мира и стабильности во всем мире. Мы не 
можем и не должны больше мириться с сохраняю-
щейся напряженностью и постоянным недоверием, 
которые являются заклятыми врагами мира. Как 
члены этой Организации мы взяли на себя обяза-
тельство соблюдать положения Устава Организации 
Объединенных Наций. Поэтому долг каждого из нас 
— следить за тем, чтобы мы выполняли свои обяза-
тельства по Уставу. В условиях продолжающегося 
мирного процесса в автономном регионе Бугенвиль 
я хотел бы заверить этот форум в том, что этот 
важный вопрос остается для Папуа — Новой 
Гвинеи одним из главных приоритетов. В основе 
наших национальных усилий лежит установление 
мира мирными средствами, и я хотел бы отметить, 
что мы уже на пути к достижению политического 
решения в отношении региона Бугенвиль.

У нас имеется «дорожная карта», которая 
продолжает служить для нас ориентиром, и мы 
будем рассматривать все вопросы в соответствии с 
существующими параметрами нашей Конституции в 
интересах достижения прочного и мирного полити-
ческого урегулирования, которое будет приемлемым 
для всех жителей Папуа — Новой Гвинеи в том, что 
касается ситуации с Бугенвилем. Мы хотели бы 
поблагодарить Организацию Объединенных Наций 
за ее помощь Папуа — Новой Гвинее и мелане-
зийскую модель разрешения конфликтов, которая 
может применяться в других странах, столкнув-
шихся с политическим конфликтом.

Что касается реформы Совета Безопасности, 
то приведение данного органа в соответствие с 
сегодняшними реалиями — это задача, которой 
нам необходимо заняться. Мы отмечаем постепен-
ный прогресс, который продолжает достигаться в 
рамках межправительственного процесса. Однако 
позвольте мне повторить наш призыв ускорить 
этот затянувшийся процесс посредством обеспе-
чения принятия достигнутого путем переговоров 
документа, который может служить основой для 
дальнейшего продвижения вперед.

Позвольте мне также воспользоваться этой 
возможностью и отметить важное достижение, 
которого удалось добиться в начале этого года, когда 
Генеральная Ассамблея возложила на членов Совета 
Безопасности ответственность за их решения по 
вопросам мира и безопасности. Мы приветствовали 
и поддержали меры, принятые в ходе чрезвычай-
ной специальной сессии Генеральной Ассамблеей, 
посвященной ситуации на Украине, в целях обеспе-
чения ответственности членов Совета Безопасности 
за свои действия. Успешный опыт, приобретенный 
в результате этого процесса, представляет собой 
небольшой, но все же весьма значимый шаг, демон-
стрирующий, почему реформа Совета Безопасности 
является необходимой и не может откладываться и 
далее.

И последнее, но не менее важное: позвольте 
мне, пользуясь случаем, почтить память Ее 
Величества королевы Елизаветы II, которая по 
милости Божьей была главой государства Папуа — 
Новая Гвинея на протяжении 47 лет. Наша любимая 
королева олицетворяла собой милосердие, досто-
инство, честность, смирение, терпимость к другим, 
готовность к прощению и все другие христианские 
добродетели и в течение 70 лет служила своему 
народу, последовательно и неукоснительно выпол-
няя свою роль — некоторые из оставленных ею 
заветов мы, лидеры стран мира, должны научиться 
применять на практике.

От имени Папуа — Новой Гвинеи я хотел бы 
отдать дань уважения нашей маме-королеве, как мы 
ее ласково называли. Да упокоится её душа с миром 
при встрече с Создателем, Иисусом. Мы выражаем 
наши искренние соболезнования и сочувствие 
Его Величеству королю Карлу III и всей королев-
ской семье, народу и правительству Соединенного 
Королевства и странам семьи Содружества.
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В заключение позвольте поблагодарить 
Председателя за предоставленную мне возможность 
вновь выступить по этой крайне своевременной 
и актуальной теме, касающейся общих для всего 
мира задач, а также поблагодарить Организацию 
Объединенных Наций за то, что она вновь радушно 
принимает нас всех на этой знаменательной семь-
десят седьмой сессии Ассамблеи. Да благословит 
Господь Организацию Объединенных Наций.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-ми-
нистра и министра по делам автономного региона 
Бугенвиль Независимого государства Папуа — 
Новая Гвинея за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра и министра по делам 
автономного региона Бугенвиль Независимого 
государства Папуа — Новая Гвинея г-на 
Джеймса Марапе сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Грузии Его 
Превосходительства г-на Ираклия Гарибашвили

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Грузии.

Премьер-министра Грузии г-на Ираклия 
Гарибашвили сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра Грузии Его 
Превосходительство г-на Ираклия Гарибашвили и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Гарибашвили (Грузия) (говорит по-ан-
глийски): Для меня большая честь выступать перед 
членами Генеральной Ассамблеи от имени грузин-
ского народа.  

Мы собрались на семьдесят седьмую сессию 
с целью задуматься о наших основополагающих 
принципах и о прогрессе, которого мы доби-
лись как международное сообщество с момента 
создания Организации Объединенных Наций. На 
первой сессии в 1946 году основатели организации 
поклялись объединиться для поддержания мира 
и безопасности во всем мире. Несмотря на значи-
тельные успехи, мы должны признать, что против 
членов этого органа продолжают совершаться акты 
агрессии — те самые действия, которые привели к 

созданию Организации Объединенных Наций после 
Второй мировой войны. 

В 2008 году моя страна, Грузия, подверглась 
нападению со стороны России, в результате чего 
20 процентов нашей территории остается оккупи-
рованной по сей день. В то время международное 
сообщество признало эту агрессию. Но, как мы 
выяснили, для того чтобы обеспечить торжество 
свободы и мира, демократические государства 
всего мира должны действовать как единое целое. 
Организация Объединенных Наций была основана 
с целью избавить грядущие поколения от бедствий 
войны и защищать государственный суверенитет 
и территориальную целостность. Это — наш долг. 
Это — наше обещание. 

 Сегодня мне выпала честь представлять 
Грузию — сильную, гордую, свободолюбивую 
нацию, которая сохранила свое священное насле-
дие и историю и при этом продолжает развиваться 
и адаптироваться к геополитическим реалиям 
двадцать первого века. Тридцать лет назад Грузия 
стала частью системы Организации Объединенных 
Наций. Сегодня мы как никогда стремимся защи-
тить наши общие ценности в нашем регионе и во 
всем мире. 

Мы стремимся использо-
вать все имеющиеся возможности для 
сотрудничества с нашими международными 
партнерами для продвижения дела мира. В этой 
связи Женевские международные дискуссии играют 
особо важную роль для привлечения Российской 
Федерации к работе по решению вопроса о выпол-
нении соглашения о прекращении огня 2008 года, 
заключенного при посредничестве Европейского 
союза (ЕС). Грузия высоко ценит поддержку ее 
суверенитета и территориальной целостности со 
стороны международного сообщества. 

Хотя территории моей страны все еще 
оккупированы Россией, мы не позволяем этому 
трудному испытанию определять нашу судьбу. Мы 
продолжаем работать на пределе своих возможно-
стей и вносим свой вклад в дело международного 
сообщества. С момента прихода нашего правитель-
ства к власти в 2012 году мы реализовали важную 
программу реформ, которая сблизила нас с нашими 
ключевыми международными партнерами — ЕС, 
Соединенными Штатами, НАТО и Организацией 
Объединенных Наций.  Впервые после восстановле-
ния независимости Грузия и грузинский народ уже 
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десять лет живут в мире, процветании и стабиль-
ности, что является беспрецедентным сроком. 
Мы постоянно прилагаем усилия с целью помочь 
Грузии занять свое место на международной арене 
и уже добились успеха в этой связи. 

В 2021 году Грузия заняла первое место в 
Восточной Европе и Центральной Азии по индексу 
верховенства права, разработанному «Всемирным 
проектом по обеспечению правосудия». В Открытом 
бюджетном обзоре за 2021 год Грузия заняла первое 
место в мире по показателю прозрачности бюджета. 
В рейтинге мировой экономической свободы 
Института Фрейзера за 2021 год Грузия входит в 
пятерку стран с наиболее развитой экономикой 
наряду с Сингапуром и Швейцарией. По данным 
проекта «Намбео», Грузия является одной из самых 
безопасных стран мира, занимая четырнадцатое 
место в соответствующем мировом рейтинге.  

Наша работа по более тесному сближению с 
Соединенными Штатами и Европой идет рука об 
руку с нашей приверженностью продолжающимся 
демократическим преобразованиям. Укрепление 
евроатлантической и европейской интеграции — 
это наш путь к возвращению в семью европейских 
стран, с которыми у нас общая история, куль-
тура и, главное, общие ценности. Мы продолжаем 
неуклонно идти по пути европейской и евроатлан-
тической интеграции. 

Наша приверженность этим целям подкре-
плена действиями и реальными результатами, 
включая Соглашение об ассоциации с Европейским 
союзом, Соглашение об углубленной и всеобъем-
лющей зоне свободной торговли и соглашение о 
безвизовых поездках с ЕС. В этом году мы подали 
заявку на полноправное членство в ЕС. Историческое 
решение Европейского совета о признании стрем-
ления Грузии вступить в европейский клуб задало 
нам новые ориентиры. Как и в прошлом, Грузия 
достигнет своих целей и превзойдет установленные 
показатели.  

Перспектива вступления в ЕС является серьез-
ным мотивирующим фактором для нашей страны 
и наших граждан. Мы полностью осознаем, что 
для того, чтобы продолжать идти по европейскому 
пути, нам нужно взять на себя ответственность за 
обеспечение максимального политического, эконо-
мического и правового сближения с Европейским 
союзом. Грузия немедленно отреагировала на 
решение Европейского совета, представив очень 

конкретный план действий по достижению 12 прио-
ритетных задач Союза. Этот комплексный процесс 
обеспечивает полное участие всех ветвей власти, 
оппозиционных партий и гражданского общества. 
В парламенте были созданы рабочие группы по 
каждому приоритетному направлению с участием 
всех заинтересованных сторон. Мы добиваемся 
прогресса и значительно опережаем график. 
Нисколько не сомневаюсь, что Грузия заслуживает 
статуса кандидата в члены ЕС, который в результате 
позволит нам стать его членом и реализовать мечту 
целых поколений. 

Мы разработали долгосрочную стратегию 
развития под названием «Видение на 2030 год» 
– общенациональный нормативный документ, 
который охватывает основные направления и прио-
ритеты нашего развития в целом до 2030 года и 
полностью соответствует Повестке дня в области 
устойчивого развития на период до 2030 года. 

В Грузии также разработана новая наци-
ональная стратегия защиты прав человека на 
2022–2030 годы. После обсуждения как с между-
народными партнерами, так и с национальными 
общественными организациями правительство 
утвердило эту стратегию. Она направлена на даль-
нейшее совершенствование стандартов защиты 
прав человека и соответствует целям в области 
устойчивого развития. Это всеобъемлющий доку-
мент, который охватывает вопросы всех основных 
прав и свобод человека. 

Мы работаем с ведущими мировыми компа-
ниями и самыми выдающимися специалистами, с 
тем чтобы сделать Грузию настоящим многоотрас-
левым региональным центром. Сектор финансовых 
услуг в нашей стране зарекомендовал себя во всем 
мире, и теперь мы привлекаем международных 
инвесторов, вкладывая дополнительные средства 
в образование и здравоохранение. Процветает 
экосистема стартапов, наша страна раскрыла свой 
логистический и энергетический потенциал. В 
совокупности эти события помогли сформировать 
стабильную и предсказуемую экономику в интере-
сах Грузии и ее народа. 

Благодаря разумной политике нашего прави-
тельства нам удалось уверенно встать на путь 
восстановления после пандемии коронавирусной 
инфекции (COVID-19), добиться экономического 
роста в 10,4 процента в 2021 году и 10,3 процента 
в период с января по июль 2022 года, что 
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намного превзошло наши ожидания. По данным 
Международного валютного фонда, прогнозиру-
емые темпы роста нашей экономики в 2022 году 
достигают 9 процентов, что обусловлено главным 
образом активными действиями нашего прави-
тельства по минимизации негативных последствий 
кризиса 2022 года и войны на Украине для нашей 
экономики.  

Мы создаем возможности и обеспечиваем все 
необходимые инструменты для наших граждан, в 
том числе тех, кто живет на оккупированных терри-
ториях Грузии. По этой причине сегодня, выступая 
на Генеральной Ассамблее, я хотел бы напрямую 
обратиться к моим абхазским и осетинским братьям 
и сестрам и еще раз сказать им, что наша сила в 
единстве. Мы вместе построим Грузию и мирным 
путем превратим ее в процветающее, свободное и 
единое европейское государство. 

Война снова бушует недалеко от границ 
нашей страны. Полномасштабная война, которую 
ведет Россия на Украине, нарушает территори-
альную целостность и суверенитет этой страны, а 
также Устав Организации Объединенных Наций 
и основополагающие принципы международного 
права.

Грузия поддерживает Украину. С начала 
войны наше правительство предоставило Украине 
значительную гуманитарную помощь, в том числе 
более 1000 тонн гуманитарных грузов. Грузия 
предоставляет финансовую помощь и жилье более 
чем 32  000 украинцев, проживающих в настоящее 
время в Грузии. В грузинские образовательные 
учреждения зачислено более 1500 украинских 
учащихся, многие из которых получают общее 
образование на украинском языке по стандартным 
украинским учебным программам.

Мы вошли в число авторов почти 400 резо-
люций, заявлений, совместных заявлений и 
других инициатив, сделанных или предложенных 
крупными международными организациями и 
институтами в поддержку Украины, либо присое-
динились к ним или поддержали их, и были одними 
из главных авторов резолюции ES-11/2 по вопросу 
о гуманитарных последствиях агрессии против 
Украины.

Как подтверждается в отчете Государственного 
департамента Соединенных Штатов об инвести-
ционном климате в Грузии, Национальный банк 

Грузии и грузинские финансовые учреждения 
действуют в полном соответствии с финансовыми 
санкциями, введенными Соединенными Штатами и 
другими странами против Российской Федерации. 
Мы присоединились к ограничительным мерам, 
введенным Европейским союзом против Крыма и 
Севастополя в 2014 году, а также к мерам, введенным 
против Донецкой и Луганской народных республик 
в этом году.

Как показал конфликт на Украине, вопрос 
безопасности в Черноморском регионе находится 
на первом месте в повестке дня евроатлантической 
безопасности. Грузия, как неотъемлемая часть реги-
ональной архитектуры, готова увеличить свой вклад 
в общую безопасность. Как нам хорошо известно, 
безопасность приносит стабильность, а стабиль-
ность обеспечивает предсказуемость, что является 
важнейшим условием устойчивого экономического 
развития.

Поэтому, чем более предсказуемой будет 
обстановка в Черноморском регионе, тем в большей 
степени мы сможем раскрыть его экономический 
потенциал на благо нашего народа и мировой эконо-
мики. По этой причине мы развиваем стратегические 
транспортные коридоры, которые должны соеди-
нить Азию с Европой. Грузия совместно с нашими 
европейскими коллегами участвует в нескольких 
международных инициативах и инфраструктурных 
проектах с целью улучшения сообщения и содей-
ствия надежной и эффективной торговле через 
Черное море.

Несмотря на сложную ситуацию в нашем 
регионе, мы не жалеем усилий для содействия сбли-
жению между нашими соседями. У нас уже есть 
успешные примеры, включая безопасное возвра-
щение 15 армянских пленных на родину в обмен на 
карты заминированных территорий в Азербайджане. 
В июле этого года министры иностранных дел 
Азербайджана и Армении впервые провели встречу 
в Тбилиси.

Мы готовы стать площадкой для этого 
диалога, чтобы принести столь необходимые мир и 
стабильность в наш регион. Исходя из этого, Грузия 
продвигает Инициативу мирного соседства, в кото-
рой предполагается участие всех трех государств 
Южного Кавказа. Эта новая инициатива не заме-
няет какие-либо другие форматы сотрудничества, 
не противоречит и не противопоставляет себя им. 
Грузия стремится выступать в качестве честного 
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посредника, способствующего нормализации реги-
ональных отношений.

Мы также вкладываем значительные сред-
ства в инфраструктуру нашей страны, чтобы 
увеличить транзитные возможности Грузии на 
благо региона. Мы стремимся привлечь больше 
институциональных иностранных инвестиций, 
содействовать реализации проектов региональ-
ного значения и укрепить наши инфраструктурные 
возможности, тем самым став фактическим мостом 
между Востоком и Западом. Наша цель — превра-
тить Южный Кавказ в регион возможностей и 
экономического роста.

Мы уже обсуждаем с нашими партнерами из 
ЕС список флагманских проектов, которые обеспе-
чат дополнительную экономическую синергию и 
послужат катализатором для расширения связей и 
интеграции с Европейским союзом и европейскими 
рынками. Мы считаем, что от этого сотрудничества 
выиграют все страны Южного Кавказа и союзники 
с Запада. Мы должны действовать сейчас, чтобы 
обеспечить безопасность в Черном море, защитить 
маршруты поставок энергоносителей, обеспечить 
стабильную работу производственно-сбытовых 
цепочек и расширить региональные связи, чтобы 
способствовать более активному экономическому 
развитию. Все эти действия необходимы для мира и 
процветания Европы.

Мы помним, что наши региональные проблемы 
должны решаться на фоне глобальных вызовов, 
таких как вызовы международной безопасности, 
продолжающаяся пандемия и изменение климата. 
Грузия вносит свой вклад в поддержание глобаль-
ного мира и международного порядка, основанного 
на правилах. На протяжении более двух десятиле-
тий Грузия вносит свой вклад в миссии НАТО по 
всему миру, и наш контингент в Афганистане явля-
ется одним из самых больших в расчете на душу 
населения. Мы потеряли много храбрых солдат и 
понесли значительные потери, сотни наших воен-
нослужащих были ранены во время этих миссий. 
Грузия подтверждает свою готовность поддержи-
вать НАТО в деле защиты общей безопасности, 
продолжая оказывать содействие в проведении 
миссий под руководством ЕС.

Сегодня, когда я выступаю здесь, опасно-
сти, которые мы больше не можем игнорировать, 
угрожают всему человечеству. Кризисы планетар-
ного масштаба, вызванные изменением климата, 

— от потери биоразнообразия до загрязнения 
окружающей среды — представляют собой экзи-
стенциальную угрозу. Как и многие другие 
проблемы, изменение климата в первую очередь 
затрагивает развивающиеся страны, препятствуя их 
способности реализовывать цели в области устой-
чивого развития.

В Грузии наше правительство сделало 
значительные инвестиции в образование, здра-
воохранение и охрану окружающей среды, чтобы 
обеспечить процветание будущих поколений. 
Образовательные системы имеют решающее значе-
ние для создания процветающих и продуктивных 
обществ. Образование в XXI веке означает инве-
стирование в цифровую грамотность и развитие 
инфраструктуры для преодоления цифрового 
разрыва и обеспечения того, чтобы в будущем не 
возникало тяжелых кризисных ситуаций, связан-
ных с общественным здравоохранением, войной 
или изменением климата.

В заключение я хочу сказать, что совместными 
усилиями мы вернем мир и процветание в наши 
дома и страны. Таковы девиз и мандат Организации 
Объединенных Наций с момента ее основания 
— поддерживать и обеспечивать мир и сотрудни-
чество. Я горжусь тем, что сегодня представляю 
свою страну в Ассамблее. Спустя три десятиле-
тия, прошедшие с восстановления независимости, 
грузинские мечты становятся реальностью. Наша 
страна, история которой насчитывает тысячи лет, 
в последние десятилетия стала примером жизне-
стойкости и прогресса перед лицом колоссальных 
трудностей. Я уверен, что вместе с нашими между-
народными партнерами мы построим более светлый, 
мирный и процветающий мир — для нас сегодняш-
них и для грядущих поколений.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра 
Грузии за только что сделанное им заявление.

Премьер-министра Грузии г-на Ираклия 
Гарибашвили сопровождают с трибуны.

Выступление премьер-министра Норвегии г-на 
Йонаса Гара Стёре

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра Норвегии.
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Премьер-министра Норвегии г-на Йонаса 
Гара Стёре сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Для меня большая честь 
приветствовать премьер-министра Норвегии Его 
Превосходительство г-на Йонаса Гара Стёре и 
пригласить его выступить перед Ассамблеей.

Г-н Стёре (Норвегия) (говорит по-английски): 
Мы живем в по-настоящему непростые времена. 
Мировое сообщество сталкивается с тяжелыми 
последствиями войны, изменения климата, панде-
мии коронавирусного заболевания (COVID-19), 
нехватки продовольствия и неравенства. 
Генеральный секретарь красноречиво подчеркнул 
это в своем обращении к Генеральной Ассамблее 
(см. A/77/PV.4). У нас есть ценности и принципы, 
необходимые для решения этих проблем — они 
закреплены в Уставе Организации Объединенных 
Наций. Нет ни одной страны, которая бы не стал-
кивалась с этими вызовами, и успешно ответить на 
них мы можем только сообща.

Именно поэтому у нас есть Организация 
Объединенных Наций, которая родилась в резуль-
тате кризиса, чтобы объединить наши силы и дать 
возможность странам оставить в стороне свои 
узкие эгоистичные интересы и найти общий язык. 
Вот к чему нам нужно снова обратиться. Устав 
Организации Объединенных Наций устанавли-
вает четкие принципы международного порядка, 
основанного на правилах, но сейчас этот порядок, 
основанный на правилах, находится под угрозой. 
В феврале 2022 года началось именно то, чего мы 
надеялись больше никогда не увидеть, — новая круп-
номасштабная война в Европе. Неспровоцированное 
нападение России на Украину привело к массовым 
страданиям, возникновению огромных гумани-
тарных потребностей и разрушению гражданской 
инфраструктуры. Россия несет полную ответствен-
ность за эту войну и ее последствия, и она же несет 
ответственность за ее прекращение.

Действия России представляют собой вопию-
щее нарушение Устава Организации Объединенных 
Наций и поэтому касаются всех нас. Война также 
несет разрушительные последствия для всего мира, 
что на этой неделе отмечали многие выступавшие. 
Она создает преграды для многостороннего сотруд-
ничества тогда, когда мы нуждаемся в нем больше 
всего. Она привела к ускорению негативных тенден-
ций в экономике и поставила под угрозу реализацию 

Повестки дня в области устойчивого развития на 
период до 2030 года.

Мы все испытываем на себе последствия этой 
войны. Наблюдается тяжелая ситуация в области 
поставок энергоносителей, стремительно растет 
инфляция, и резко обострилась проблема нехватки 
продовольствия. За это расплачиваются простые 
люди по всему миру, и не в последнюю очередь в 
развивающихся странах. В связи с войной обостря-
ются другие кризисы и усугубляются последствия 
изменения климата и вооруженных конфликтов в 
других частях мира. Страны Африканского Рога 
столкнулись с самой сильной засухой за более 
чем 40 лет. Пакистан страдает от разрушительных 
наводнений. Более 300 миллионов человек, постра-
давших в результате конфликтов и гуманитарных 
кризисов, нуждаются в гуманитарной помощи и 
защите. 

В ходе многих вооруженных конфликтов не 
соблюдаются нормы международного гуманитар-
ного права, и расплачиваются за это мирные жители. 
Еще несколько лет назад казалось, что проблема 
голода скоро уйдет в прошлое, но сегодня проблема 
нехватки продовольствия лишь усугубляется. 
Африка, как ни один другой континент, подвержена 
совокупному негативному воздействию изменения 
климата, конфликтов и растущей нехватки продо-
вольствия. Норвегия выражает солидарность с 
народами, которые столкнулись с этими взаимосвя-
занными кризисами. В 2022 году мы выделили на 
гуманитарную помощь и сотрудничество в целях 
развития больше средств, чем когда-либо прежде.

Агрессивная война против Украины бросает 
вызов нормам и основополагающим принципам 
Организации Объединенных Наций. Мы готовы 
противостоять этому вызову. Некоторые убеждены, 
что авторитарные режимы сильны, а демократии 
неустойчивы и могут сломаться под давлением. Мы 
покажем, что они ошибаются. Вместе с сильным 
альянсом партнеров мы поддерживаем Украину и 
помогаем ей обороняться. В качестве крупнейшего 
поставщика энергии в Европе мы делаем все возмож-
ное для повышения ее устойчивости к потрясениям. 

Мы выступаем в защиту прав человека и 
основных свобод в других странах. Норвегия будет 
и впредь содействовать расширению возможностей 
гражданского общества, защищать правозащитни-
ков и поддерживать разнообразие средств массовой 
информации и независимую журналистику во всем 
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мире. Участие женщин и девочек в жизни обще-
ства и их право распоряжаться собственным телом 
входят в число важнейших условий демократи-
ческого и устойчивого развития, не в последнюю 
очередь во время конфликтов и войн. Защита этих 
прав человека остается одним из наших основных 
приоритетов. 

Оказывая поддержку Украине, мы не должны 
забывать о конфликтах в других странах. Норвегия 
по-прежнему придерживается своих принципов 
мирной дипломатии и занимается миростроитель-
ством в условиях крупных конфликтов по всему 
миру. Что касается нашего многолетнего участия 
в делах Ближнего Востока, то мы добиваемся 
окончательного урегулирования израильско-па-
лестинского конфликта, в том числе реализации 
жизнеспособного решения на основе принципа 
сосуществования двух государств. 

В Колумбии новое правительство заявило 
о своей приверженности соблюдению мирного 
соглашения с Общей альтернативной революци-
онной силой и началу официальных переговоров с 
повстанцами из Армии национального освобожде-
ния (АНО). Судя по всему, АНО также склоняется к 
возобновлению диалога. В качестве государства-га-
ранта Норвегия по-прежнему твердо поддерживает 
Колумбию в ее стремлении к миру и поощряет соот-
ветствующие усилия сторон. 

В рамках всех мирных процессов, в которых 
участвует Норвегия, мы способствуем активному 
вовлечению и участию женщин в соответствии 
с повесткой дня по вопросу о женщинах и мире и 
безопасности. Работая над разрешением конфлик-
тов мирным путем, мы налаживаем диалог со всеми 
сторонами. Без диалога у нас нет возможности 
повлиять на стороны и направить взаимодействие 
между ними в более позитивное русло.

Норвегия также всецело поддерживает 
оказание Генеральным секретарем добрых услуг в 
условиях конфликтов по всему миру. Благодарим его 
и его преданных делу сотрудников за проделанную 
ими важную работу по заключению соглашений 
в рамках Черноморской инициативы по зерну, а 
Турцию — за ее важный вклад. Цены на продукты 
питания, топливо и удобрения были высокими и 
до войны на Украине, но после ее начала ситуация 
резко ухудшилась. Если мировое сообщество не 
примет оперативные меры, нынешний кризис цен 
на продовольствие перерастет в кризис наличия 

продовольствия и его поставок, а это слишком 
серьезная проблема, чтобы закрывать на нее глаза.

Помимо борьбы с изменением климата, 
Норвегия поставила вопрос продовольственной 
безопасности на первое место в своей повестке дня 
в области развития. В этом году мы выделяем более 
300 млн долл. США на одну только поддержку 
инициатив в области продовольственной безопас-
ности. Необходимо увеличить объем гуманитарной 
помощи и укрепить системы социальной защиты, 
содействовать развитию местного производ-
ства продовольствия в странах глобального Юга, 
обеспечить доступ к семенам, удобрениям и техно-
логиям для мелких фермеров и ускорить переход 
к устойчивым продовольственным системам, не 
подверженным последствиям изменения климата. 
При выполнении всех перечисленных задач необ-
ходимо также должным образом учитывать 
потребности женщин и девочек. 

Если мы хотим добиться успеха в борьбе с 
изменением климата и утратой биоразнообразия, то 
нам необходимы коллективные меры реагирования. 
Мы пока еще далеки от этого, и это упущение нужно 
исправить. Норвегия будет выполнять свои обяза-
тельства по сокращению выбросов парниковых 
газов и играть решающую роль в процессе перехода 
к «зеленой» экономике. Мы услышали опасения 
развивающихся стран и приняли решение удвоить 
размер финансирования климатических программ 
для этих стран к 2026 году. Для достижения этой 
цели мы стремимся как минимум в три раза увели-
чить размер финансирования мер по адаптации к 
изменениям климата и повышению стойкости. 

Изменение климата оказывает влияние 
на миллионы людей во всем мире и приводит к 
увеличению потребностей уязвимых слоев насе-
ления. Тем не менее существующая сегодня 
гуманитарная система не способна удовлетворить 
растущие гуманитарные потребности. По мере 
дальнейшего повышения температуры во всем мире 
будет усиливаться влияние экстремальных погод-
ных и климатических явлений на вооруженные 
конфликты. Тесная взаимосвязь климата и безо-
пасности наблюдается уже сегодня. Для борьбы 
с изменением климата необходимы новые, инно-
вационные подходы, и мы должны сделать все 
возможное, чтобы добиться успеха на предстоящей 
двадцать седьмой Конференции сторон Рамочной 
конвенции Организации Объединенных Наций об 
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изменении климата, которая пройдет в Египте. До 
этого момента Норвегия будет работать день и ночь. 

Глобальный энергетический альянс для 
людей и планеты объединяет частные и государ-
ственные ресурсы, чтобы таким образом добиться 
ускорения темпов развития. В качестве сопредседа-
теля Норвегия будет работать с партнерами во всех 
регионах глобального Юга, с тем чтобы ускорить 
переход на возобновляемые источники энергии, 
сократить выбросы парниковых газов, увеличить 
объем чистой энергии и создать «зеленые» рабочие 
места. 

С учетом нашего географического положения 
и истории океаны могут — и будут — выступать в 
роли одного из важнейших компонентов решения 
проблем изменения климата, нехватки продоволь-
ствия и нищеты. При условии обеспечения должного 
управления ресурсами океанов и их защиты океаны 
могут играть ключевую роль в достижении многих 
целей в области устойчивого развития. Вместе с тем 
на достижение цели 14 в области устойчивого разви-
тия выделяется меньше всего средств, и поэтому 
Норвегия стремится исправить эту ситуацию. 

Группа высокого уровня по устойчивой 
экономике океана, в которой Норвегия выступает 
в роли сопредседателя, представляет собой иници-
ативу мировых лидеров, выступающих за охрану 
здоровья и ресурсов океана в интересах реализа-
ции Повестки дня на период до 2030 года. Члены 
Группы обязались обеспечить рациональное управ-
ление 100 процентами акватории Мирового океана, 
находящимися под их юрисдикцией. Мы будем 
разрабатывать планы устойчивого развития океана 
и настоятельно призывать другие прибрежные госу-
дарства сделать то же самое. 

Пятая сессия Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде 
стала важным шагом вперед в плане многосторон-
него сотрудничества по вопросам окружающей 
среды. Норвегия будет работать над заключением 
эффективного соглашения по борьбе с загрязне-
нием пластиком в рамках подхода, основанного на 
концепции жизненного цикла. 

Нельзя закрывать глаза на существующие 
кризисы при возникновении новых. Борьба с панде-
мией коронавирусной инфекции (COVID-19) еще 
не окончена: нельзя перейти от паники, вызванной 
распространением коронавирусной инфекции, к 

полному пренебрежению ею. Необходимо исполь-
зовать опыт, полученный во время пандемии и 
реализации Инициативы по ускорению доступа к 
средствам для борьбы с COVID-19. Это будет иметь 
решающее значение с точки зрения предотвращения 
новых вспышек инфекционных заболеваний, повы-
шения готовности к ним и принятия необходимых 
мер. 

Незаконный акт агрессии России против 
Украины привел к усилению геополитической 
напряженности и возникновению препятствий на 
пути многостороннего сотрудничества. Эта серьез-
ная проблема. В качестве члена Совета Безопасности 
Норвегия последовательно стремится к укрепле-
нию его мандата по поддержанию международного 
мира и безопасности. Несмотря на рост геопо-
литической напряженности, Совет Безопасности 
сохранил способность принимать важные резолю-
ции. Мы добились принятия подкрепленного силой 
мандата для Организации Объединенных Наций в 
Афганистане. Вместе с Нигером мы согласовали 
инновационную резолюцию о защите образования 
в условиях вооруженного конфликта (резолюция 
2601 (2021) Совета Безопасности), а в партнерстве 
с Ганой приняли резолюцию по вопросу о морской 
безопасности в Гвинейском заливе (резолюция 2634 
(2022) Совета Безопасности). Все это имеет большое 
значение.

Во времена кризиса и растущей глобальной 
напряженности мы все чувствуем давление, застав-
ляющее нас ставить внутренние проблемы выше 
глобальной солидарности. Вполне естественно, что 
в тяжелые времена политические лидеры стараются 
позаботиться о своем населении; это их ответствен-
ность. Но давайте напомним себе, что между этой 
задачей и взаимодействием с остальным миром нет 
никакого противоречия — напротив, это в интере-
сах наших граждан. Мы связаны друг с другом, мы 
зависим друг от друга, и у нас общая судьба. 

Для меня очевидно, что без сильной и 
эффективной Организации Объединенных Наций 
международное сообщество не сможет решить 
стоящие перед ним задачи. Именно поэтому мы 
приветствуем и поддерживаем доклад Генерального 
секретаря «Наша общая повестка дня» (A/75/982). 
Если уж на то пошло, то сейчас реализация положе-
ний этого доклада еще более актуальна, чем тогда, 
когда он был принят. Саммит будущего, который 
состоится в сентябре 2024 года, станет важной 



A/77/PV.8	  	 22/09/2022

60/64� 22-59917

вехой. Мы рассчитываем на то, что на нем будет 
выработана важная декларация о будущих поколе-
ниях, и будем прилагать для этого усилия, а также 
надеемся на взаимодействие с Консультативным 
советом высокого уровня и государствами-членами 
в предстоящем процессе. 

Мы живем в непростое время, но давайте ни в 
коем случае не будем терять надежду. Мы должны 
решительно противостоять нынешним вызовам 
и помнить о том, какую силу мы можем обрести, 
действуя сообща. 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хочу поблагодарить премьер-министра 
Норвегии за только что сделанное заявление.

Премьер-министра Норвегии г-на Йонаса 
Гара Стёре сопровождают с трибуны. 

Выступление премьер-министра, министра 
национальной безопасности и гражданской 
службы, министра финансов и по вопросам 
экономики и инвестиций Барбадоса г-жи Мии 
Амор Моттли 

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Сейчас Ассамблея заслу-
шает выступление премьер-министра, министра 
финансов, национальной безопасности, граждан-
ской службы и по вопросам экономики и инвестиций 
Барбадоса.

Премьер-министра, министра национальной 
безопасности и гражданской службы, 
министра финансов и по вопросам экономики 
и инвестиций Барбадоса г-жу Миу Амор 
Моттли сопровождают к трибуне.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): Я с большим удовольствием 
приветствую премьер-министра, министра наци-
ональной безопасности и гражданской службы, 
министра финансов и по вопросам экономики и 
инвестиций Барбадоса Ее Превосходительство г-жу 
Миу Амор Моттли и приглашаю ее выступить перед 
Ассамблеей.

Г-жа Моттли (Барбадос) (говорит по-англий-
ски): Прежде всего позвольте мне поздравить г-на 
Чабу Кёрёши с избранием на пост Председателя 
Гениральной Ассамблеи и поблагодарить 
Генерального секретаря Антониу Гутерриша и 
первого заместителя Генерального секретаря Амину 

Мохаммед за их смелое руководство и привержен-
ность делу в очень трудные времена. 

В этом году мы вновь собрались вместе, чтобы 
продолжать противостоять брошенным вызовам, 
которые в реальности стали еще более масштаб-
ными. То, что мы наблюдаем этим летом и в течение 
этого года в связи с войной на Украине, — это сопут-
ствующие последствия для простых людей по всему 
миру, связанные с инфляцией, дефицитом товаров 
и просто лишениями. Увы, мы продолжаем жить в 
условиях, когда за доступ к продовольствию прихо-
дится бороться. 

Я надеялась, что мы увидим улучшение, 
но сейчас я как никогда убеждена, что наступают 
времена, когда мы должны будем последовать за 
зовом сердца, как тогда, когда я была студенткой и 
когда члены мирового сообщества до нас сплотились 
на борьбу со страшным голодом в Африке, чтобы 
реально изменить ситуацию к лучшему. В прошлом 
году я просила сделать то же самое (см. A/76/PV.12), 
и, возможно, если процитировать Джимми Клиффа, 
мы должны не прекращать пытаться до тех пор, 
пока мировое сообщество не начнет действовать, 
если мы хотим, чтобы наши граждане жили лучше. 

Я говорю об этом сегодня, потому что просто 
жаловаться легко. Однако правда заключается в том, 
что в наших силах переломить ситуацию и добиться 
определенных изменений. Мы должны решить, 
хотим ли мы отстоять мир, любовь и процветание, 
зная, что мы решаемся на это в самое тяжелое время 
и в самой трудной и сложной ситуации за очень 
долгое время. Я верю, что это возможно, но только 
мы можем превратить возможности в реальность. 

Что я имею в виду? Мы уже давно говорим о 
реформе этого института и о признании того факта, 
что лишь четверть современных государств суще-
ствовали, когда было создано это учреждение. Ранее 
на этой неделе президент Байден говорил о необ-
ходимости реформирования Совета Безопасности 
(см. A/77/PV.6). Мы разделяем это мнение, но 
хотим развить тему — мы считаем, что Совет 
Безопасности, где право вето остается у избранных, 
все равно приведет нас к войне, что мы и наблюдали 
в этом году. Поэтому реформа должна быть направ-
лена не только на изменение состава Совета, но и на 
отмену права вето. 

Мы считаем также, что если Группа семи 
и Группа двадцати в их качестве неформального 
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подкомитета по управлению миром хотят быть спра-
ведливыми, они должны признать невозможность 
продолжать мириться с тем, что люди вынуждены 
из года в год призывать к обеспечению участия 
населения Африки и лиц африканского происхожде-
ния. Когда в основе миропорядка стоит подкомитет, 
который не представляет более 1,5 миллиарда людей 
на планете, разве можно ожидать, что он будет спра-
ведлив и прозрачен в принятии решений? 

Мы просим, чтобы это решение было принято 
теми странами, которые должны понять, что, если 
мы хотим перейти от возможностей к реальности, 
мы должны принять транспарентные рамки, кото-
рые позволят нашим народам, теряющим веру в 
свои институты и в глобальное управление, понять, 
что справедливость не является пустым словом, что 
она представляет возможность для всех иметь право 
голоса, что мы не можем говорить о ней только в 
контексте демократического управления внутри 
национального государства и что справедливость 
будет подлинной только тогда, когда ее будет вопло-
щать все наше международное сообщество.

Если выбрать одну-единственную мысль, 
которую я хотела бы донести сегодня, так это 
то, что без справедливости и единства на нашей 
планете не будет мира, любви и процветания. Нет, 
это не романтика. Это — суровые реалии, которые 
требуют простого принятия решений. Вот почему я 
использую слова великого гимна «Мы — мир», ведь 
наступает время, когда мы должны прислушаться 
к определенной истине, когда мир должен объеди-
ниться в единое целое. 

Да, к сожалению, очень много людей гибнет в 
конфликтах и в результате экономического кризиса, 
и мы должны протянуть руку жизни — то есть 
принять решения в пользу реформ и бороться за 
мир, а не за продолжение войны, в какой бы части 
мира она ни велась; бороться за реформы, чтобы 
наши граждане не стали жертвами бедности из-за 
тройного кризиса, вызванного изменением климата, 
пандемией, а теперь и конфликтом, который вызы-
вает инфляционное давление, что, к сожалению, 
привело к тому, что люди берутся решать проблемы 
самостоятельно, как мы видели на Гаити на прошед-
шей неделе. 

В любой части мира любая попытка повысить 
цены на топливо на 150 процентов будет встречена 
с большим негодованием и гневом со стороны насе-
ления, доходы которого не растут. Но когда это 

происходит в одной из беднейших стран мира, кото-
рая почти 230 лет пытается обрести стабильность на 
фоне выпавшей на ее долю эксплуатации, мы спра-
шиваем себя, что нужно сделать, чтобы мир встал и 
сомкнул ряды в защиту народа Гаити.

Точно так же мы просим так же транспарентно 
подойти к вопросу о снятии блокады с народа Кубы.  
Уже тридцатый год подряд принимаются резолю-
ции с призывом к снятию блокады, которая тем 
не менее продолжается уже на протяжении 60 лет. 
Обращаясь к народу Соединенных Штатов Америки, 
я прошу отказаться от преследования сиюминут-
ных целей, поскольку мир и процветание должны 
стать уделом всех народов, населяющих это полу-
шарие. Да, проблемы могут существовать с обеих 
сторон, однако ничто не может оправдать новые 
тяготы для населения, вызванные идеологическими 
разногласиями. Если возникают разногласия в обла-
сти прав человека, давайте постараемся преодолеть 
их без введения санкций, как мы поступаем в отно-
шении могущественных стран по всему миру. Такой 
подход продиктован соображениями справедливо-
сти и транспарентности. 

Также хочу коснуться других решений, с 
помощью которых, на наш взгляд, можно изме-
нить нынешнюю ситуацию, не возлагая при этом 
бремя налогов на население всего мира. Как я уже 
отмечала в прошлом году, мы живем в мире, в кото-
ром разница в доходах населения слишком велика, 
а некоторые извлекают из кризисных ситуаций 
чрезмерную и явную выгоду. Поэтому мы должны 
спросить себя, не пришло ли время пересмотреть 
соглашение о бреттон-вудских учреждениях, 
которые в XXI веке не отвечают той цели, для дости-
жения которой они были созданы в XX веке, когда 
они обслуживали интересы четверти всех нацио-
нальных государств, являющихся сегодня членами 
этих учреждений. Мы спрашиваем себя, не настало 
ли время нам в один голос потребовать этого пере-
смотра через посредство исполнительных органов 
соответствующих учреждений. 

Почему я говорю об этом? Международный 
банк реконструкции и развития служит ядром 
Группы Всемирного банка. Если бы мы регулярно 
упоминали этот факт, то, возможно, таким образом 
напоминали бы себе, что задачи реконструкции и 
развития должны соответствовать реалиям нынеш-
него столетия, в котором мы должны не только 
искоренить нищету, что остается благородной 
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целью, но и отстаивать также глобальные обще-
ственные блага.

Все присутствующие здесь сегодня постра-
дали в результате того, что самые слабые из нас не 
справились с задачами в области общественного 
здравоохранения. Всем нам теперь известно, какого 
это быть на переднем крае борьбы с последствиями 
климатического кризиса. Много лет назад мы гово-
рили о том, что малые островные развивающиеся 
государства находятся на передовой этой борьбы, 
поскольку мы первыми ощущаем на себе негатив-
ные последствия. Сегодня речь идет о ситуации 
во всех странах мира и жарком лете этого года, от 
лесных пожаров в Калифорнии и до аномальной 
жары в Северной Америке и Европе, об отсутствии 
навигации на водных путях Европы, о наводне-
ниях в Китае и, прежде всего, катастрофических 
наводнениях в Пакистане, за жителей которого мы 
переживаем всем сердцем. 

Так не может больше продолжаться. Любая 
попытка отрицать антропогенное происхождение 
климатического кризиса — это попытка обмануть 
самих себя и признание того, что мы хотим быть 
соучастниками продолжающейся гибели, причине-
ния убытков и нанесения ущерба, которые грозят 
жертвам этого кризиса. Мы должны сделать больше 
на благо наших народов. 

Считаем, что на сегодняшний день Всемирный 
банк является наиболее подходящим местом для 
решения вопросов обеспечения глобальных обще-
ственных благ. Завтра я подробнее остановлюсь на 
этом моменте, но сегодня лишь хочу сказать, что 
если многонациональные компании способствуют 
повышению глобальных общественных рисков 
или используют в своих собственных интересах 
решения, направленные на получение глобальных 
общественных благ, то они должны внести свой 
вклад в устранение этих рисков посредством пере-
числения небольшого процента от полученной 
прибыли. 

Эти средства будут использоваться для 
удовлетворения потребностей стран, будь то для 
обеспечения стабильности климата, устойчивости 
и адаптации к его изменению; защиты биораз-
нообразия, как на суше, так и в наших водоемах; 
защиты систем общественного здравоохранения от 
следующей пандемии, будь то медленно распростра-
няющаяся пандемия, связанная с устойчивостью к 
противомикробным препаратам, либо какая-либо 

другая, о которой мы даже не подозреваем; обеспе-
чения образования для всех наших граждан, потому 
что остаться без образования в сегодняшнем мире 
— все равно что в юном возрасте быть пригово-
ренным к пожизненному заключению; обеспечения 
электроэнергией, поскольку 600 миллионов человек 
в Африке живут без нее; или обеспечения доступа 
к широкополосным сетям, что в наш век тожде-
ственно праву на получение знаний и процветание.

Разумеется, как я на прошлой неделе заявила в 
Конгрессе Соединенных Штатов, нам следует также 
обратить внимание на потребности стран в отноше-
нии, сколь бы невероятным это ни казалось, права 
на открытие банковских счетов, потому что многие 
страны мира сталкиваются с отказом в доступе к 
услугам банков-корреспондентов, в результате чего 
их граждане и экономические субъекты становятся 
изгоями мировой финансовой системы, которая в 
плане движения капитала должна быть основана 
на принципах взаимозависимости. Если мы хотим 
изменить ситуацию к лучшему и добиться мира, 
любви и процветания, о которых я упоминала ранее, 
то решающее значение имеет предоставление такого 
финансирования с целью поощрения общественных 
благ на глобальном уровне.

Хочу поблагодарить Международный валют-
ный фонд (МВФ) за создание в начале пандемии 
механизма оперативного финансирования и 
Трастового фонда для обеспечения стабильности 
и устойчивости, который в скором времени начнет 
свою работу. Таким образом впервые признается 
тот факт, что страны со средним уровнем дохода 
должны иметь возможность получать финанси-
рование не на основе показателя дохода на душу 
населения, а в зависимости от их климатической 
уязвимости.

Обращаясь к тем, кто рекомендует 
Международному банку реконструкции и развития 
руководствоваться этим принципом, заявляем, что 
им не следует рекомендовать это только странам, 
пережившим катастрофу, но также и тем стра-
нам, где катастрофа еще не произошла. Средства, 
потраченные на исследования, как это сделали 
они, позволяют избежать расходов в семикратном 
размере, не говоря уже о спасенных жизнях. Мы 
не хотим просто платить гробовщику, мы хотим 
спасать жизни. 

Я попросила МВФ подумать о том, что для 
обеспечения эффективной работы Трастового 
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фонда для обеспечения стабильности и устойчиво-
сти, возможно, потребуется отказаться от привязки 
к квотам. Понимаю, что это будет зависеть от боль-
шего числа стран, предоставляющих капитал для 
этого трастового фонда, и большего числа стран, 
которые могут разрешить использование для этой 
цели своих специальных прав заимствования, точно 
так же, как мы просили их разрешить использова-
ние этих специальных прав заимствования, с тем 
чтобы позволить многосторонним банкам развития 
значительно увеличить объем доступных странам 
денежных средств, особенно в настоящее время, 
когда мы находимся на грани долгового кризиса, 
когда более 45 стран оказались под давлением 
обстоятельств из-за увеличения стоимости капи-
тала в результате денежно-кредитной политики, 
проводимой для борьбы с угрозой распространения 
инфляции. 

Хотим поблагодарить страны, которые объе-
динились, чтобы помочь нам и впредь финансировать 
усилия по реализации целей в области устойчивого 
развития, связанные, на наш взгляд, с обеспечением 
глобальных общественных благ. Почему? Потому 
что в их основе лежит право на развитие и право 
предоставить каждому человеку возможность жить 
достойно. Мы не можем погрязнуть в конфликтах, 
климатическом кризисе и пандемии, забыв о том, в 
чем заключается наша миссия. 

Выражаю признательность тем, кто еще не 
забыл об этом, и призываю к заключению глобаль-
ного договора. Финансирование деятельности в 
области развития не может быть кратковремен-
ным, средства должны выделяться на протяжении 
по меньшей мере 30 лет. Страны мира признали 
этот факт, позволив Соединенному Королевству 
принять участие в рефинансировании своих облига-
ций военного займа времен Первой мировой войны, 
которые были погашены только восемь лет назад, 
— через 100 лет после начала этой войны. Или когда 
они позволили Германии ограничить обслуживание 
долга на уровне 5 процентов от ее экспорта, пони-
мая, что катастрофические последствия войны не 
позволили бы ей финансировать восстановление 
страны, выплачивая при этом долги, связанные с 
войной.

Сегодня ситуация кардинально не поменялась. 
Мы накопили долги в связи с пандемией корона-
вирусного заболевания и изменением климата, а 
теперь вновь заимствуем средства для преодоления 

тяжелого положения, вызванного инфляционным 
кризисом и неопределенностью в поставках това-
ров. Почему в таком случае развивающиеся страны 
должны пытаться найти средства в течение семи–
десяти лет, когда для других были определены 
более благоприятные условия и установлены более 
длительные сроки погашения задолженности?

Наконец, я хочу кратко затронуть один вопрос 
и донести до Ассамблеи, что все вышесказанное 
не просто является предметом наших случайных 
умозаключений и произвольных комментариев. 
В конце июля — начале августа нам на Барбадосе 
удалось организовать заседание при участии боль-
шого количества представителей гражданского 
общества и научных кругов, в ходе которого мы 
приняли документ, впоследствии получивший 
название «Бриджтаунская повестка дня», кото-
рая, считаем, является программой действий по 
обеспечению мира и процветания, вдохновленной 
любовью к человечеству.

В этой программе содержится призыв к 
реформированию Бреттон-вудской архитектуры. 
Мы просили и намерены и далее просить разные 
народы и страны присоединиться к этой программе, 
поскольку считаем, что, если мы не возьмем на 
себя ответственность за свою собственную жизнь и 
не признаем, что мы и есть мир, никаких перемен 
добиться не удастся. Что касается вопроса об изме-
нении климата, который будет находиться в центре 
нашего внимания на протяжении ближайших 
45–48 дней в связи с нашей поездкой в Египет, то 
давайте помнить:  доверие, которое необходимо для 
того, чтобы побудить нас бороться с серьезными 
проблемами нашего времени, нельзя завоевать 
путем нарушения обещаний.

Представители развивающихся стран, в част-
ности малых островных развивающихся государств, 
ездили в Париж, чтобы подписать глобальный дого-
вор, благодаря одному из его ключевых аспектов 
— обещанию, касающемуся возмещения убытков 
и ущерба. Сегодня жизнь жителей Гваделупы и 
Пуэрто-Рико, а вчера — островов Теркс и Кайкос 
была нарушена из-за урагана «Фиона», и мы пока 
еще не знаем, что произойдет на Бермудах. Сегодня 
в первой половине дня я узнала о трудностях, 
возникших в нашей стране в связи с поставками 
природного газа, и я подозреваю, что и другие 
страны в этой части мира столкнутся с трудностями 
по причине повреждения различных объектов и 
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сооружений в Пуэрто-Рико. Это происходит в то 
время, когда доступ к этому товару и без того огра-
ничен из-за войны на Украине и решения России 
прекратить поставки в Европу.

Если добавить к этому тот факт, что нами не 
была проведена тщательная оценка наших возмож-
ностей по выполнению взятых обязательств по 
достижению нулевого уровня выбросов парнико-
вых газов — а я, как известно Ассамблее, активно за 
это выступаю, — то я вижу, что нас ждут большие 
проблемы. Необходимо сделать паузу и принять 
правильные решения. Наши малые государства 
берут на себя обязательства, которых от них ждет 
международное сообщество. Однако, когда из-за 
неспособности организовать поставку электромо-
билей или батарей, необходимых для поддержания 
производства энергии из возобновляемых источни-
ков, мы не можем выполнить эти обязательства, то 
возникают проблемы.

Именно поэтому использование природного 
газа рассматривается в качестве промежуточного 
шага к переходу на экологически чистую энергию. 
Однако когда доступ к природному газу также огра-
ничивается, становится понятнее, почему страны 
с формирующимся рынком в Карибском бассейне 
и в Африке, в том числе наша страна, решают, что 
они не могут отказаться от использования своих 
собственных запасов природного газа, пока не 
будут уверены в наличии ресурсов для поддержки 
населения. Именно в этом и заключается основная 
проблема. Прошу всех нас признать, что, если мы 
хотим добиться значительного прогресса в деле 
спасения нашего мира, нам крайне необходимо 
взять на себя обязательства в отношении убытков 
и ущерба, а также проводить детальную оценку 
нашей способности выполнять свои обязательства. 
Мы знаем, что наш мир нужно спасать.

Я хотела бы поблагодарить Данию за сделан-
ное во вторник объявление о намерении выделить 
13 млн долл. США в фонд возмещения убытков и 
ущерба, поскольку она стала первой из североатлан-
тических стран, которая признала обоснованную 
потребность в возмещении убытков и ущерба и 
справедливость этого требования. Прошу всех 
нас вновь взять на себя обязательства по реше-
нию глобальных вопросов и признать, что, если 
мы, вместо того чтобы говорить нашим гражданам 

правду, объяснять им ситуацию и вести с ними 
зрелые разговоры, будем полагаться на заголовки 
газет и громкие заявления, мы обнаружим разрыв 
между теми, кем управляют, и теми, кто управляет. 
Поэтому давайте как можно скорее приступим к 
выполнению поставленных задач: не к произнесе-
нию громких заявлений, а к проведению трудных 
обсуждений, направленных на обеспечение мира 
на планете и процветания наших народов, и к 
взращиванию любви к человечеству — цели, для 
достижения которой изначально и создавалась эта 
Организация.

Как об этом поется в уже упомянутой мной 
песне, давайте протянем руку жизни, ведь это 
величайший дар. Мы не можем изо дня в день 
притворяться, что кто-нибудь где-нибудь в другом 
месте обеспечит такие преобразования. Речь идет 
о нашей семье, о нашем мире, и нам пора принять 
решительные меры, чтобы изменить ситуацию к 
лучшему. Для решения многих из стоящих перед 
нами сегодня задач нужны не деньги, а привержен-
ность и политическая воля. С помощью силы пера 
мы можем включить в наши долговые соглаше-
ния оговорки о стихийных бедствиях и пандемиях 
и изменить объемы доступных многосторонним 
банкам развития средств, чтобы устранить суще-
ствующие барьеры на пути борьбы с нищетой.

Взяв на себя эти обязательства, мы сможем 
изменить современный мир к лучшему. Давайте 
сделаем это и признаем, что решить эту задачу 
невозможно в мире, в котором действует империали-
стический порядок, царит лицемерие и отсутствует 
транспарентность, и что добиться ощутимого 
прогресса можно лишь в мире, в котором люди 
живут в условиях свободы, транспарентности и 
равных возможностей.

Исполняющий обязанности Председателя 
(говорит по-английски): От имени Генеральной 
Ассамблеи я хотел бы поблагодарить премьер-ми-
нистра, министра национальной безопасности и 
гражданской службы и министра финансов и по 
вопросам экономики и инвестиций Барбадоса за 
заявление, с которым она только что выступила.

Премьер-министра, министра национальной 
безопасности и гражданской службы и 
министра финансов и по вопросам экономики 
и инвестиций Барбадоса г-жу Миу Амор 
Моттли сопровождают с трибуны.

Заседание закрывается в 14 ч 30 мин.
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